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' recordmgs were “made :m the stud.ios rof Radio’ N:Lger, N:.;mey.
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; Djérma Basic Course was p}epa'red in the fie¢ld by Paul V. Cobper;

linguist, and Oliver Rice, writer and edltgr. The structural analys:.s

was aided’ by rei‘erehce to Pract:.cal Hethod for the Study of the Zerma

Language, Rev:.sed Edn.tmn, *1965, developed by the H:Lss:.on Chrét:.enne
d'Afrique, Nlamey) Niger, Ebctensive mtemews were conducted w::bh

-,

’Houss& Se:uu, the pmc:.pal mﬁomant, and wzth the !’o,llowmg native -'

Ha.x‘.cel".&l:.ma%ou, 'Blrama Ke:.ta., Terese Ke:.ta, .and §ouna

M re

Eahamape. The vo:.ces hea.rcr on the tapes are those of Moussa Dtu'afey,

. e LIS

Kadij:‘.to Keita, Terese Kemta, Souna Mahanane, and Moussa; Selm.. The .
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. INTRODUCTIGN « ‘ S ~
N For' Instructor and Students T .

—

. . .

Course Description

i
- \ . \
-

"Djer;:ia Basic Course ﬁresents thesessential 'structural featurés of

-

Djerma as it 'is currently spokeh in the western region of Niger. The

o

_course is orgahized into 30 units which constitute instructional ma-

. teriﬁl for from 300 to LOO hours of classroam instruction, It is speci=- . -

flca.lly desizned for intensive 'cramlng programs oi‘ appro;cx.matelyJJ. to -
S hours per day, or 30 hours per week, . extendlng over a perlod of 20 to ol
12 weeks. - ) . ‘e . ‘ ) .
. A EY - ’ . . :
Accmnparvnng iema!Basic Course are 30 tape recordings contalnmg ..

[y

the dialogues and drllls- of the-30 um.ts. These should be hsed regularly

by the st,udent in a 3.anguage laboratory or wlth a tape recorder for

mmforcement of what has been learned in the classrqom. '

’

2
Y 1 . i

te ¥ ,Iri the ideal l,éarm.ll}g sn.tuat:.on the studen. will have access to
(l) a native speaker of Djerma who will act as a teacher and,as % model
of Jhis lan"uage whom the student wilIl mutate in intensive dr;Lll sess:.ons,

‘and (2) a hnguls‘&lc scn.entlst who mll ansver questlons about the s‘g,ruc-

. - .

" _ture of ;the language. The course is, however,.to a large degree self-
instructional, and the student who lacks the bpport'.unity.for formal
classroom instruction can make considerable progress by diligént,‘use

of text and tapes. . ’ . : ' »

t

iii : .




- .., Methodology >
. P . s p“‘ ..

4

Units 1«20 contain Inalogues, Structural Drills, and Phonology
Drills, Units 21-30 cont§1n Dialogues and Structural Drlllq only., Whereyffl
~- approprlate, there are notes on the Dlalogues, Structural Drills, ahd.
Phonology'Drills.

.
8

~ .
In aecordance with thé principlf/that language learning is over-

a

- learnlng, each unlt .contains exhaustive drills based on the utterances
dﬁ'the dnalogues. The student is thus prov1ded with materlaI through
whlch he can 1nternallze DJerma structures by manlpulatzng them 1n thelr

varlety of forms and comtinations, thus gradually acqulrlng the hablts.

- of automatlc responsé and control necessary for fluency in the- language.

. . - A £
« e R .
B ’ N .
. . General Comments . KRN

- / ~. o . ,
. . .
-

5 ’
»

«

. Use normal conversational ‘speed. Do not speak more slowly than your

S instructor, and do not ask him to $low down his normal speech’ tempo.

_ With repeated, careful.listening, faeility in camprehension will increase.

PR,

~( This is the beét.breparation for undefstanding he raoid strean of speech

“ 3

produced. by native speakers. ~ .

- ’

Use Djerma almost exclu31vely 1n .the classroom. At least 80% of

~”
- . classroom time should be spent hearlng and Speakgag the target language.

.
. Talk gbout the 1anguage should be kept to 2 mlnimdh .

[
-

. Master the material ds you go. Review freqpently.g?rogress will be
t ) -

3]
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memorlzed. To thls end, imi

_equlvalents.\Tpe letters."A"

most rapzd if the mater1a1 of each unlt Eg thoroughly’learned before -

Ky ’
[4

gdéing on to the next. . “ \ e

Usage is the criterion for what Ys acceptable.in” lanouaoe. Natave

»

’

.

speakers of a-langyage often dlffer as to what ws acceptable, dependlng

. 4
on their dialects, Ifayour 1nstructor pronounces certa1n words in a

manner dlfferent from that 1ndicated in the text or on the tape, imatate"

} 1.
"your 1nstructor but be aware of exlstlng dlfferences. PO

Most of the units begin with a series of dialocues which contain

the basic materlal of the nnlt. These dlalogues should be thoroughly

O

te your instructor and/or work carefully
. : S

A
PR

<° © o
N
Dlalogues are given w1th elther thelr Engllsh llteral or contextual

with the tapes. -

d nwph appearlng‘to the left of.each cam-

plete utterance represent;d}fferent speakers. New words or phrases are

lxsted separately Just above the complete utterances\ - . ‘.

It 1s suggested that the 1nstructor begln a new unit by readlng ?’fﬂd

'.aloud the canplete utterances of the flrst d;alocue‘at Teast three times, - -

o

Next, he should read aldhd thecentlre dlalogue, 1nclud1ng new- vocabulary,
at least tw1ce. Durlng this uime, students! books 5hould be c10sed. Stu-

-

dents should hear each utterance before seeing it., Then the 1nstructor

PO
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<
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should model each utterance in turn 3‘9 I{ave the entire class repeat ', \\

v

[ the utterance chorally at ledst. thiree Qmes. S .

@

o

Whén the 1nstructor is sat:Lsf:Le : at the chora.l repétit;lon s

4

tonation, and stress, and-that -

the speed is adequate, he should h 'student ;nd:widually on b

the same utterance as,many t:unes ‘as necessary to produce‘ satisfactory .

. ’ performance. If the. 1nstructor finds tha.t a student has cons1derab1e

-

dlffIculty,iw:Lth any portion of-an,utterance,\even after several’ attempt's, T

‘hé should go.on to the next student and return.at another time to the . -
. B . A .

Yo

student who is having dfficulty.”

When the entire «class has gone'through all the dialogues'ﬁf the
) A

‘'
i ’ ’
'

"unib chorally and individualiy, with books closed, the students should "
open thelr ‘books and listen to the 1nstructor read the complete dlalogues
aga:,n, cmanng thelr aural mpnesslons with the prmted page and notmg
the Enghsh equivalents. The instructor should then read each utterance

and have the students read afte{ him at least tmce. oo

- d - ’

a? At thls pomt two students should partiupate in the dlalogue,

ta.king parts A and B respect1Ve1y and practising it unt11 1t As virtu-

al]y memor:wed. Th1s proeedure should continue around the class untll .

. . . , S

-~ 1

each student has pla “both rotes. : ’ ;o

If questions arlse at this point concemn.ng why the Djerma utter- 14 .-

-

ance is as 1t is, the mstructor should not a.llow hmself ta be dlverbed

from h1s pr:.'mary‘ task of “semng as the best model of the language and

as qlr master. He should not’ attempt a discussmn .of, the language's
. * : l' e
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e
v

h;stéry but shoula mere st'ate that this is, the' way the Djermas efcpress_
6 L t— R
thems\'lves. The lmgulst ¢ scientist *and/or the notes on the d:x.alogues

. w(‘ll ‘answer essentlal questiohs cqxcerm.ng the structural itenms presented.

o .
A - - "
/ \ —~i - \r e 1]

ot

Phonology Drills
s « . . . ) ‘s IR
. ’ v / .

&y

/ )
.
.

} Phonology Drllls‘ prov1de drllls on the important phonologlcal fea=

" tures of Djerma. They may be used by the 1nstructor in the classroom 12}

-

. guided :Lmltatlon.d,rlll sessions -similar to those employed for the dia-

logues.’ Alternately, the. instructor may choose,only those items drllllng

sounds whlch have proved dlfflcult for his students. The Phonology Drllls

of UnJ.ts 1=} are es_sentLalIy syllable dr:.lls and are bun.lt up in reverse

._ order ta pre\serve the normal a.ntonatlon features of the sentences

'. f\\ \‘.-\‘“;

SR Strﬁctur,al Drllls .

Structural Drills provide exhaustive practiceyin the structures found

.
Ld

-

in the dlalocrues. There are substltutlon drlllsd, response drills, and ex-

¢ v

. pansion drllls. Each item should be. thoroughly drllled unt11 rthe students

can say the drills automatically and understand the meamng of each one,

¢ v

Mastery of the drills means that he student can uhderstand’and produce

the drill items fluéntly and ‘a}utorﬁatically withhis book closed.

0

Substitution Drills., The instrucft,or reads aloud the first or model

utterance of a drill, invites student repe'tit:iion, reads the next utterw

v

%

N
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t:.tion s cont

rs

°

student 1s aple to, repeat (ead

r

N - . —_—

drill item at _Least twice. :

,q—
ance, which conta.ins the substitution item; agam invites student repe- °

inui’.ng g?p this manner th&’bucrh the ent:Lre drill so that each

[4

At th;.s pomt the instructor a.ga:m gives the first or model utter-

. -ances; He then gives only the cue item (underl:med substitution item) of

.

: Instructor.

o
Studént:

\

the next utterance and calls on a’student to give théc

~ -

substitution follows.
WOdingatlleneoooolrlooo b

Wod:m ga tiiri wone. ‘

41

S:unﬁ:rly, the instructor provides each of the i‘ollow:.ng cue items

¢ .

émplete uttera.nce.

v

in

tnrn and designates other students to respond. An example of smgle-item .

Instrﬁétor; o o 06 2'¢ o o —
v/ : 7 '\ -
Stukent: Wodin ga ti a wone. .
t - - —~
Instruc‘tor: Y 'o_ ool o o - , N
-‘f : < .
Student: Wodin g-a/ ti, 1 wone, -
Ins‘bructo%:' e o 0 2Y o o o . . '
Student: Wodin ga ti ay wone. T
Follquing is an example of double-item substitution. : -
Instructor. Ni zen da'ga ay? . o & arang. oo i'lga oo
TStudent: * Aran zen da‘ga i'ga? r . .
. ngtruc‘bor: o o 63 o o o iri . . ; B b n
/" .
- f
Studen®: A zen da'ga iri?
Instructor: o+ e o iri o o o 1'g€Yy o o o *
'Student: Iri zen da'ga i'gey? -
N~ K
. -
: .
)t '
‘ -~ .
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i

sentences. An example follows. S .o

-

Instructor: RS - PR AT IR
- Studenta . Ni zen da'ga ey?

Response Drills. The instructor works through,a response drill w1th 1

the students for fam11‘1arizat19n as wlth the Substitutio ills. Then ‘

he agaln gives the first ntterance and des:.gnates a student to prov:Lde

the, appropriate resgiti.e.‘d.n example folilowse . -

Instructors- I fmse no_ alborey go ga goy tyere ba.nda?

¢ v

Student: -5 1 ga hima ga tyere ga.

Instructor: I fo se no alborey’'go ga goy \t}iere barrdaé

~ Students: I ga dona ga tyere gaet

Instructor: 1 fo se‘no_ alborey go ga goy tyere banda?

" Student: - I'ga goy ga tyere g@.
Lo e
As a variationy- two or m\‘e students ¢

v

2

,themse ves, the‘n des:.gna:te other studen

-
a further variation, and to check

triggered it.

4!‘ Expansion Drills. Th '1n8tructor wqus throrugh an expans:ton drlll'

* with the students for famil:.arlzat:l.on as with the Substitution -and

\ .wﬁesponse Drills Then~he again iﬁes the first utterance followed by

each exgan:non cue :m turn and ezugnates students to give the expanded

\/
P 4

-
“

Instructor: Kolkoti no iri ga duma. v oo damsi o e

. * Student:,  Damsi nda kolkoti no'iriga duma.




<

‘e

" Instructor: e-e o hayni . J'g : N
Student: . - Hayni nda damsi nda kolkoti no iri ga duma.

. X Y :
Instructorr Now glve the orlglnal unexpanded utterance.

Student: Kolkoti no 1r1 ga duma

2

<

-

~

_ Phonology ‘and Orthograghy

v There arexseveral orthograbhic systems currently in use for the

] representatlon of Djerma sounds. Slnce veny little urltten material

. ex;sts, and since mostiof .that is belng produced by .the Service de

l'Ai\EsBetlsatﬁon et'-de- l'Educatlon des’ Adultes of the nger Mlnlstry

~

2
of Education,’ 1t\has seemed adv1sab1e to &dopt a modlfled form of the

system used by the Serv1ce. The only dlﬁﬁerence 1s that, where: the

) ~
SerV1ce ,uses the ciicumflex accent over vowels‘and n to represent
i}

nasallzatlon and velarlzatlon}\we have used an apostrophe follow1ng

the letter in questlon. Since eljsion of vowels-has not been 1nd1cated

1
©

1n the text in order not g o) obscure the uﬁellded forms of ellded words,

no confus1on should result from the use of the apostrophe in place of

‘ the circumflgx accents The orthography employéd represents.the sounds

-

of Djernn quite consistently, there\beiné,aimostxaitays a oneffor-one~

2
correspondence between sound and symbole. " - !

~ . / . ) . . P
Stress. Many Djenma utterances contain a succesgion of monosylﬁ

1ablas more or_ less evenly stresseds In most two-syllable words, stress

1s on the first SJllable. The last syllable of some two-syllable words,

- . oo
s

,

X

%




however, appears to reCe:Lve as much stress as the ‘first- syllable, :Lf

not more,".In three- and four-syllable words, prmary stress 1s on the.

f:Lrst syllable mth a secondary stress on the th:er syllable.

3 !‘, i
Tone. The I\mction of tone in'Djerma is Ksuogect in need of more

study. D:jerma words enst hav:Lng two or more different mean:mgs, wh:Lch

appear to be distmguisheda in :Lsolation, only by~a difference in tone.
_ However, wheh thesge samer words are uttered w:.thln the context of a sen-»

tence, the tonal distinction is blurred, and :Lt is often dlfflcult to -

detect the difference in tone heard prev:.ously when the word was, uttered

»

\ L3

in 1sol‘atlon..Tona).ilst1nctlons must be leamed as they occur. In general

4

the_context is- the best guide for understand:.ng the mean:.ng of :Lnd,iv:.dua.l
[ ] . ’ 3’
wordse - .7

Vowel and. Sonsonant Legtg. Vowel length and‘ comsonant length are

.

'in many cases phonemic, ie e., ‘there is a difference in meaning between £ .

a word futtJAd with a short vowel and the same wor ﬁttered w1th 2 long

' . - s

'vowel,, l:.kemse,” between a word uttered with a s:.ngl onsonant ﬁd the
9. \ ~ v

same mrd uttered with 2 double consonant. For such cbn‘Lfsts, see the

) ro. A 3 -
note to the Phonology Drllls of Umt Ié:.;;v v s
(‘—/\ . .

,Tonal and 'length contrasts are presented in the Phonology Drills
r J s [ S
' of Units ,.12-20- : p ')/ T

LI .
LT %

§
. \\‘
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Vowels (Oral)

4‘/ '
le®ter - Descrlgtlon L :
Ps -
. i "High frbnt unrounded, unglided; Tesem-
o bles sound of~1>1n "machlna."
I ‘e 7 Lower-mld front, lax} resembles sound
. N of e in "let." - . a
\‘.' ‘ hd ¢ (
. > ar \Low«central unrounded; resembles sound
’ of a in "Father,"
» < . - ’ .
_© Lovwer-mid back rounded, lax; resembles
A soﬁﬁd of o in "roll.fh-
P Ay . a . ) i‘
u. High back rounded, ungl;ded, resembles
sound. of u in "jute L -
3, .
O AR . Vowels Nasal) -

. -

. o N R ' "a‘?‘: ' ’
' i 9?lgh front unrounded,~unglidéﬁ, nasal;

~ resembles sound of i in' "ink,"

) -

et Lewer-mld front, lax, nasal; resembles

e sotnd of French” 1n in Mvin,"
o - - -
- cat . Low central unrounded, nasal; resem-
" ‘bies.sound of ‘French an in "quahd,"
o T Lowersmid back rounded, lax, nasal; |
. : resembles sound 6f French-on in "bon,"
*hq" High back rounded, unélided; nasal; re-
' - sembles sound of French, ou in "pouwmon,"
. % -
] ’ J : » ) a
v ' Consonants -
R R A
P Vozceless bllablal stoﬁ‘\iige sound of
E ln "spm n . ¢

, ~ «

e / 3

-0

ARY

ne
—t-

i"he/she’ o

there!

f£o twhich!

-

fu thouse!

yal (plural marker) -

bo!

g

/

lon L

.

- hu'kuma 'today! -

po'piter !potato!
ST

e

>

s
P

-
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Letter Description ‘ Example
"b - Voiced bilabial stop; likesound of ban 'to finish'

b in "book. "

< ~
t- - Vo:.celess derrt.al stop’} 1;:.ke sound of to 'to arrive'
French t 1n ttu, . v
— e .
d . Voiced dental stop; like sound of . di 'to see!
_ French d in "d:x.re." A
. :{. b ty - o:.cefl.ess palatal stop, no exact equi- tyi'dl iplus' .
valent; sound varies in pronunciation .
3 between the ty, of "don*t ya" and the
" "= . Ik sound in "cute,* ' '
4y °  Voiced palatal stop; no exact equiva~<  dyiri 'year!
* lent; sound varies in prommciation - T e,
P .
between the dy of "d'ya hear". and the , . ' ¢
J & of #1 dig ya." ' T
k. Voiceless velar stop; like sound of I_c_a_"ﬂtogcane'
k in "siciing," L .
. . ) ¢ L Qs . - Tt
g Voiced velat'stopy like sound of g in goro”tto sitt s
o - - ¢ '
- “gas." N .. . & .—-‘
m ©  Voiced bilabial nasalj- like sound of . mo talsof '
. n 1n "mama." . . .
n <&n ed alveolar nasal, lJ.ke sound of ne ‘here! .
i . ' Y "nO&" ' ‘e . ‘ - v,
' L} . - : ‘ : L.
‘ny Palatal nasal; like‘sound of my in . *- Tya 'mother’
- . "ca.n;ron." ‘ p
n* Dorso-velay nasal resonaﬁt; like sound n'va 'to eat! .
) " of ng in "sing," but,. unlike English, - .
' sometimes occurs initiallye  .{ ‘ )
’ B O - :
' ’ . -
= : * Xill . ? .o} N
’ ’ Vo . ’ *
14
&
. . i ,
» ¢ -
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x oot .
v , N
. Lo RN & . R
* ' . ;’ . .
Deseription ,% " Example .
-« . . .
1 Voiced alvedlar lateral, Like so}md lamba' 'number! A
of 1 in "lose." - Dl / “o . ' |
" r - ' Voiced apico-alv Yar ‘flap; like sound ra ‘ip! ' “‘\
: Nt - @ - . 3 ‘e
e d of r in staz.ndardm};itish pronunciation . - :
Ll of "very.," . LT : 4 — ’
¥ f . Voiceless labio-dental fricative; like * fo ‘greei;ifxg' ‘
- co - . .
sound of f in (“{‘ire." ‘o it C o
- .. Te Alveolaxﬁ grooved voiceless fricative; .  safun !soap! .
- . . :Lke SOﬁﬁ'ofsm"see " A O
. - : [
v % A.l«’reolar grooved volced fricative; llke zen told!
] sound ‘% 2z in "zebra." C e *
.’Y?‘, e N '_""'";'\:. . S - -
e h . Glottal fricative; like sound of h in ha' 'to drink! PPN ]
| “ 7 - npag.v . * T - . : i
: . . : M: e ' — .- . . , .
o ‘ /‘ - * . . ; ', ’ s hd
ot : , Glides ' . . ,
’ w Labio-velar; like sound of win . woy 1{en? : , .o
‘ "Wash." ) ndl . \ N ) .

: Palatal; like soun'd\%:t‘~ Yy in {'yes‘:i"‘;;
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' * Dialogue ‘5 ‘e .
B A LY
4 As Aren kani bani? . . » A How are you? -
- 7 “»>
: ‘Bs Bafl samey, Ni kani - bani? \ Bt Very well, How are you?
A: ‘Bani, sameys- ' A Very well.
y Dialogue.6. . R
- ‘ \ @
- - - ":;:‘Q M B v * .
Az Aran kani ‘bani? PR A: How are you? Py
Lo S > ’ 1
4 ." ) . - * . &‘ : ! 3 ’ . ' . i
" Bs Bani samey, \Aran kani bani? "Bt Very well, How are you? . °°
i ' SR " N
' At Bani samey. . © At Very welle -~ A
‘. ! ‘ . \\".- - . ¢ . . > :
. + Dialogue 7 .
. . ’ ,",' ' . : ' ' .. AN ‘ Y
-, foy - - . %0 spend the day '
A: M foy® bami?’ N mﬁaﬁ are you? ;7
. N T ® <o, .
> [(7 - o ‘ . ) " , ‘
: Bani samey, + Bt Very gell.,.. . .
- - [ 1 * - ' °
% RS .
* \ Dialog'ge 8 , ‘;;
A: N1 foy bani? ) ‘ As How are you?
8 | ( | ) ‘ - “In : '/- ¢ — ‘ ER | a&
B: Band e N{ foy bani? . B: Very well., How are you?" ‘
» . A: Bani samey. A:EAVéry well,
v
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- R - Ay M:.\"ﬁv ~ o . )
A: Aran foy bani? N ,/. A/H:f‘“are you? . y
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BzBani samey. . ) v B: Very well,
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| As Bani sameys )"‘“

. \Bs Ng&fbya.‘. :

[
(1]

‘Aran’ foy bani?

B: Bani sameye Ni foy' bani?

)

NN -
«

At Aran foy bani?

.
-

- -

. A: Bani samey. -

| Ces,

. 3

A: Fofo.- [ -

1/.» «"_\

: AN
4: N1 foy bani?

B:-Bani samey. Mi foy bani?

. LN
A: Bani -samey, ‘
» e

13

At Fofo.
B:‘Ngwoya: .

.A': Aran foy bami? . /

’

" Bt Bani samey, Aran foy-,ba:n‘i?“ //

A: Bani samey,

’ v' .-‘)' r P ‘;a':: i
B: Banl samey, Aran foy bani? - Co B: Very well: How are':ypu? SRS

w7 ;«4'}.“ S
s s ~ A: How aré you?

LN

R
» ¢ ‘
) ‘~ - s s
- . - weonRE
’ . 1~A . ' 2 % : .
Dialogg 10 3 A
. /At How are you? . )
~ R . . A . :‘ <. V < :
- v . .
B: Véry we]li_fﬂow are you?
" As Very welle ™ - - S
- Ly 2
NP
Dialogue 11 e 4@ . 0
' "% ‘4\:4 - PR p
Pl ~ 9,’ -

1

"Az Ve_rywell.'.' ‘y ; / -
ml 12 . “‘ ‘:n o . °A
e U R A

At Helloo . L e

" BiHello, . gt R

- " g . . , L~
kd \(% - . e
. ) B¢ Very well, How are ou?

-

A: Very well, : .- :
. JooL,
- Dialogue 13| » .
- / - ’

Az Hello. N S

-+ Bs Helloe . '

: - e
A: How -are you? N .
B: Very welle How.are y% ,
.o ‘ T
Az Very weller | o v
S .
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A e "

e © AK3
Az Fofo -
Bs Ngwoya.:

mate .

. go S

 Mate ni go?
BT

B: IZ‘goba.nisamey.
S e
"y
man - -
) . “ ,
koy -,

At Man ni koyP~.

habo
: dob. )
Bz Ay koy habo dos °
Fatn5
Az Mate Fatu go? .
e ,
Bz A go bani samey,

T A: Hello
B: Helloe - “ .
"+ how, what
N to be (Present) °
o How are you? -
% . ]

Y .
] . I . B . .
+ A .

. » ' \

~ v “ ».
B: We're very .

¢ s P
. - ¢
: Dialo !
~s
ae __  where ,
to go ’

L: Nhere did you go?

the market
- . to, to the place of
Bs I went)to t(ho markete |

A: How 18 Fatu?

. . ho/shﬁi

B:.She's very well,

2 . . - L} - : *
. . ‘
- Fatu .

A3 ‘I'n:vex-y well, How are you?.
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4‘\ . “ Y ) N e ) . ,
A: Man a koy? A: Vhere did she go?
p i ;. . : ) I -
N kwara O the village ’
B: A koy kwara do. - B: She went to thé village.
- -
N . ) - LN . ”»
R 5 I Dialogne 16 ;
3 ¢* Az Man aran koy? : ) " As Where did you go?
Lo faro . | ' the field -
B: Iri koy 'rarovao. = |, Bt WS went to the field,
; ] | 13*’
4 . . s, N ’*q“;.’f\
. Co. Ba.ka.ri ‘ .. Bakari I/ SN\ -y
' -~ s _'hda - . ~ and , :
' . Yaiuba® "7 Yakuba ° AR
‘o _ At Mate Bakari nda Yakuba go?' ¢ o A:HowareBakaria.nd!almba?
. . T, !
~ . ., qo .
N e L N . M .o . .
R i / . : ﬁhey . . / .

.J'B:Igobanis

« oY ‘ > . B: They're very well.
et e - Ny
As Man'i koy? R At Where did they 20?

_ B: I koy fuwo do.

fawo | (

13

X

. 1"%’3,:1 . i " -
. .- ' \ . Notes on the Dialogues ,

" the house
B: ‘They went to the house.

@ -

R 1, This tenae, the Past, comrarabie to the Simple Past in English, denotes

, o

“ " 1h form with the Infinitive. . .

; ’ 2. A morning greeting, ‘ \ / ' l )
w 3. An afternoon greeting. - | S '
"W, )y, Indicates movement toward a place or reinforces locé.tion.
.. ,.‘S.Afemalenamg. , . ‘. .

"6o A male name. Y - v .

‘ | v ‘ T ’
, .
N . : '

completed action at an unspecified time in the past. It is identical
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Ya. Ce ni?

Ngwoyae | - beni?
i —
kandi
s\ . |lenlbmi? -
. ni-
oo . M kand bani?
ran Fe on . '
aran . baxd? 7
kani band? - foy band?
Aran khni bani?  _nd ’
‘ ) N foy bani?
‘go? I. g
ni 'qy\
h n:[.;go?. &y BO :
te - bani ssmey?
mate Y77 ’ A go bani samey?
Mate ni go? ‘ o ! .

o L.  ~ kyn -
4 ni *
iri go el ni koy?
"' baniisamey, man '
Ifi 30 bani smey.  Man mi koy?

go? O go.
. ta L
JFatu _ /8 pgo
Fatu go? V. . band samey.
mate : A g‘<‘> bani’ sé&y.
QHaJte Fatu go?-" C
.
2 43




' ‘qu? .
e
Koy . - . aran- koy? -
] . a koyJ
v Man a koy? ' L Yo kWara. /mn aran koy?

4

IS go?
W"
b }

ba
kuba
Yaluba |
Yakubg go?
\ , . ) hda | .
iri koy : o B . nda Yakuba go?
Iri koy-_fai'o.do‘. ) ‘ ri - o
' + kari _/
Bakam ;)
~ Bakari nd(a Yakuba
Bakagj, nda Yakuba go?.
"mate } N .
> Mate Balc-lrl nda Yakuba go? °

J

~

17t
__;,_Tyou (3;-.)' g ara.r{ (*you (p1.)
‘he/she/it? Y 'they'

-
-
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1, Mate :r_x_i_)gof

2, Mate aran go?
3. Mate a go?

l_;_,_ Mate i go? - ;

B. 1. Mate Fatu go? -

o

4 2. Mate Bakari go? °
- 3+ Mate Yakuba go?

Ce 1. !m*&-;ljda’h.kuba go?

2, Mate Yakuba hda Fatu go? -

" '3, Mate Fatu nda Bakari go?
; b2

De 1o Ay go bani samey,

3¢ A go bani samey,
Lo I go bani samey,

’

. E. 1y Man nd koy?
. 24 Man ir_a_.r_xkoy?"
N © 3o H&n.g kﬁy?
"o Man i koy?
T
-7 . iy .
F. 1. Ay,koy habo d
o 2, Ay koy kyara
. 3¢ Ay koy faro do.
ho AN koy madOQ .

A, ‘ .
. Ga Le N4 koy habo do.

> )

3. Ni koy faro do.
Lo Ni koy fawo do.

2. E go baniésmy. t

4

Ae lo How'are you?
¢. How _ax"éx'ymi? ‘
3¢ How is lje/she?
ke How are‘they?
° . ) ' &
B. .1. Iiow is Fatu?
. 2, ‘How is-Bakari?
‘ 3. How is Yakuba?

L33

0.11. How are Bakari and Takuba? .
2, How ave Yakuba and Fatu? = -%

- \

®
‘o

3+ How are Fatu and Bakari? .

]

. De 1. I'm very wells
2, We're vary'well. .
3. He's/Shet's very welle
ke They're very well,

Ee l. Where did you go?
' 2. Where did you go?
3. Where did he/she go?
Lo Where did they go?

' Fy 1. T went to the market,
?o ’I went to the village,
3¢~I went to the field,
Lo T went to ‘the house. -

3

" Geyle You went to the market

LJ

T e

2, Yo went to the village,

3. You went to the field,

L. You went to the house,
. . ¢ : .

827



AN

Jo 1

3. Aran koy faro do.

‘ * lis -Aran koy fawo do.

1i T koy habo dos

2, ;kﬂym doe
.30 IWMMQ‘

.

Ho 1, He/Shé went to the market,
+ 2, He/She vent to the ﬁlla.go
3. Ke/&)e vert to the field, .
L. He/She went to the liouse,
I, 1. We went to the narkot.
2 WQ went to the village.
3e We went to' the field,

Lo We went to the huuse; ‘

Je 1l¢ You wenit to the market,

24
3
iy ’h.

K. 1,

You went to the villages -
You went to the field,
You went to the house,

LA

They went to the market,

2. ‘rhzy,imit to the village,

3e

They went to the fislde

h.I_bym do.

. L

. 6o

l

1, -Ay koy habo do.
2, Ni koy habo doy
3. A koy habo do,
L. Zri koy habo do.
'Se Aran koy habo @3,
6. I koy Labo do,
1.’ Ay koy kwara do.
2., Wi Koy kvara do,
3. A koy*kwara\do,
. Irl koy kwara do,
5. Aran koy kwara do.
. I koy kmra do.
e
’
. -

948 . .

Le They went tothc house,

:
£

Le 1o I went to the market,
2, You went to the market,
3¢ Be/She went to the mket. »
h. We went to the market,
5, You went to the market,
Gs They went to the market}
ke .
Mo 141 went to the village.

2, You went to the village,
# 3, He/She went to the village.

"7 ™4 We Went to the village, .

" Se You went to the village.
6o They went to the village, .

-~

)
LY

rw
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N. 1. & koy.faro do,

2, M koy faro dos a 2.
. 3. Akoy faro do. © = 3
be Iri koy faro doe L Le
5, Aran koy faro do. - i Se
6. ) lko? fa\»ro/,dOQ N 6.
0. 1. ;& oy fuwo do, _ 0. 1,
2, /"ML koy fuwo do, - : 2.
. 3% A koy fuwo do. ‘ 3e
~'be  Iri koy fuwo dos’ - L Lo
5. Aran-koy fuwo dOQ_ . . 50
6o I koy fuwo do, - 6e
v, ’
N ¥
* v
Y
&
- % o
. 10

N. 1. I went to the fiald,

You went to, the fields
He/She went to the field.
¥We went to the field,
You went to the field,
They went to the fields

-

I went t_o the houses

You went to the house.
He/She went. to the house,
We went to the house.
You went to the house,
They went to the house,

@ o

-

-




M ' ‘ . ~
- watd fo o ) when. .
no s » it 18/it was/ it will be/they
' © are/they were/they will be
R h N tO ci“. ' ‘
A: Wti fo no/ni ka? © Az When\did you come?
g0 L e

bi T \ yesterday . -

Bt Bi no ay ka, ' Bt I came yesterday,

b4

2 ) L 4
Abdu ‘ Abdn |
. (signals a question) , v
A: Abdu ka wala? o "+ A: Did Abdu come? <

- . cho - . " yes |
B: Oho, & ka, ’ ", Bt Yes, he came, .

, . %+ “Dialogue 2
Axiatffo"nomh?im libndidyﬁ-ucm?

» P
Bs Bl no iri ka, ' . Bz We came yesterdag.
L g - .

" B e ) * “Maman
CH A Maman nda Amina ka‘¥ala? Did Maman and Amina come?

|l
o

— < .
-7 v - [ N +*

ye Bs (ho, ir-ka, ‘ : "Bt Yes, they came,

% ‘ N . . ’ . \

w. . .As Bi ni koy habo do?- . A: Did you go to the maTkst yesterday?

hata no * . '
o " mana £, ' "(signals the negative in the
Bs Ha'a, bi ay —— koy. - Bs %o, I didnft go yesterday. . - ’\ :




ERE e

A: Bakari koy vala? | At Did Bakari go?

.. i
22 [}

- &, . ,
* Bt Hata, a mama koy. .  B: No, he didn't go.
? . N . w4
_a ! ‘ Dialogue L '
Lt Bi aren kow habo do? ‘A2 Did you go'\to the market yesterday?
. ’ ' f \ . » ‘ ®* . o
B: Ha.i‘a, bi iri mana koy. B: No, we didn't go yesterdays
" At Fatu nda Yakuba koy walal A: Did Fatu and Yakuba go?
. Bt Ha'a, i mana koye ' B: No, they didn't go.
- o T od '
As Bi w0 Abdu ka wala? . - . At Did Abdu come yesterday?
' B: Oho, bl mo a ka, Bt Yes, he came yestexay.
. . . ?’ * — d/ v 2 . -
A: Bi no Maman ka wala? At Did Maman come yesterday?
T
' Bifata, blamamalka,  ° £ B: No, he didn't casie yesterday.
v , ; S .
’ A: Bakari nda Fatu ka wala? A: Did Bakari and Fatu come?
B: Ha'a, 1 mana ka. Bt No, they didn't ccme,
Dialogue 6 '
.kala - o - wntil
Lo T nda - -7~ 7 with '
tottom ‘ i to increase : ‘
A: Kala nda tofton, . g " Az See you later, ’
. -~ . -
Bt Kala nda to'tdh. - B: See you later.

»” ) ‘L . . 9“ .. . . ) -
. - 12 . »
o . , 81
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Notes on the Dialogwes

-

g ,
l, Inan atﬁméi ¥ expression, no precedes, the subject pronoun; in‘a mega~
tivp expression, mana follows the subject pronoune :

2, A mle mame.

\"

{

v . i .

3. The use of wala is optional, '

L] v h:m_ S

e A female mame, \ \q’ .

4 ‘ : *

s R

— \ L o
{ o \f}\
g Phonology Drill \
: J .

Ao s ka? Be ka, Ce 1la?
ni ’ ay - wala?
ni ka? ' ay kae . ka wals?

no no, - du
no ni ka? .+ mo &Yy ka. Abdun N
fo ' bi Abdu ka vala?
ti , Bi no ay kae.
.wati
. r
wati fo
Wati fo no ni ka?
e
" .
| £ \}a
E. ‘ 3 *

zﬁ’%‘

it

_— e ! . irl

. Q% ‘ aran ka? iri ka,
I i Bo, | no

- no aran ka? no ird ka.

watd fo i

_Wati %0 no aran ks? Bi no iri’ka,

\ [
; : . 1B 32
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, bi- ~

‘ it {
- o
He kao I.
. "ikae
ho )
‘ ~ ocho 3
" Oho, i ka.
. , | -
Ke wala? -
) . kay
o > ’
7 _ koy wala?
Ny r{
kari
Bakari '
. _Bakari koy wala?
)
N.. koy.
mana
* mana koye
. iri ©
N, ) iri mana koye
s o bi
;o bi ird mana koye
_> - bpgta . ‘
T Hata, bi iri mana koy.
< . .

do?. Jo
- bo ' o
habo _’ T
habo- do?
koy . " e
\ koy habo dp?  bi
ni ) bi ay mana koys
ni koy habo do?

mana koye,

&y
ay mana koye"

‘ hata
Ha'a, bi ay mana koye.
Bi ni koy habo do? | EE .

M, ¢ do? .
. habo
- habo do?

koy

koy habo do?

Lo/ a
mana koy.,
a mana koy. " e,
hata T,
"Ha'a, a mana Koye %,
’ aran

[

N— .

a.razx koy.habo do?
bi .

Bi aran koy habo do?

ba
kuba
- ' Yakuba. .
koy wala?
Yakuba koy wala?
nda )
nda Yakuba koy wala?
tu . : '
Fatu .
Fatu nda Yalcub(a.:\
Fatu nda’ Yakuba koy wala?:

0.

-3

L



- R
AR ‘. ,
»fw 3 - . _ o “,J .
P. 1 . Q. vala?
x;una koy. . “ka
Amang koy. . . . ka wala?
hata e ' “’\." " Abdu ] '
Hata, i mani Koy, 4 L Abdu ka wala?. -,
: ‘ . .no -
. T no Abdu ka wala?
: ' bl ; »
. Bi no Abdu ka wala? .
Be " ka e s vala?
2 . - . ka - ‘ .
a ka, L i vall? © C
, no T S Maman
) no a ka, , Maman ka wala?
bi .no’
bi no a ka, - 'nonanlm.mla?‘
cha - . ) bi - ‘ ‘
Oho, bi no a ka, Bi no Maman ka wala? .
T. ’ ka. Ue - wala?
~ mana M ) l' \ . ka i
mana ka, v ka wala?%
a - I ¢ ’ Fatu ka wala?
a mana ka, - T ™\ a B «
bi - B ?ga Fatu ka vala?
bi a mana ka, | ! Bdlari
__ hata ' Bakdri nda Fatu ka vala?
Ha'a, bi a mana ka. g v -7
V. kae . " o
% "?‘ .
mana - ') AN
mEna. ka. .
SR . i : .- :
N . ST i mana ka.
J‘ . hata :
. Ha'a, i manda ka, i ) '

"o



ety

<

t

f w Y . af
Ae 1, Wati fo no ni ka?

!

2. Wati fo no_Aran ka?’
" v 3¢ Wati fo no a ka?
Lo Wati fo no lm?

i

"\Be 1o.Wati fo no ni l@fl
2, Wati 5 no aran koy? .

: 3¢ Watl fo po-a koy?

~ b Wati fo no i koy?

e. 1/ Wati fo no Abdu kk:?
"2, Uati fo no Haﬂan ﬂa?
3. Wati fo no M ka‘l

"¢ ke Wati fo noBa.kar:le?

h”:%“ .

"

Fo 1o

~/ 5. Wati fo. QO Fatu ka? %
6o Watd £ no Iakuba lm?

¢

W -8
* De 1o Wati fo no Lbdu koy?

2, Wati fo no Mamin koy? -
3. Wati fo'no Amina koy?
“lie Wati fo no Bakari key?

5e Wati fo no Fatu koy?
6o Wati fo no- Yakuba koy?

>

-

z. 1o
2.
3.
ke

BL nogzha.
Bi no iri ka.
B.ino‘g_ka.
Bi no i ka.

B‘i no _Ikoy.
Bi no iri koy. '’
Bi no. a8 Ko¥e

Bi noi koy. ’ |

" Structural Drills ’

E "‘A.“l. When did you come? .

. ‘;{‘ 3. When did
v -“»gﬁ.’ ho When did

, Ce 1. When d¥d Abdu come?

" 2, When did you come?

b\{sho came? , ’
théy come? "

. When did you go?.
o When did you go?. L
« Whén did he/; Y
d they

B,

‘go? -

2, When did Maman coms?.
3, When did Amina come?
. When did Bakard cone?
Se When did Fatu cme‘l -
6. Whéa did Talauba cone? A
¢ \ ~ -
De 1. Wpen did Lbdn go? . ,
,2. When did M go? - N
3, When did Amina go?
Lo When did Bakari go? - .,
. S, When did Fatu go? /‘ -
6. When did Yakuba go?

A

L3 ¥

-

-F

E. 1. Y came yesterday.
"2, We came yesterday,

- 3. He/She came yesterday.
ke They came hsterday;,

’
, - .o

F. 1, I vent yesterdaye .

2. We ‘went yestenday..

3s He/She- went yesterday.
'\h. They went yestex‘day.




7

G.l.BiBAbduka. . Gl Abu came yesterday. - = -
2. m no Maman ka. 2. Maman came yesterday. ‘
3. B no'Amima k. . * 3o Amina came yesterday. .
K " he Bi no Bakari ki, . ‘ e Bakari came-yesterday. L T ‘
"~ B, Bi'mo Fatu ka. \—\ B 5. Fatu came yesterday, ' \
. 6. Bi no Iakixt;a ka. : , 6 Yakuba came yqstéz:dqy._ ) |
He Yo Bi ML bdu koye ' H. 1. Abddwent yesterdays . o
2¢ Bi no koy. v 3 o 2+ Maman Went yesterday. Wy oo ‘
"32. Bi no Agdda koye ' . 3. Amina went yeste T
ke Bi no .koy. - ljo Bakari went’yester .
5. Bi no Fatu koye ' v "5, Fatu went yesterdays.
6a BL no Yakyba koy - 6. Yakuba went sesterdsy.
- I. 1. Bi ay mana ka. I. 1o I didn't come yesterday._
2, Bi iri nana ke, - 2, We didn't come yesferday. *
L 3¢ Bl amana ks, © 3. He/She didn't come yas‘berday.
” "he Biimamaka. | o They didntt (cons sesterday. ¢ |
Jo 1. Bi ay mana koge .o J.l.Ididn'tgoyamrday . -
2. Bl iri mana koy. _ ' ] 2, We didn't go yesterday. . B
. . 3¢ B amana koy’s . - 3+ He/She didn't go yesterdﬁay. ' o
: L be Bii man% koye E ke They didn't .go yesterda.y. 7 i
, ¥ 1¢ Bi Abdu mana kae > K 1. Abdu didn't” come ‘yesterdaye * ‘
2. Bi Maman mana ka. ‘L 20 Maman didntt come yesterday, -
3+ Bi Amina mana ka. -~ ; 3. Amina didn't come yesterday.
ke Bi Bakari mana ka, " L. Bakari didn®t come yésterdays )
¢ 5 Ba.gafg_u_ mana kae Be Fatu didn't come yest?fday. P
~ 6e Bi Yakuba msna ka, - be Yakuba didn't come yesteraai,r;
} . Lele Bi Abdu mana Koy e— . Le 1o Abdu didn't go yesterday., ) \
v -2, Bi Maman mana.koy. 2. Maman dq.dn't go yesterdaye -
- 3. Bi & mana koye A 3. Amina didn't,go yesterday. -
f " Lo Bi Bakari mana koy. ) . Bakari didn' go jes%erdayw .
| 5. Bi Fatu mana koy. ' 5, Fatu didn't go yesterday. . ;
'6. Bi Yakuba mana koy. 6o );Yakuba didn "h.g{a_ yesterdaye ., .
h . 17 36 3 . )




«——Ms 1o Abdu ka wala?

o " #. 2, Maman ka wala?
o 3¢ Amina ka wela?
Y ' . L. Bakari ka wala?
. . 5. Fatu ka wala?
e . 6, Yakuba ka wala?

$

Ne 1.2 Abdu koy vala?
72, Maman koy wala? -
3. Amima koy wala?

" L, Bakari koy wala?
5. Fatu koy vala?
6. Yakuba koy wala?

— 0 1o Abdu nda Maman ka wala?
2, Maman nda Amina ka wala?

" 3, ‘Amins nda Bakari ka wala?
2 L. Bakari nda Fatu ka wala?
’ . S, Fatu nda Yakuba Ka wala?
6. Yakuba nda Abdu ka waIa?

-

- Al

o 2, Maman nda Amina koy wala?
.~ -  3; Awina nda Bakari koy wala?
" - L Bakari nda Fatu koy wala?
5. Fatu nda Yakuba koy wala?

6, Yakuba nda Abdu koy.wala? .

o ~

Qe 1. Oho','/bi no ay kae

| 2, Cho, bi no ird kas °
. 3. .Oho,‘bT nogka?.j

le Cho, bi no i ka,

‘e

‘Pe 1o Mbdu nda Maman koy wala? .

"M. 1o
2,

e

Lo

e,

6o

Ne 1.
"
3,

'

Se

)

Did Abdu come?

Did Maman come?

Did Amina come?

Did Bakari come?
Did Fatu come? ’
Did-Yakuba come?

Did Abdu go? . §
Did Maman go? -

Did Amina go?

Did Bakari go?'

Pid Fatu go?

- " 6v-Did Yakuba go?

-«

Oe le
2,
3.

.
- e
.ot [ ]
N

5e
6o

Pe 1.
26
3.
Le
5e

, p
Did Abdu and Mamin cane?
Did Maman and Amina come?.
Did Amina and Bakari come?
Did Bakari and Fatu come?
Did Fetu and Yakuba come?’
Did Igmba and Abdu come?

v

Did*Abdu and Maman go?
Ddd Mainan and Amina go?
Did Amina and Bekari go?
Did Bakari and Fatu go?
Did Fatu and Yakuba go?

6. Did Yakuba and Abdu go? ° !

Q. 1.
2,

RN
s 30
PN

b,

{’0

Yes, I came yesterday.A
Yes, we came y:es'be:jday. ’
Yes, he/she came yesterday.
Yes, they came yesterday.




»?

. K
Re 1. Oho, bi no ay koy.

2, Gho, bi no iri koy.
3. Gho, .bi no a koye-
h. QIO,

bi no 1 koye.

-

bllﬁ‘ahaka.

bi iri mana ka.
bi a mana ka. &
bi i mans ka. Jx

S. 1.
2.
3¢ Ha'a,
L.

Ha'a,

Ha'a,

Ha'a,
3 (7f

bi ay mana koy.

bi irt "

T. 1, Ha's,
2, Mata,
3. Hata,
Lo Hata,

‘U, 1, Oho, bi no Abdu H, . .

2+ Oho, "bi no Mama.n%
3. Cho,
Lis .Oho,
5. CGho,
6. Oho, -

- !

bi no Bakari lm.
bi no Fatu ka.
bi‘ no Yakuba.ka,

e

V4 1. Cho, bi no Abdu koy.
bi no Mamsn koy.
bi nc m koy.
bi no Baka'rifkoyo
bl no Fatu koye
bi no Yakuba koy.

2,' Ono,
3+ Ohc,
ke Oho,
Se Oho,
6.l(ho,

»

_ V. 1. Ha'a, bi Abdu mana ka,

2. Ha'a, bi Maman mana ka, ,

3, Ha'a, bi Amina mana ka.
he Hata, bi Bakari mana ka,
5. Ha'a, bi Fatu mana \a.

- 6. Ha'a, bi Yakuba mana\xd,

-

.
#T°

binoAnﬁna

Te 1,

W

3

Yes, I went yesterdaye.
Yes, we went'yesterday.

Yes, he/the went yesterday. -

Yes }&é’.hey went yesterday.

No, I didn't come yesterday.
No, we didn't came yesterday.

«Ne, heg/she didn't come yesterday.

No, fhey didn't came yesterday.
No, I didn't go yesterday.

No, ve didntt | go yesterd/)

No, ne/&e didn't go

y'es’bérday.
came yesterdays

Yes, Yakvba camg yesterday,

Yes, Lodv wenl vesterday.
Ier, Izrn went yesterdey.
Y

Yer, Amivz went yesterds:r.

&.,Xes,—’B—él\:ari went yesterdaye..

Se
6s

1.
2,

3

ke
5

s,

Co.

Yes, Fatu went yesterday.
Yes, Yakuba went yesterday,

Fo, Abdu didn*t come yesterday.

No, Maman didn't come yesterday.
Mo, Amina didn't come ycsteraay.
No, Bakari didn't came- yesfterdaye
Mo, Fatu didn't came yesterday,
No, Yakuba di&rx't come yesterday.
" 4

19 38




P 4

. Xe J:. Hata, b1 Abdu mana koy. Xe 1o No, Abdu didn'‘t. go yesterda%.

';—\" 2, Hata, bi. iz'u—n:n mana koye . -2+ No, ‘Maman didn't go-yesterday,
3. Ha'a, bi Amina mana koy.. 3+ No, Amina didn't go yesterday.
, L Hata, bi Bakari mana koye Lo Moy Bakari didn't go yesterdays *
5. Hata, bi Fatu mana koy. . S« Mo, Fatu didn't go yesterday.
T~ 6 Hata, bi Yik\_z_b_a' mana koy. 6o No,. Yakuba didn't go ?esgrday
_ Y. 1. Bi ni koy habo do? Y. 1. Did you go to tIZe ma.rket yesterday?
2, Bi aran koy habs do? . " 2, Did you go to the market yesterday?
3. Biakoy habo do? , ., 3. Did he/she go to the market yésterday?
L, Bi 1 koy habo do? " L. Did they go to the market yesteiday?
Zo 1o Bini ka habo do? . 2, 1. Did you come to the market yesterday?
2. Bi aran ka habo dc;? 2. Did you come to the market yesterday?-
3. Biakahabodo? = - 3. Did he/she came to the market yesterday?
b, Bi i ka'habo do? Le Did they come to the merket yesterday? -
" AA. 1; Bi no Abdu xxa wala? Ao 1. Did Abdu came yesterday?
24 Bi no Maman! ka wala? 2, Did Maman come yesterday?® -
. 3¢ Bi no Amina ka vala? 3. Did Agina come yesterday?
Lo Bi no Bakari Ka wala? - L. Did Bakari come yesterday? ‘ .
> " - 5. Bi no Fatu ka wala? Se Did Fatu come yesterday? ?
~« ™ Bi no Yokuba ka wala? . . 6..Did Yakuba come yesterdsy? B )
. BB. 1. Bi.no Abdu koy wala? _ BB. 1. Did Abdu go yesterday? | o
- 2+ Bi no Maman koy wala?® . 2+ Did Maman go yesterday?
3. Bi no Amina koy wala? " 3. Dpid Anina go yesterday? "
"4 Bi no Bakari Koy wala? ke Did Bakari go yesterday? /
5. Bi no Fatu koy wala? - 5, Did Fati™ g yesterday?
N 6. Bi no Yakuba koy wala? 6; Did Iakuba go yesterday?
L ] .
— 2\ R
- - 20 :{39 B .#-
# Y
‘ .
. - /




As

. .Bz

-

Az

3

Man ni koy b:i.'!l
'

Ay koy babo af,

. habu’
bero2
Ni koy habu bero do'x’2

I~

kayna’

]

Ha'a,®ay koy habu kayna do, -

‘Man aran koy bi?

3

Iri koy habo doe

»

v

Aran koy habu bero do?2

Ha'a, iri koy habu kayna do. B:

A

Man a koy? * °

Bs A koy faro"do.

o 7
UNIT 3 g
. ’ e
Dialogge 1 ;’ .
. - L
A: Where did you go yesterday?
B: I went to the ma.rket:
s : tu

»

market (indef,)
big (def, sge)
Did you go to the big market?

\@.m (def./indef. sg.)

B: No, I went to the small market,

-
- 4

ia: 2 / e
Dialogue ‘ ) ’ \ i

. Az Where did you go yesterday?

¢

04

B: We went to the market, .

<

As Did you go to the big market? ' - ]

ﬁo, we wént to the small market, f‘ g
- . 2 . -

o 3
nl *

@algg»ue 3 . .

- A: Wile@e did he go't'.
&

P

- >

fari

Az
\

" Bg

, * ’
A koy fari bero do? -

Ha'a, a koy fari kayna doe

AV : L 7
s . . -
. B: He went to the field, ¢ * .
B ' field (indef.) RS P ’
: Did he go to the big field?
B: No, he went:to the small fields
’ ) & ‘ v
¢« " 21 ' /
. %
] i0 . .

-

ha




,‘" - ' LT
‘ Dialogue Ui /
* A: Man i koy? = As Where did they go?
L \ N . ~ A -
v, L4 . B
B: I koy faro do. . ~ Bz They went to the field,

°

\ \I koy fari bero do? - oL A:Ig‘ithey goto'éhe big\field?‘
. ~ “
Bs Hala., i koy far:@ kayha doe « Bz No, ﬂﬁ:jy went to the amall fields

. L
EY ) -
- | | /. )
\
- s . N

- ) v otes on. the og_u_e

plural and definite sinpylar and pl o Habu tmarket! and fari !field!

- - kwara tvillage,! and certain a ves, like kayna tsmall,' have the

PR same form in the definite and indefinite ‘singular, When an adjective mo~ ‘
Ce " gifies a noun in a definite expression, the adjective takes the definite
, + " form and the noun the indefinite, Hereafter, the conventions "defe! "
S and "indef." will be used to indicate these structural variationse
Phonology Drills 4
) A bi? B . dos Co” ¥ A
oy | b ) e G (
koy bi?  \ habe - bero .
" ni - habo dos . bero do?
' ni koy bi? koy ' A
wan koy habo doe_ " habu
S “Man ni koy bi? . ay habu befo do?
. . T . Ay koy habo do. " key ’

i , _ , koy habu bero de?
. | ni . :
ES ‘ | : C Ni koy habu bedd do?

R




habu bero do?
koy L
koy-habu bero, do?
aran . \
?.;a'n %oy habu bero do?

x e
-

L«-v\ )

Fiad

Je

koy

" N
3 -
® | )
. \ .
E. / .bi? F. doe
koy habo
" koy bi? /" “habo doe
. ran o -koy -
aran koy habo dos
aran koy bi? ri
man iri -

Man aran koy bi?

He

a

do.
ro
faro
faro doe

" koy faro doe

a

_A koy faro dos

;/
hata

Hata,

o

kayna
N lmyna' doe
habu ‘
habu kayna doe
koy .- '
léoy habu kayna doe
iri koy haku kayna doe

iri koy hibu kayna do.

K.
. bez:o
bero
ri
fari

N \koy

- - - .

a

a
A
Dot

v

~do?

do?

"t . koy fari*légro do?

A koy fari bero do?

-~

Iri koy habe doe

4

fari bero do? |

*




L. . . dos M. " koy? No- ; doe
kayna i’ faro
,. ‘ . kayna do. i koy? faro doe
) fari man koy
fari kayna dos Man i koy? . - koy faro doe
L koy ) ' . ' “i
koy fari kayna do. I koy faro doe.
a ~
. a koy.fa.ri kayna do. =
i hata )
Hata, a koy fari- kayna do, .
‘. . N - -
O. do? Po doe
bero Coe ™ "kayna
bero do? kayna do.
fari fari
. fari bero do? fari kayna doe
koy oy ,
koy fari bero do? oy fari kayna dos
i —~ 1 S
I koy fari .bero do? - i koy fari kayna doe
- -7 mma 5
. Ha"a,‘ i koy faéi;}fcayna doe
) T T
~ k Structural Drills L e
AT Man ni koy bi? . A. 1, Where did you go yesterday?
2? Man aran koy bi? 2, Where did you go yesterday?
3« Man a koy bi? - 3. Where did he/she go yesterday?
N Lo Man i koy bi? "o Where did they go yesterday?"
B. 1. ‘Man Fatu koj_‘jﬁi? B. 1. Where did Fatu go yesterday?
, " 2, Man Bakari koy bi? - }} 2. Where did Bakarl go yesterday?
) 3. ‘Man Yekuba koy bi? 3. Where did Yakuba go yesterday?
L, Man Abdu koy bi? ~.. Lo Where did Abdu go yesterday? -
: 5. Man Maman koy bi? 5, Where did Maman go yesterday?,
L 6+ Man Amina koy\bi? » G Where did Anina go yesterday? : .
K - y ’ ' 21* . 43‘5 .
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+ : . - . \\
Ce 1o Man ni koy bi? | Ce 1, Where did you go-yesterdaj?
Ay koy habo do. " I went to'the market.

2, Man ni koy bi? = - ‘ . ' 2, Where did you Eo yesterda_y;f
Ay koy -faro do. T " I went to the’ i‘.\.eld. .

_ 3. Man ni koy bi? - .-+ 3¢ Where ‘did you go yesterday?
Ay koy kware do, — ‘ I went to the villaga.

De 1. Man aran koy bi? " Ds 1. Whebe“did you ¥o yesterday?
Iri koy habo do. We went to tHe amarket.

<

2, H&n aran koy bi? ‘ 24 Where did you gb yesterday?
Iri koy faro do. . e We went to the field,

3. Man aren koy bi? ’ . " 3. Where did you éo yes‘be;&m
Iri koy kwara do. ' iia@gent%othg%.

Py

E. 1. Man Fatu koy bi? ‘ E. 1, Where did Fatu go yesterday?
A koy habo do. ‘ ’ She went to the market..

~~~

2. Man Bakari koy bi? 2, Where did Bakari go yesterday?
A koy faro doe He went to the field,

Yakuba koy bi? 3. Where did Yakuba go yesterday?
A koy kwara do. , " He went to'the village, ° °

]

~

F. 1. Man Abdi nda Mamen koy bif° F. 1. Where did Abdu ind Maman go yesterday?',
T koy habo doe .* ° . They went to the market, ’

¥ 13

2. Man Maman nds Amina koy ’ 2+ Where did lﬁna.nand Amina go ‘yesterw
17 2 ] day? U -

, o

Ilmyra.rodo. . Theymttotl}eriald. ——

L)
LA

573 mmmey ' #3, Where did Awina.and Abdu go yester—
- | bi? r a - day? . e .
+"' I koy kvara do. + 7. . They went %o the village, .

. ¢ ~ o
" Gels M koy habu bero do? © G 1o Did you go to the big market?
" 2, Aran koy habu bero do? ﬁi: . 2, Did you go to the, big market?
3¢ A koy habu bero d6? , . 3. Did he/she go .to the big market?
‘he» I koy habu bero d6? Lo Did they go to the big market?

4 Q hd K}
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~_/

He L. Ni koy farl bero do?

t

2, Aran koy fari bero do?

3

‘3 A koy fari bero do?
~he I koy fari bero do?
‘Io. lo. Ni koy habu kayna do?
2. Aran koy habu kayna do?
3. A koy habu kayna do?
be - I koy habu kayna do?
g s .
Jo 1« Ni koy fari kayna do? I~
2. Aran koy fari-kayna do?
3o, A koy fari kayna do? .
e\ Ikoy fari kayna do?
<t ] ’
Ke 1. koy habu bero do,
2, |IM. koy haﬁu bero dos
. 3. A koy haku bero do.
T ' ke I koy habu Mro doe

.

) 2

. Ne le

. ./ .

" Le 1o Ay koy.fari berd do.
2, Iri koy fari bero do,
3¢ A koy fari bero doe
be I koy fari bero do.

oy .

Ay koy habu kayna do.
Iri koy habu kayna,dow
—z koy habu kayna do.

I koy~ha.’£>u kayna do.

M. 1.

. 3.
,h.

Ay koy fari kdyna do.
2¢ Iri koy fari kayna do.

3¢ A koy fari kayna do.
Le Ikoy fari kayna do, '
Q’ {

——ea

.

He 1o Did you go to the big field?
2, Did you go to the big field?
3. Did he/she go to the big field?

L. Did they go to the big, field? ) y
3 i“

- y g

‘a
" Ie le Did you' go to the mall market?

2, Did you go to the small narket?:
3. Did he/she go to the small market?
\_V Did they go to thé mmall market?

Je 1o Did you go to the mmall field?
2+ Did- you go to the small field?
3. Did he/she go to the small field?
Lo Did they g}\ to- the gmall field?

K. 1. T vent to the big market.
2. We went to the big market.
3.-He/She went to the big markete
Lo They went to the big markete

Lo 1. I wenpt to the big field.
2, We went"to the biig field.

" 3, He/She went to the big fielde

* Lo They went to the big field. -

Mo 1 I went to the small markets |
2, We went to the small market,
3. He/She went.to the small market,
Lo They went to the small market.
No 1o I went to the small field.
2. We went to the small fiel;i. '
3. He/She went to the small field.
lie They went to the s;nail Z\field.

26
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i

v

wOo 1_0 N koy habu bero do?
' . . 2. Ni koy habu kayna do?
»3s Ni koy fari berg do?

. e Ni-koy fari m do?

P. lo Aran koy habu ber‘o dO?

. Aran koy habu kaym kayna do?

3. Aran koy fari-bero do?

o
Q. 1o A koy habu bero do? ~

2+ A koy hisbu kayna do?
3¢ A koy fari bero do?

4é A koy fari kayna do?

~. - ' Bels T koy habu bero do?.

2{_I koy habu n? do?

"~ ke I koy fariayna do?

S. 1. ‘y koy habu bero do.
2. Ay koy hatu kayna do..

3e Ay koy fari-bero do.

'ho ‘Ykoy fari EZE doe ’

T. 1,
2.
- -3,
Lo

Iri koy habu bero doe
Irt koy babu keyna-doe
Iri koy fari bero doe
Ird koy fari kiyna doo

. 1o
2
3e
ke

N koy habu bero ‘dos:

A koy habu kayna do.
A koy fari bero do.

A koy fari.keyna doe

leo Aran koy fari.kayna do? .

£

o. l.l

P. lo ‘Md you

I

Q. 1.’ Did he/she

LY

e

Did you go to the big market?
2+ Did you go_to the small market?
" 3. Did you go to the big field?” -
Le Did you go to the smell field?
. ¢ . ‘
go to the big "ixarlggt? :
go to the small market?

go to the big field?
go to the small field?

2./Did YO:u
3e Did“you
e Did you

go to the big mMarket?
go to the small market? .
go to the big field?
go to the small field?

2 Did he/she
.,30 Did he/Bhe
he Did ’he/she

R. 1.’ Did they go to the big market?

+

s. 1o T went to the big markets

2 m;d~ they go to the small market? -
3. Did they go to the big field? -
, h. Did they go to the small field?
3K
2. I went to the small wket.
3.Iwenttothebig rield,, . “

Le I went to the éma.ll rield. \

Te 1e We went to the big market.

5

u. 1. He/She went to the big market,
He/She went to the small market, .

27

2. We went to the small market.
3¢ We went to the big field.
Lo We went to the ana]l ﬁeld. .

o

2.
3e
L.

He/She went to ‘the big field,
He/She went to the small ﬁeld.

s°

-~ '0.




V. 1. I koy habu bero doe
2. I koy habu kayna do.
3; I koy fari bero do.-
h}. I koy fari kayna doe

iia'a, ay koy }abu kayna doe

2. Ni koy habu kayna do?
Ha'a, ay koy habu bero doe °

3¢ N1 koy fa.ri bero do?
' Ha'a;, ay koy fari lmyna doe

Lo Ni koy fari kayna do?
Ha'a, ay koy ?gari bero do.
X. 1. Aran koy habu bero do?
*  Hata, iri koy habu kayna doe
2, Aran koy habu kayna -do?
"+ Hata, iri koy habu berd do.
3. Aran koy fari bero do? .’
Ha'a,’iri koy fari kayna doe

lu Aran koy fari kayna do?
Ha.'a, iri koy Tari ‘bero do.
Y. 1. F_atu koy habu bero do?  _
" Ha'a, a koy habu kayna do.

2; Bakari koy habu kayna do?
Ha'a, ‘a koy habu bero do,

g

3. Yakuba koy fari bero do?
" Ha‘a, a koy fari kayna do.

L+ Abdu key fari kayna do? -~
.Hata, a koy fari bero do.

o ﬂ i
V. 1o They went to the big market,
2. They went to the amll market.
R They went to 't.he big fielde\

Lo They went to the small field.’

W. 1. Did you go to thé big mirket? . .~

No, ;I went to the amall market.

-
,f

, 2+ Did you go to the small market?
No, I went to the big market.

3e Dld .you go to the big’ field?
No, -lgwent to the anall field.

Lo Did you go to the small field?
" 'No, I went to the big fielde
X. 1. Did you go to the big market?

No, we went to the small market,

2, Did you go to the small market?
No, we went to the big market.

3+ Did you go to the big field?
° No, we went to the small fielde

Le Did you go to the small field?
~No, we went to the big field,

Y. 1. Did Fatu' go to the big market?
No, she went io°the small market,

2. Did Bakari go to the small market?

_ No, he went tp the big market,

3, Did Yakuba g6 to the big ﬁ.eld?
No, he went to the sitall fie,ld. :

"lie Did Abdu go to the small fie},‘d?
No, he went to therbig field,’,

- . ”~ . ~




1} "
Ze 1. Amina x’xda Fatu koy habu bero Ze 1. Did Amina and Fatu’ go to the big - “
T d0? . _ market? i , N
. Hats, 1 koy habu kayna do. " .No, ‘they went to the small market.
. N ’

2. Abda nda Maman koy habu kaye

na do?
. ‘Hata, 1 koy habu bero do.

T 3. Bakari nda Abdu koy fari

’ bero ‘do? .
. Ha'a, 1 koy fari kayna doe
* . lLe Maman nda Iakub; koy fari
kayna do?
Hata, i koy fari berp do.
. 5.
8,
3 u ¥ ¥ ;
’\‘Q o § ° . -
:. ).& *
il e
) :__,,‘: il
( L
‘ ’ . s
3 A \ . .
e

2, Did Abdu and Maman go to the sma_lf \

- market?
No, they went to the big markets’

3o.Did Bakarl and Ab
field?
- No, they went tolthe small i}éld.

to the big

lis-Did Maman and Yakuba go to the -
small field? o
No, they went to thé big field, |
\J ’ '

*

[ 3
-
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B .
%
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. ¢ 4 g: A . N - -
\
UNIT. L
) * Dialogue 1 \\ .
dai - ’ to see
g ay - - me ~.
. ra in
A: Ni di ay faro ra? A: Did you see me in the: field?
! - ' . ) ~ B
. ni . you (sge ebject)
"B: Ha'a, ay mana di ni. - B: No, I didn't see yous
A: Ni di ‘Aban? At Did you see Abdu?? N )
‘ ‘ay ya him/her ( f
B: Oho, ay di yaet B: Yes, I saw hime 5 ' )
[ ‘ | E— .
.. .:r “\mo(;fnu;v./ e ¥ /" tOO, also
A: Ni di Bekard mo?® - : A+ Did you see Bakarg, too?
~ B:" Oho, M m02 di ya? ¥ B: Yes. Did you, too, i’fy -
“ At Ohoe : A: Yess T ] T ’
. 0 [y ‘ L
\ ] ? MOEE@ 2 - ‘
. ird/ o~ ’ ua .
* A: Aran dj iri habo ra? A i A> Did you see us in the market? - i -
. v . s . - v
, @ <
« st gran . you (pl. ebject) . . - .
' B:.Jga{'.a,_ iri mana“di aran, | B No, we didn't.see you.
. . - y : , > .
At Aray di Fatu nda Amina? A: Did you see Fatu and Amina? s
, - . - _ s !
v, yoy " them
. B Cho, f:l,di Jeye Lt - B: Yes, we saw them, ' A
4 “ . . b4 . i . {
~ ” . - ) ’ ’ ;
‘ 49 | .
L ; n .




I . .

. .
Ao Aren @i Yakuba nda Maman mo?* Az Did you see Yakuba and Maman, too?
Bt Choi Aranmdf i yey? - . B Yes..Did you, too, see them?
. . . . 7 . - “ e
A2 Gho. - A: Yes,
S ;
Notes on the Dialogues ..
S N
l.gndgboc;-eemdulfonoungaﬁrdmaingfn-i. ’
2. Mo immediately follows the word it qualifies.
- Phonology Drills

.
.
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0 ~ s
Ge ra? He — aran,
habo S o g,
] ) _Ravo ra? 2 - di aran.
i - it - . ;ana . .
N iri-habo raz ¥ ) ) L, mana di aran, .
S - - ai iri - o
N di iri habo ra? - ) _ iri mana di aran. s
aran hata " };;f”%
) ‘Aran di iri habo ra? ) Hata, iri mana di arane ;y'«":a‘
5
. Amina? : J. yeye R L
. . nda” di 4,
- nda Amina? T . di yey.
. Fatu ird .
Fatu nda Amina? iri di yey.
' a . oho - = :
di Fatu nda Amina? Cho, iri di yey. g
. m N T
Aran i Fatu nda Amina? - - A
. K. mo? . L. yey—?m ‘
- Maman ) dat \
o Maman mo? di yey? ‘e
" nda ) mo s
) A S nda>Maman mo? . mo di yey?
. Yakuba - ) aran
- ' Yakuba nda Maman mo? Aran mo di yey?
di ‘ . - *
di Yakuba nda Maman mo? v J— ‘
- aran . . \ [l )
Aran di Yakuba nda Maman mo? ) . ' T
. 32
- B ]_
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Structural Drills
ay fmet “m_:m;;.-_r_:;l: "usT T
ol , . ‘tyou (sge)¥ " aran tyou (ple)?
a, y» ‘thim/her! ey, yey ‘them!
' 3;
A+ 1. Did you see me?

A, 1o Ni di ay?
2 Ni di iri?
irsd

3. Nidi ya?
Lo Ni di yey?

Be 1o Aran
2. Aran
3¢ Aran

Ph. Aran

Co 1o A di
2. Adi
“ 3.Adi
he A ai
Se A di
6o A A

Do 1o I di
2. T ai

T, 3.1 d1ya?

he T ai
Ge I di
6o I di

E. 1, Oho,
‘24 (ho,
3. Gho,
k. “Oho,

di ay?
ai iri?
d ya?
di yey?
;w
ni?,
7a?.
_ir_i?
aran?
ey
ay?

ni?

iri?
aran? .

I=y?

2.®Mid you see us?

3e
Lo

Be le
2.
3.

L.

Ce 1o
24
3e
Lo
5e
6»

Do 10,

2
3o
v h.

Se
- be

Did you see him/her?
Digy you see them? *

-

Did you see me?

Did you see us?

Did, you see him/her?
Did you see them?-

'Did he/she see me? )

Did hg/sh'e see you?
Did he/she see, hin/her?
Did he/she see us? ,
Did he/she see you?
Did he/she see them?

Did they see ﬁe?

Did they see you?
Did they see him/her?
Did they see us? .

Did they‘see you?
Did they see them? j

Yes, I saw youe
Yes, I saw him/her,

Yes, I saw ’ym_x. ‘

. e
Yes, I sav %%t“
(00 Gt e A
.é;f, v BE h
\ i ’?\ !

i
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° ~ 3. Gho, a di ya.’

. Lie Oho, a di iri,

~«= .. - 5e Oho, a di aran,
T 7 6o Oho, a di yeye

He 1o Oho, iri di ni.
20'0’10, iri ai Eo'.
‘3. Oho, iri di aran.

» -

Lo Oho, iri &i yeye _ w3

IQ 10 Q'IO, ‘ran di EIQ
2. Oho, aran di ya.
3. Gho, aran di irl,

Lo Oho, aran di yeye. -
‘ v

) ’ )
~ Jo 1o GOho, i di-ay.

« 2, Oho, 1 di ni.
3¢ (ho, 1 di yae
L. Oho, 1 di iri,

— 5e Oho, i di_&:l_:'_lni__.“

6e Oho, i di yeye -

A

’

K. 1. Nidl ay favora?
2, Al ay faro j.?
3e Aran di ay faro ra?

. be 1 af ay faro ra?:

>
~ S

Fe 1o Yes, you saw me,
2. ies, you saw him/her,
3 Yes, you saw use ‘
Lo Yes, you saw them,

Ge 1o Yes, he/she saw me. _
2, Yes, he/she saw you.
3. Yes, h:e/she saw him/her.
Lo Yes, he/she saw use
>5e Yes, he/she saw youe

6o Yes, he/she saw them.

He le i\e's', we saw you.
2, Yes, we saw him/her,
3. Yes, we saw you.
L Yes, we saw them, ¢,

I. ?.. Yes, :{wou 8aW me,
2, Yes, you saw.him/her,
5. Yes, you saw use

" L, Yes, you saw thems

.t de Lo Yes,‘tﬂey 8aw me,

2, Yes, they saw youe

'3, Yes, they saw him/her.
Lo Yes, they saw us,

Se Yes, they saw yog.

6o Yes, they saw thenie

-

K. 1o Did you see me in the reld? /

’ 2, Did he/5he see me in the field?
_ 3, Did y‘c;u see me in the field?

" L. Did they ‘see me in the field?

S
P




[

L4

«Le 16

2.

H

-~

v
M di ya hadbo ra?
A di ya habo re?

3¢ Arean di ya habo ra?

\.[“,

M. 1.
2e

Idiyahlbqu?'

»

Iidiirifarora?
'Ad:.lirimora?

e e, |
-

_N

3, Aran di iri faro ra?

ke

~

Ne 1o -

2.

;diirifaro.m?

¥i di yey habo ra?
4 di yey babo

3e~dran di yey habo. ra?

L.

O 1o

2.

ke

1 di yey habo m?

Ni di ay faro re.

A di ay faro ra,. -
3.“&” faro rae
I 4 & faro ra, -

PN

Pl Ay di nf\habo ra.

2

3e Il &1 i habo ra, —
&.I_dinih‘bo rae -

ke

Qe

ke

. 2.
3e

e

‘A & nd habo reg

&di.ﬁ firo ?.8‘0 .

Ni di ya firo ra,

*

A di ya faro rae -

_Ir_i_diyafarora.

50 Aran di ’8 faro rae

Q.;idi‘yi faro ra,

+Re o Mi di iri habo rae

%

A.di iri habo ra,

3¢ Aram di iri habo re.

1 .di iri havo ra,

'}A.Isawyminthe~mke.
2

Y

’

: v - \
M. le Did you see us in the field? -

- .=

“Le 1e Did you see him/her in the market?

~ 2, T4d he/she see him/her in the.market?
3+ Did you see him/her in the market?
Le Did they see him/her in tH¥ market?

-

2, Did he/she see us ir’ the field?

3¢ Did you see us in the field?
Lo Did they see us in the field?

Ne 1. Did you see them :rn :bhe market?
+ 2+ Did he/dxe see them in the marlnet?
3¢ Did you see them in the market? .
Lo Did they see them in the market?

Oe 1. You saw me in the fields .
© 2o He/She saw me in the field, ¢
3¢ You saw me i!‘l the ﬁol@.l

le They saw me in the ﬁci/g.-

o He/She 8aw you -in the market,.
3¢ We saw you in the market,
Lo They saw you in the market,

Q.I.Iuvhh/hgrinthsﬁ.old.
2, You saw him/her in ] ﬁ.eld[
\3> He/She saw him/her in the field,

"L We sav him/her in the fleldy °  :

5¢ You sav hjn/her ‘ih the' field,
" 6 They saw hin/her in the fields

Re 1o You saw us :ln the narknt.
20 He/She saw us’ in ;the market,
3« You saw us An the market, M
- L, They saw us in the iw.ﬁce"b. :

L

.94 -
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|
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Se 1o Ay di aran faro rae
2 _ A di aran faro ra,

3¢ Iri'di aran faro ra,
°I di aran faro ras

L.

Te 1o

3.
L.
5¢
6e

Ue 1o
2.
3.
Lo

V. 1.
24
36
kL.

. 1,
2

3
L.

.« 8,

6o

2

-

v

Ay di yey habo ra.

M di yey habo ra,

A di yey habo ra.
_I_ri__ di yey habo ra,
Aran di yey :habo ra,

~ I di yey habo ra,
s WN.".

Hata,
Hata,

Hala,

Hata,

Hats,

ay mana di ni.
ay\mana‘diﬁ.
ay mana di aran.
aymanadi_mo

nimanaedigx.

Ha'®y ni mana di ya.

Ha'a,
Hala,

Hata,
Hata,

Ha'aj

X. ‘10 Bafa,

2
3.
Lo

Hata, i

Ha'a,
Ha'a,

nj mana di irig
ni mana di >

a mana di ay.

a mana di ni,

Se<lo I saw you in the field,
He/She saw you in the fielde
We saw you in the field.
They saw you i%‘t’he field,

24
3
L.

Te 1o

23

3
b

Se

Us lo°

2
3.
L.

Ve 1
2.
3e

We .l |

3¢ N

I saw thém.in the. mariet,
You saw _them in the market,

°

He/She saw them in the market.
We saw them in ‘the market.
You saw them :i:n the markets*

/6\hey saw them in the markete

Mo,
No,
No,
No,

Na,
No,
No,
No,

No,
No,
No,
No,

No,

No,

I didnkt'see' youe ‘
I didn'Yy see -him/her.
I didn't see you.

I didn't see them.

yo.ru ‘didntt S€ee me,

you didntt see him/her,
you didntt see usp> B
you didn't see them,

he/she’ didn't see ‘mes )
he/she didn*t.see yo
he/she didn't sed
he'/she@q:ldn't se¢ us, -
he/she didn't sge you.

(-5 o §

see youe
we didn't see him/hei‘."‘w> '

.

"we didntt see youe

@;%w:e didn't see them.




e e

e bty oot

6
M1,
2,
3

BB. 1.

3e

m'a,iﬁm,dim.

s "’ ) 0
M mans di &y faro ra,
4 mana di gy faro re.

Aren mana di sy faro ra,
;nﬁntdiaytm.r&.

Ay manma dihd habo ra.
Amana & i habo re,
Iri mana &i nd habo re, ,

6o Wo, they didn't see them.

{ " ) ] ~ ) ) i
‘i . ~ o ‘
: 'Wj -‘4 o A Fe
!‘.-'1'. Hata; aren mana di ay. I. 1. lo, you didn't see u. L o
i, 2 Esla; aran mam &1 pa, " 2o No, you didn't:see him/her. . X
3. Ha'a, aren mana di iri. 3. No, you didn't see us. : _
- Lo Ha'a, aran mana i oY, lie o, you didn't see ‘them, ‘ Do
2o 1, Hata, 1 mana di ay, Z. 1. o, they dldn't seefme, - B f
£o Ea'a, 1 mana gt ni, " _=2e No, they didn't see yow, o
" 3¢ Hata, i mana di ya. 343805 - they didn't:-see lim/her. - .
" Lo Hata, { mana di iri, ke No, they didbi: see us,
T, " 5. Hata, i nna"gi aTan, Se llq,,thay didn 8006 you,

N ;uﬁh?.\nihlbou.
CCe 1o Ay mmna & ya faro ra.
" 2 N5 mana-di-ya faro ra,
© 3. Amanadiyafarora.

. 5¢ Aran mana &1 ya faro ra.
6 Immaadiya faro re,

o

- DDe le _l_i._nmdi..irih"abora.

.2 A mans di ird hibo ra,
3¢ Arean mana di iri habo re,

" b~ Imma’di iri habo ra, .

ke Iri mana di ya faro ra,’

-, ) 3
Ak, 1, You didn't see me in the fleld,
2, He/Bhe didn't see me in the field.
. 3¢ You didn't see me in the field,
lie They didn't see me in the fisld, , .
e 2
EB. 1o I didn't ses you in the markete (-
2, He/She didn't see you in the market.
3. We didn't see you in the market.
Lo They didn't see you in the market,

CCo 1o I didn't wee him/her in the field,
2+ You didn't see him/her in the field.
3. He/She didn't:see in the fields
s We didn't see him/her in the field.
S5¢ You didn't see hm/hor in the field,
6.1‘hoydid:'tmhh/hsrinthe flelds (\\
o-le You didn't see us in the market.
20 dHie/She didn't see us in the market,
3.Ion didn'tmuinthonrket.
Lbe Thcydidg't qoena in the market,

Sen
-




AN

. EE. 1, g{ mana di- aran faro ra. e EE. 1. I didn't seé“‘you in»%he f.ield. [

2, A mana di aran farp ra; 2. He/She didn't see you in the fielde .
' 3. Iri mana di apgn faro, re, 3¢ We didn't see in the fie¥Yde
. 'l  Imans &l aran-fafo ra, Lo They didn't see you in the fislde
FFe 1o Ay mana’di yey habo ra. = FFe l. I didn't see them in the markets .
2. Ni mana di yey habo ra. - 24 Tou didn't = see them 1n the market.
oo 3o _._Amana di yey-habo ra, 3¢ He/She didn't see them in tHe mquet.
“ Lo Irimanadiyeyhabo ras - Lo We didn't see ﬂxeminthe*znarket P
Se Aran-mana di.yey habo rae ~ = 5. You didn't see them in the markets »
6.‘5 1 mana ai yey habo rae 6 'l‘hey didn't see them in t:e market.«
‘ | .
GG.1.~§i__di,Amﬁlamo?f 4 - 00 1. Did you see Amina, $00?
"« 2 A di Amina mo? % ‘ 2. Did he/she see Amina, too?
« 3, Aran di Amina mo? 3. Did you see Amina, too?
© ke ;_ di Amina mo? 4. Did (they see Amina, too?
HHe 1o Fatu di ay mo? . . HH. l. Did Fatu see me, too?
2, Fatu di ni mo? _ " 2, Did Fatu see yoh, too?
3+ Fatu di ya mo? 3, Did Fatu see him/her, too?
) Lo Fatu di iri mo? L. Did Fatu see us, too?
5. Fatu di aran mo? ; S. Did Fhtu see you, tqé?\
6o Fatu di yey mo? - C e b Did Fatu see them, t00? .
. . .
" II. 1. Abdu mo-di ay? o ‘II. 1. Did Abdu, too, see me?
-2, Abdu mo di ni? 24 Did Abdu, too, see you?
"3, Abdu mo 41 ya? _ 3. Did Abdu, too, see him/her?’
Lo Abdu mo di iri? L. Did Kbdu, too,:.see us?
5. Abdu mo di‘aran? N 5e DidZbdu, too, see you?
6e Abdu mo di yey? ) . 6o Did Abdn, 00, see thei?

- o

JJe 1o Ay di Fatu mo. . JJe le I saw Fatu, tooe i
. 2. A di Fatumo. . 2, He/She saw Fatu, toog

L

3, Iri di Fatu mo,. : 3. We saw Fatu, too.
-, Lo ;1‘. di Fatu mo. ‘ Lo They saw Fatu; t00, ®
38
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: KK. 1. Bakari'di ay mo.
' _2» Bakari di ni mo.
' v 3. Bakari di ya mo.
C Lo Bakari di iri moe

" .+ . Se Bakari di aran mo,
‘6o Bakari di yey mo.

-

» gy

[ T L T Yakgba mo”dd ayy <

" XK. 1, Bakari sawme, too. )
> 2, Bakari sgW you, too.
8, Bakard sa¥ him/her, too.
- L. Bakari saw us, tooe
S, Bakari saw you, t00e
6e Bakari saw them, tooce .

TT T TULLeS 1Y Yakuba, "ffé?)’,’ T$AW Mes "

2.
AT 3,
ke

Yakuba mo di Ei_o
Takubd mo & ya.
Yakuba mo di iri,

-5, Yakuba mo &1 aran.
6+ Yakuba mo di yeye

I
4

2 Yakuba,
3. Yakuba,
lfe Yakuba,
5. Yakuba,
* 6o Yakube,

too,
too,

too,

too,
too,

saw you.

saw him/her,

gaw us, .
8aw yole

saw them,




g
suba

At Man ni ga koyl suba?

&

Nia.meyz,

" Bs Ay ga koy Niamey., -

A: Abdu mo ga koy?
si
B: Ha'a, a si koye

. §
Az Man Amina nda Fatu ga koy

suba? |

.

(;igrmh' the Future)

tomorrow -

A2 Where are you going tomorrow?

e

Is Abdu, too, going? -

Dialogue 2

Niamey

~

of

g
>

}éz I'm going to ilimey.

(signals the négative in the

‘ Present and Future)
B: No, he's not going. ’

8§

- \

A: Where are Amina and ?itn gSing to=
morrow?

B: I ga koy Niamey habu bero do. B: They're going-tq the big market of
Niamey.

Az Aran mo ga koy?

B: Hata, iri si koy.

T4laberd>
A: Maman ga ka Tilaberi suba?
n s

B: Oho, a ga ka. )

SR

%

-

A: Are you, too, going?

B: No, we're not goinge .

Dialogue 3

N .
hY

Az Is\

B: Yes, he'!s cominge

Lo

Pilaberd

-

a~Maema.n coming to Tilaberi -tomorrow?

59
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£ .

T Dialogue 'l

-

N

5. Man Yakuba ga koy suba?

50 Where

- L bl
, Az Ni mo ga ka? A: Are you, too, caming?
Bs Hata, ay si ka. B: No, I'm not cominge

v

”

At Aran ga ka Tilaberi suba? = A: Are you coming t¢ Tilaberi tomorrow?
Bs Gho, iri 'gé kae : Bt Yes, we're comings
) Az Yakuba nda Bakari mo ga ka? . A: Are Yakuba and Bakari, too, coming?
B: Hata, i si kae { B: No, they're not coming.
" otes bn the Dialogues
, ,
1, This tense, the Future, denotes intended action at an unspecified time
in the fyture, Go. may also signa.l habitual acticn. , ‘
2. The capital city of Nigere . N
30 A towWne F - b
‘Structural Drills _Jm“iv o
/
A. 1. Man ni ga koy suba? A. 1. lmere are you going tomorrow?
2,  Man a ga koy suba? 2. Where is he/she going tomorrou?
3. Man aran ga koy suba? 3e Where are you going tom )rrow?
-+l Man i ga koy suba? liv Where are they going tomorrow?
~ Be 1, Man Abdu ga kby suba? B. 1. Where is Abdu going tomorrow? - -
2, Man Amina ga koy suba? .. + 24 Where is Amina going tomorrow?
3. Man Fatu ga koy suba? * 3o Where is Fatu going tomorrow?
L. Man Maman ga koy suba? "l Where is Maman going tomorrow?.

is Yakuba going tomorrow?
ECEN

6. Man Bakari ga koy suba? 6. Where is Bakari going tamorrow?
ettt 5 ) 4




A ¢ Go 1o Mah Amina nda Patu ga koy C 1. Where are Amina and Fatu going
erenisne e i Mgy Fabu- nda, Maman. ga-kog .. .2 Where are Fatu.and Maman going
- subal? : " 5 tomorrow? ’
e 3, Man' Mamar nda¢Yakuba gs koy 3, Where are Maman and Yakuba going i
‘ suba? _— C tom - o
' Lo Méh Yakuba nda Bakari ga koy Lo Where ‘are and Bakeri going
-7 . sube? ) ‘ tomorrow? ¥ .
- - D. 1. Iy ge koy Miamey. — Dy te Itmgoing to Memeye
~ 2, A gs koy Niamey, 2, He's/She's going to Niamey.
3o Iri gs koy Niamey, , 3. We're going to Nimmey. .
he I gma koy Niameye o ke They're 'going to .lianey.
. E.1. Ay ga koy Tilaberd. - . Bs'le I'm going to Tilaberi,
T 2, A e koy Tilsberi. . 2, He's/She's going to- Tilaberi.
: 3. Iri ga koy Tilaberi, . ' 3¢ We're going to Tilaberi. .
- be I gs koy Tilaberi,  ~ Lo They're going:to'Tilaberie |
7.'L. "Abai ga Koy Bameys . "l 1. Abdu’is golig to Mamy,
" " 2, Amina ga koy Niamey, - 2. Amina is going to Miamey.
3. Fatu ga'koy Niamey. " . 3.#atu is going to Niamey,
, L. Maman ga koy Nimmey, " Lo Meman is going to Miamey. .
Se Yakuba ga Koy Niamey, ' S, Yakuba is going to Mimmey.
. 6o Bakari ga koy Niamey. © 6 Bakari is going to Miamey. .
S - ' y
G. 1o Abdu ga koy Tilaberi, - “ ‘Ge le Abdu is going to Tilaberi,
. 2, Amina ga koy Tilsberd, . ° 2. Amina is going to Tilaberi, .
o 3. Fatu ga koy Tilaberd, 3. Fatu 1s going to.Tilaberis
ke Maman ga koy Tilaberi. L. Maman 18 going to Tilaberi. :
5o Takuba ga koy Tilsberis 5, Yakuba is going to Tilaberi. .
6o Bakari ge koy Tilaberi, 6o Bakari is going.to Tilaberi.

- g Hi 1o Ay g8 koy Nimey hatu bero . He 1 Itm going to the big market of

o/ doe - Niamey. .
2. A ga koy Niamey habu bero . 2, He's/She's going to the big mar- ‘
> 'dOt' ibt of Niawmey, °
e 61 .
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‘ doo’:
:f -"2,
. Q11. Igukoyllinnyhabubero
. I

D dDQ

« I, 1. ggazkoy Tilaberi habu

L
30 Irk ga koy Nismey habu bero

- 3. We're going to the big market of
) Niamey, ' T "4

w le They're going to the big market of

. Niamsy.

I 1. I'm going to the. big market of
: b

o berg o, ! Tlaberd,
. »' 2, A ga‘koy Tilaberi habu’ " 2, He's/She's going to the big market
- . bero doe- ~  of Tilaberi. -
.3 Ird gakoy Tilaberl habu_ 3. We'lre going to the big. mazkst of
bero do. Tilaberi, ° :
." © " ke I gakoy Tilaberi hatu Lo They're going to the big market of
bero do, * Tilaberds )

Jo le Abdu ga koy Niamey habu

Ll

- " bero do,
2. Awina ga koy Niamey habu
¢ bero do.
© -3, Patu ga kdy Niamej habu
bero do,
4. &nh'oylim;.habu
! bero do. ™
' Se Yakubs ga koy Nismey habu
" bero do.
) 6. Balari ga koy Nismey habu
. ‘@3 bero do,
-l
K. 1. Abdn ga koy Tilaberi habtu
m“.
: 2. Mmuboyﬁhherihabu B

~ " " bere do.

3. Fatu ga koy Tilaberi habu -

bero do,
Mamsn ga koy Tilaberi habu
_ bero doe

VR

¢

. * 3 . At
Je 1o Abdu is going to the big market of -

ooy, -
" 2, Amina is going to thé big markei of
Wiamey, . R
3. Fatu is going to the big market of -
Riamey,
h. Mzman is going to the big urket
“of Mismey,
5. Yakuba is going to he big mirket
’ of Nimey. '
6o ‘Bakari is. going to the big market
of !liamy. p
Ke 1o Abdu is going to the big market of
' Tilaberi. ' '
2, Amina is going to the big market
of Tilaberi,
3o Fatu is going to the big market: of
" . Tilaberi,
Lo Maman is going to the big market’
of Tilaberi, :
L3 /
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‘ o
S. Yakuba ga koy Tilaberi habu 5. Yakuba is going to the big
bero doe o market of Tilaberi, )
6s Bakari ge Loy Tilaberi habu 6. Bakari is going to the big
. bero dos . harket of THIAberts
+ [Lel. M ogakeTilaberiewa? . : L L. Are you coming to Tilaberd’
(I $roTe ‘ \“" ' tomorrow? .
® 0 2. A gakaTilaberi suba? . 2. Is he/she coming to Tilaberd
. ' L ’ tcmorrowf
© o.' | 3, fren ga ka Tilaberi suba? . 3o Are Jou coming to Tilaberd
' . ' omorrow? .
Le I gaka Tilaberi suba? " - Lo Are they coming to Tilaverd
Bt ' : tamorrow? - ] S
Mo 1,' Ni'gaké Niamey suba? . . M, 1, Are you coming to Niamey to=
- ‘ K ' morrow? , ‘ )
. 2 5 ga ka Niamey suba? ' . 24 Is he/she coming to N:f.aney
o _ ’ " tomorrow?
"I . 3..Aran ga ke Niamey suba? * 3, Are you coming to Niamey to=
R ' ) '\'.'morrow? B
"l  Iga ke Nimey suba? . I}, Are they ocoming to Niamey toe
. ' . ) mOrTOw? N
' Ne 1. Ni‘ga koy Tilsberi suba? N, Lo Are you going to Tilaberi tow
T . morrow? \
2. A ga koy-Tilaberi suba? 2..Is he/she going to Tilaberd
. - ) t;amorrow? .
3¢ Aran ga koy Tilaberl suba? =~ . . 3., Aré you going to Tilaberi to=
) . . . i%@lorx't:ur‘I' o
be I ga koy Tilaberi suba? Lo Are they going to Tilaberi o
' ¢ s ~ morrow? '
" 0 l. Nilga koy Niamey subs? . 0s Lo Are-you going to Niamey to-
) ‘ ' morrow? ' )
2. A gakoy Niamey suba? \ 2,,Is he/she.going to Niamey
’ . ... tomorrow? -
' b ol . ' /
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{

P,
A

" 4o Maman ga ka Tilaberi
NP

Q@

+~ 3¢ Aran ga ‘koy Niamey suba?

. ~

ke I ga koy Niamey suba?

1l Abdu ga ka Tilaberi

.2, Amina ga ka Tilaberi

S————
.

3. Fatu ga ka Tilaberi suba?

“«

5. Yakuba ga ka Tilaberi

6 Bakari ga ka Tilaberi

1.

§nba7

suba?

suba?
suba?

suba?

Abdu ga koy Niamey suba?

' % Amina ga koy Miamey sub&a?

2

0’

* ‘ \L(\ R.
. i

3. Fatu ga koy'Wiamey suba?

L i

Lo Maman ga koy Niamey suba?

-

5, Yakuba ga‘koy @y suba?

6. Bakari ga koy Niamey suba?

~

i’ M mo ga ka?

3e Aran mo ga ka?
he © Imo ga ka?

.-

k

1S

Qo 1o

2,
[}

3

X

i ,-l-o
5e
be

Re 1.
2

30
L.

—

3

—

3. Are you go:hé to Niamey tomors

row? - B . . .
Are they''going to Niamey tamore .
row? . . K ‘
. - w
Is Abdu coming to Tilaberdi toe ‘
morrow? ' | '
+ Is Amina coming to Tilaberd
tamorrow? & o
Is vFatu coming to Tilaberi toe ’
‘morrowz . TR
Is Maman coming to Tilaberd
‘ tomorrow?
Is Yakuba coming to T.’flaberir
tomorrow? |
Is ‘Bakeri coming to Tﬂaaberi Coe
tomorrow? ‘ . ‘

#8 Abdu going to Niamey tomore
row? '
Is Amina going to Niamey to-
morrow? ) ) ]
Is Fatu goi;g_ to Niamey ‘Ifanor- .

row? :

Is Maman going to Niamey(tow
morrow? ’

15 Yakuba going to Niamey to=
mbr;'ow'x; 5 '

Is Bakari going to Niamey to
ROYTOW? " .

Are you, too, caming?

Is. he/she, too, caming? ‘
Are you, too, coming? .
Are they, too, coming? =

=
-

\



- o

S. 1. " Ni mo ga koy? .

2¢ A mo ga kgy?
3, Aran mo ga koy?
be Imo ga koy?

S. 4. Are you, too, going?
2, Is he/she, too, going?
3. Are.you, too, going'f
Lo Are;they, too, going?:

T 1o Abdu nda Amina mo.ga ka? T. le Are Abdu and Amina, too, coming?

, 2. Amina nda Fatu mo g ka? 2. Are Amina and Fatu,. too, caming?.
o 3. + Fatu néa Maman mo ga ka? 3e Are Fatu axﬁnaman, too, coiding?’
L. Maman nda Yakuba mo ga ka? = L. Are Maman am; Yakuba, too, coming?
. 5. Yakuba nds Bakeri nYga u? . 5. Are Yakuba and Bakard, -too, caming?

- Bakari-nda Abdu-mo ga ka? - WBakari—and—kbdu——toe,—eaing#——

_ T.le Abdu nda Amina mo ga koy? U. le Are Abdu.and Amina, too, going?

2,  Awina nda Fatumo ga koy? 2. Are Amina and Fatu, too, going? -
. 3. Fatu nda Maman mo ga koy? 3, Are Fatu and Hanian, too, going?

Le Mamen nda Yakuba mo ga koy? Lo Are Mamen and Yakuba, too, going?

5. Yakuba nda Bakari mo ga koy? . = 5. Are Yakuba and Bakari, too, going?

6. Bakari nda Abdu mo ga koy? 6. Are Bakari and Abdu, too, going?

Ve le (ho, ay ga ka.
2, Cho, & ga ka.
3. alo‘, iri ga ka.
lie Oho, 1 g2 ke

We 1s Cho, ay ga koye
24 Oho, a ga koye
3+ Oho, iri ga koye
lie Cho, i-ga koy. .

" Xo le Ha'a, ay si ke
‘2. Hata, a si Jeae
3¢ Hataj ird si "kae
L. Hata, iisi kas

-

>

s . Ve 1o Yes, I'm cominge
2+ Yes; he's/shet!s caminge: = :
3+ YeE, welre cominge

I

®

/

L. Yes, theytre coming. T o

We l..Yes, I'm goinge . .
2e Yes, he's/she's, going.
3. Yes, we're go \

’ ¢ Lo Yes, they're 7oing.'

Xe 1o No, I'm not cominge
2. No, he's/ e's not coming.
3¢ No, wetre not caminge
4o No,. they're not coming.

W6




Y. l.-Ha'a, &y =i koye -q-

2. Ha'a, a si koy.‘i
3¢ Hata, _ig sl koy.

/

Y. 1. No, I'm not goinge '

2+ No, he's/she's not goinge
3. ;

No, we're not goinge

Lo Hata, 1 si koy. "= Lo No, they're hot going.
I - » - Phonology Drills )
i Ai ™ - o L D. ite,  E. ini F. isa
‘ ir ] iri wi idu ~ ina iso
: - - |
' Ge ifo He iso I. binf  J. isa - K.biyo L, tyi
‘ iso | izo- bine bisa’ biya ai
M. tira N. tyine  O. tyine ~ P, tini Q M| Be b1
} dira Syine dyiney dind - tita Yyimd
« . N * B .
S. 'mr‘ ,To ga U. ga v. @i W. h_j;ma X. .ll_inﬁ
: dyirs direw drirf hint hina hirey

Y. hina Zohino  Adeni BB, hin  CCo'mina DD, ird

Hro. - byo nina nin miger i
y
i -
% g
- )
¢ - |
v
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UNIT 6 ..
" Dialogue 1  ~ . .
. nd . s - vour (se.)
N . baba ; ..+ father (indef.) Ty
A: Ni babal ga koy Niamey suba? A: Is your father going to Niamey to=
: . - morrow? -
B: Oho, 'ay'babal ga koy Niamey ‘* B: Yes, my father is going to Niamey
subae - o tomorraw, -
’ C . £ - *
nya. ~ mother (indef.)
A: Ni qal ga koy? ' s A: Is your mother going? .
‘Bt Ha'a,. ay nyd si koye - B: No, my mothet isn't going.
{ Dialogue 2 )
aran -~ -/411' (pl.)
. arme brother of a-female (def./
’ / j ¥ , ’ indefo)
At ArarCaime’ ga koy Tilaberi As I8 yous brotler going o Tilaberd
suba? L tomorrow? . .
. iri - “ our
_Bz-Cho, iri arme® ga koy Tilaberi B: Yes, our brother is going to Tila=
_suba, beri tomorrew.
, Woyme sister of a male I(def./indef.)
j As Aran woyxjael ga koy? A: I8 your sister going?
D B: Ha'a, iri woyme si koye' Bz No, our sister isntt goinge -
‘ >




Pl -E-m

Diajogue 3
- . . i
B ¢ his/her
" babo ro father (defe) .
hutkuna _ today : L »
A & babol ge ka Nuney hn*lmm? 'Ag Is bis father coming t6 Niamey tgday?
»
nyanto \‘B - mother (def,)

Bt Choe Lnytm'ﬁl mo ga ka Niamey 2 Yes. His nbther, too, is coming to

hu *kuna, . . Niamey todaye
A & wqy.il ga ka? .. »'Az Is his sister coming? -
B: Ha'a, 2 sl ka, " Bt No, she isn't coming,

) . Dialogue L !
, , - -
, i . their . .

AT babo® ga ka Tilaberi hu'e As Is their father comirg to Tilaberd

kwna? - . Xoday? R . .
B: Cho, I mq'bl mo ga ka Tile= Bz ,Yese Their nat.her, too, is eon:lng to

beri hutioma, Tilabers today. .
A I u‘ei ge km? - Az Is?heir sister coming? ¢ .
B: Ha'a, a 81 ka, ' " Bi'No, she isn't caring, : )

Note_on the Dialogues

1, Following & possessive pronoun, the noun takes the definite'forws However,
with "father® and "mother®, ay, ni, m and aren take the indsfinite
babe and mys, whereas a and i take the Getinite babo and’gya.n'o.n.ke
hnra arme and m are :ldzntical in the dorinite and 1ndef:l.nite.

W
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D. 1. f babo ga koy? 2
2, I babo ga koy Niamey? .
_ 3. T babo ga Koy Niamey suba?

1

N \
< - ,E.*l.ui"miakm
—_ 2. Ni nya ga koy Niamey?
- 3. N4 nya ga koy Niamey suba?

D.

1.
2,
3.

1.
2,
3.

7

_ ay  tuy! iri  tour! B )
7 i tyour (sg.)* aran  'your (ple)*
. a8 .this/her? i theirt '
J " — = ,
‘A; 1. Ni baba ga koy? A. 1o I8 your father going?
2. Ni baba ga koy Nimmey? . 2, Is your father going to Niamey?
' 3. Ni baba ga koy Niamey suba? 3. Is your father going to Niamey
, S N tomorrow?
¢ . o . .
-~ “Be le A babo ga koy? B. 1o Is his/her father going?
2. L“&lzo ga koy Niamey? 2, Is his/her father going to Niamey?
3. A babo ga koy N subd?2._. 3, Is his/her ra%n going to Niamey
- ' / tomorrow?
€6, 1, Aran baba ga koy? Ce 1o Is yourfather going? . S
2. Aranbaba ga koy !i_g_ez? \ 2¢ Is your father going to Niamey?
3, Aran baba ga koy Niamey suba? 3. Is your father going to Nismey

, tomorrow?

Is their father going? ,

Ts their wr\golng to Niamey? .
_Is theirfather going to Niamey

tomorrow?

Is your mother going? o
Is your mother gaoing to N{%}a\u&? .
Is your mother going to Himf




¥. 1. A nyanto ga k:y? ' Fo Lo Is his/her mother going?
' 2. A myan'o ga koy Niamey? ' 2, Is his/her mother going to Nizmey?
3. A.nyanto ga koy Niamey ‘ 3. Is his/her mother going to Niamey ‘
suba? tanorrow? . :
. \ * :
 Ge 1o Aran nyz ga koy? Ge le Is your mother going?
,aﬂ 2« Aran nya ga koy Niamey? . 26 1Is your mother going to Niamey?
g 3¢ Aran nys ga koy Niamey ‘ 3. Is your mother going to Niamsy (3
mba? . tomorrow? E
. . . < .
. . ' . o ' v
He 1o I nyan'o ga koy? < " He 1o Is their mother going? ’ bu
2. I nyan'o ga koy Niamey? 2, Is theis mother going to Niadey?
- 3,1 oyanto ga koy Nismey /. " 3. Is their mother going to Niamey
' suba? . . tomorrow?
N [ 4
1o 1. ¥4 arme ga ka? I. 1. Is your brother coming? - P
- 2¢ ¥ ame ga ka Tilaberi? . ' .2+ Is your brother coming to Tilaberi? ’
. 3. ¥4 arme ga ka Tilaberi hm'~ 3 Is your brother caming to Tilaberi
Ioma? todsy?
) | ;- ' ;o
Je 1o A arme g8 ka? R} " “Je 1¢ Is her brother coming? c
2. A arme g2 ka Tilaberi? . . 2, Is hér brother coming to Tilaberi?
3¢ & arme ga ka Tilaberi mute 3+ Is her brother coming to Tilaberd
Jona? _ L ey ‘ .
. v ' o~ ¢ . - .
Ko 1o Aran arme g ka? : K. 1. Is your brother coming?
" .2, Aren amme ga ke Tilaberi? 2, Is your brother coming to Tilaberd? -
3, Aran arme ga ka Tilaberi | " 3, Is your brother coming to Tilaberi
hu tkuns? - today?
Lo 1. T arme ga ka? ... L. le Is their brother coming?
. * 2 I ame ga ka Tilaberj? 2, Is their brother coming to Tilaberi?
3¢ I arme ge kay'Tilaberd mte 3¢ Is their brother coming to Tilaberi )
‘kuna? . today?

— . , [ - ’




M, 1o i woyme ga ka?
2. ¥i woyme ga ka Tilaberi?
3. M voyie ga ka Tilabexdi

/\lm'knm‘!

Ne 1o & woyne ga- h‘t

2. A woyme ga ka Tilaberi?

3¢ kwoymg ga ka Tihberi
hutkuna?

Oe 1o Aran woyms ga ka?

- % Aran woyme ga ka Tilaberi?
" 3, Aran woyme ga ka Tilaberi
hutiuna? '

Po’.lo
2.
3e

I woyme ga ka?
I woyme ga ka 'rilabcri?

I woyme ga ka Tilaberi
hutkuna?

Qe 1. (ho, &y babe ga koy.
. 2o Gho, ay babe ga koy Kiamey.
3., Cho, ay baba ga koy Niamey
3 ¢ Q
Re 1o Gho, & babo'ga koys
2, Oho, a babo ga koy Niamey.
\_ 3oqi°a‘b‘b°8‘k°’y‘-_‘_-_;!

subae

-

R - 2 ST A

i 8¢ le (ho, iri baba ga koy. .
2, Oho, iribabtgakoyi_ggz
3¢ (ho, iri\babl.gakoy

Niamey

M, 1o
2.
3e

Is your sister coning? )

Is your sister coning to Tihberﬂ .

Is your sister coming to Tilaberi
today? ”

Is his sister coming?
Is his sister.coming to Tilaberi?
Is.his siater coming to Tilaberi

today?

Ne 1o
2e
3.

Is your sister coming? TN B
Is your sister coming to Tilaberi?
Is yomfaistor ccltng to T:llaheri

F3

 today?

0. 1.
2¢
Se

P. 1.
26
3

Is their sister cad.ag‘t LT

Is their sister coming to 'rilaborit

Is their sister coming to Tilaberi
today? * .

3
<

Q¢ 1o Yos, my father is goinge »
2, Yes, my fathér is going to Miamey.
3.. Yes, my father is going to Miamey-

tomorrow,

Re 1. Yes, his/her father is going.
.2+ Yes, his/her father is going to limy
3¢ Yes, his/her father is going to-Nismey
tomorrow, . -

. e

~

Se 1o Ye8, ocur father is going.

2+ Yes, our father is going to Nismeys

3. Yes, our father is going to Niamey
_ tonorrow, e -

3
\




3

—~

2

Al

Te 1o Gho, 1 babo ga koy.
" 24 Gho, 1 babo ga koy Niamey.

3¢ Oho, i babo ga koy Nismey
suba,

Te 1o (ho, ay nya ga koy. i
2, Oho, ay nya ga koy Nismey,

3e Oh:;y'a g2 koy Niamey

== N
Vo 1. Gho, & nyan‘o ga koys
2, (ho, a nyanto ga koy Nia-
ney- .
. 3. Ohd, a myan'o ga k Ma-
mey suba,

V. 1. Cho, iri mys ga koy.

, 24 Oho, mw?z& kﬁii_gz.

. 3¢ Oho, ird nya ga koy Mimey
sube,

L= = )
4

X, 1, Gho, i nyanto ga koy,
2, (ho;§ nyan'o ga koy Nia=-
- mey. " .
3¢ Gho, 1 nyanto ga koy Nise
moy subas

Y, 1. h\'a,';yam 51 kao
2, Hata, ay arme si ka Tile
beri, ‘ :

3. Bata, ay arme s ka Tila~
beri hu'kuna,

. el

N
e

-Te lo Yes, their father is goings
2+ Yos, their father is going to"
Niamey, 3
3¢ Yes, their father is going to
Niamey tomorrow.

i]. 1. Yes, my mother 'is going.
2¢ Yes, my mother is going to Niamey.
3¢ Yes, xy ndt:her is going to Niamey
tomorrov, :

Ve 1o Yes, his/her mother is géing.

2, Yes, his/her mother is going to
Nizmey, \.

3e. Yes, his/her mother is going to
Riamey tcnm. '

<

We 1o Yes, o\n} mother is going, .
2, Yes, our nother is going to Niamey,

. 3¢ Yes, our wthor is going to lﬁmy

' tomorrow, . o ‘

X. 1, Yes, their mother is going,
2, Yes, their mother is going to
Niamey, ‘

™ 3e Yes, their noﬂ;o'r is' going to

llfamdytcnm. .

-

Y. 1. No, my brother isn't coming.
2. No, my brother isn't coming to

r

\

. Tilaberi, i s
3¢ No, my brother isn't coming to.
Tilaberi today.
53
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T

Ze I. Ha'a, a arme 5i ka,
" 2, Ha'a, a arme si ka Tila= |
3. Hata, aax-eaih'rﬂa-
beri hm'kuna,

Ak, 1, Ha'g, iri arme si ka,

2, Hata, iri ame si ka Tilaw

beri,

1 SRe——

3e Ha'a, iriamsika’l‘ilan
* beri hn'lcuna.

EBe 1. Ha'a, ijarme si ka,
', 2, Ha'a, i arme si-ka Tilae

beri, A
3. Hata, i arme si. ka '1‘11;-
beri hu'kuna, .

nt

ICCe l,*Ha'a, ty voyme si ka,

2, Hata, ay woyme si ka Tila=
beri,

3. Ha'a, ay woyme si ka Tilae -

.7, beri hutkuna,
& T‘ » . -

DDe 1, Ha'a, a woyme.si k2, -

2 Ha'a, a woyme si ka Tilam=
* hert, _—

o Ha'a, a woyme &l ka Tilam

berd hutkuna. '

¢

EE., 1, Ha'a, iri woyme si ka.

2, Hatay iri woyme si-ka Tila~

Beri, ~
)
3. Ha'a, iri woyme si ka Tilam

ﬁ; hutkuna,

Zs 1e No, her brother. isn't coning
2, No, her brother isn't coning to
Tilsberi. )
3« No, her brother immft coming to
Tilaberi today.

AA. 1. No, our brother ien't coming.
2. No, our brother isn't coning to
Tilaberd.. .
3« No, our brother, isn't conﬂ.ng to

' Tilaberd today.

{ .
BB, 1. No, their b r isn't coming,
2. No, their brother isn't coming

' to Tilaberi, L

3. No, thedr brothef ¥t coming
bl to Tilaberi today. ;C

8Ce 14 No, my sister ia\gt: i?ina

2. o, R sister isn' coming to
™« Tilsberl.

3+ No, my sister isn't coming to\/
.Tilaberi today.

. .
#

o

DD,. 1. No, his sister isn't cming
2, No, his s:l.ster 1sn't coming to

. - Tilaberie %

3+ Noy his sister isn't ccn‘.lng to

> a;gberi today.

EE. 1. Ko, our sister isn't caminge
24 No, our sister isn't caming to
/' TMlaberi, %
3. No, our sister isn't coming to
. Tilaberi todaye.




FFe 1, Ha'a, 1 woyme si ka,
2, Ha'a, i woyme 8i ka Tilam .
‘M. o .-
< 3 Hata, 1 woyme si ka Tila~
s berdi hutkuns,

»

GGe le Ay nyas mo ga ka Miamey

hu'kuna,
»2s A nyan'o mo ga ka Ntﬁy
hutima, '

3¢ Iri nys mo ga ka Niamey
hutkuna, )
o<l nyan'o mo ga ka Niamey
% hu'la.l‘na.
HHe 1o Ay baba mo ga koy Tilae
’ beri suba,
2¢ & babo mo ga koy Til;t-‘

Z: suba,
30 Ird mo ga koy 3}11&-

FFe le No, their sister isn't coming,
2, No, their sister isnlt coming to
T4laberi, ,
3+ No, their sister isn't coming to
Tilaberd today.
[N ?
Gds le¢ My mother, too, is coming to Niaw ~
mey todaye o
2. His/Her mother, too, is coming to
" Niamey today. ‘ |
3¢ Our mother, too, is coming to Nide
mey today. -
lie Their mother, too, is coming to
Niamy today.

s ?

<

JHH. 1, My father, too, is going to Tilam

beri tomorrow.

26 His/Her .fa%her, too, is going to
Tilaberi tcmorrow.

3¢ Our father, too, is going to Tila-

beri suba. , b beri tamérrow, o
ke I babo mo ga koy Tila= lis Their father, too, is going to )
« beri suba, Tilaberi tamorrow, * v
Phonology Drills o .5:})
A, dyabi B, titi G, gati D. kwayi  E. tali . ini G tini
R geyl .. AWM. mipt - atmt "
H. bani T bimi Je hayni K, 4ri Lo beri = M, tyeri N, hard i
kand ‘dyini  domt siri feri = “berl - fori
O borf P bori . Qo kuri R. tyire: S, burtyin To fert . >
ford sord © hal  dyere  hingdn © Agpk S
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A: Amina nda Fatu no wala?

‘ 1'§ey
Bs Cho, itgey no,

¢

may
A: May no?

~ Bt Ay amme noe"

. h - ) 3 - -
- N emr .
; Dialogue 1 ‘ d U .
:; Az ¥4 no vala? " A: Is it you?
"é:“&;b; ay no. Bt Yes, it's I;_ - S
?‘ . ' Dia.logu_: 2 -
«« as dram no vala? Az Is 13""""‘"" . '
k Bs Oho, irl no. ‘ | Bt Yes, ittas we, .
_A: Iaku.ba nq vala? , ‘A: Is it Yakuba? )
- ) ' . 5
. itga _ ] he/she (intensive form). ‘
’ Be iho’, 1tga noe ~ ' . Bz Yes, 1t's he, _ L
’ .~  Dialogue L - o | R

At Is it Amina and Fatu?
1 e

X

they “(intensive form)

o DNpeiTesy 1t's they.

> "\'\"i\*'f £
S who 4
P N o !
\g: Who is 1t? ° r
. L &

B: It's ny brother.

»
Y 5]




e

-
5

N -
ma . to call, name
A: Mate a ma? - A: VWhatt!s his name?
Bt A ma Meman, ' B: His name is Mamdn,
) ¢ ) Dialogue 6
) A2 May no? " A2 Who is it? ) =
Bz Bakari no. i : B: It's Bakari,
{
"A: Mate a.kwara ma? A: What's the name of his yillage?
- - 1 . - *
B: A ma Filindye, ' . Bz It's called Filindye,
‘ v /lc'/ ~
Dialogue 7
A: Mate ni ms? ’ Az What!s yoﬁr name?
_ Bt Ay ma Abdu, ’ B: My name is Abdu, .
g - . is/are/was/were/will be
berd _ big (indef. s=g.)

Az Ni kwara ga berd’ wala? Az Is your village big?

Bt Hata, ay kwara ga kayna no. Bt No, my vilhg&i(;a:li.

e N
' .
! L3 \

Malogue 8

A: Mate aran kwara ma? At What's the name of your village? = -

,-Doaso,1 - D3so
Bz A ma Doso, B: It's called Doso. :
- , . N *

- 57
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A1 Aran kwara ga kayna wala?

., g .
. . -
¢ .
. . N
B

.
—
.

Az Is your village small?

B: Ha‘a, iri kwara ga beri noe.

- , -

Bz No, our village is big,.

Aztgm fuwo _ga beri wala?

As Is your house small?

B: Oho, ' B2 Yes.

Notes the Dialogues ‘
1. A town. The French spelling of iin’ dye, seen on maps and signs, is Filingu.

2, Followed by an adjective, ga signals the Presentj however, with certain.ad-
verbs of time, it signals either ths Past-or the Future., ° s
3. g‘vollowing ga, the indefinite form of the adjective is used

Structural Drills 7
Ae 1. Ay no. A. 1, It's Te )
2  Ni noe ) - 2’/1'0'3 youe
3¢ 1'ga no. 3., It's he/she.
he Iri no. ' Le It's wel
5o Aran no. : Se Itts you.
6e I'gey noe \ 6. It's theye
. te. . 3
B. io N np wala? &, 1. 16 1t your
2. Ttga no wala? S " 2e Is it he/she?
4 3e é no wala? . . 3y Is it you? .
Lo I'gey no wala? ‘ Lo Is it they? .
Ce 1oMi no wala? Ce 1o Is it you?
| D) Cho, ay noe - Yes, itts I.
. 2. I'ga no wala? : 2. Is it he/she?

, Oho, i%ga no. 4 Yes, itts he/shee

3, Aran no wala? : 3, I8 it you?

Oho, iri no¥* Yes, it'!s wee
Lhe I'gey no wala? lie- I8 it they?
©ho, "i'gey no. ey i Yes, it's they.

7




De 1o m no?

Bakari noe

Yakuba no, -

: % \

[ Y

.

3¢ May yo? B
PR
3

/ho m’ no?
4bdu no,

"5.ll.vno?
Mina noe ®

[

6o May no?
¥Maman no,

~

B 1. Bakari no wala?
2 Mno wala?
3o Fatu no wala?

ke Abdw né wala?

. Se E_u_gc'lll?
6e &m'ﬂa?

¥. 1o &y babe nee
2.“}%
30”_‘?_;_30.

-~

/
/

Ta

e

D. 1.

245

TR

'ho

5.

6o

E. 1.

2.
3.
Lo
5e
6o

Yo 1.
3e
ke
5e
6e
Te

Ge 1o I

. 2e
3

Se

Who is it?
I‘Q'S Bakarie

Who is it?

It's Yaknba,

Who is it?
It s Fatu, .

Who is it?
Itts- Abdu,

Who is it?

».

.It's Amina,

Who is it?
It's Maman,

Is it Bakari?
Is it Yakuba?
Is it Fatu?
Is it Abdu?
Is it Amina?
Is it Meman?
&
It's my fo;th-r. ‘-
It's xy mother. .-
It's my brother,
It's my sister,
Itts xy field,
It's my village.
It's my house, -

(]
e
;

Itts your brother,
Itts your sister,.
Itts your field.

-




He 1o A babo noe

7. Iri "fawo NOe

Jo 14 Aran babé no.

- 2.: Aran m noe

-3¢ Aran arge no,
Iy Aran m no,
~-"%¢ Aran faro no.
~ 6+ Aran m noy
Te, Aran fuwo no,

Ko 1o I babo no.
2. I nyan'o no,
3+ I arme no.
L. I woyme nos
-5¢ I faro nos
6o I kvara noe
Te I fuwo no, .

(
o,

.

- 6, It's your village.

2

N

-

Te It's your house,

1. It's his/her fathers —
2. It's his/her mother.

{3 It's her brother..

,J*. It's his sister,

I.

Se It's his/her—field,
6o It's his/her village.”
7o Ttts his/her house,

1. It's our fathere

" 2o It's our mother,
+ 3, It's our brother,
L It*s our sister.

Jo

. 2, It's your mcther,

‘5o Ttts our\field,

6. Itt's our o

7¢ It's our house,
¥, Itt's your father,
3+ It*s your brother,

he It's your sister.
Se It's your field," -

" 6o It's your village,

Ke

7¢ It's your house, /

Lo It's their father, .

2, It's their mother, -
3. It's their brothers

lie It's their sister,

5, It!s their field.

o It!s their villige.

7. It's their house,

79
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ool

‘;
"

~

L. 1. Ay ma Fatue
2, Ay ma Bakari,
3. AY ma Abdu.
Lo Ay ma Amina.
5. Ay ma Yakuba,
6. ‘JII._HI!I.I;.(’

" M, 1. A ma Fatu,’

2. A ma Bakari,
3¢ A ma Abdu.

Le & ma faina,
. S¢ A ma Yakuba,
6. A ma Maman,

¥ 1, Mate ni ma?
Ay ma Fatu,

2. Mate ni ma?
Ay ma Bakari, ..

‘o\!lt‘ ni ma? -

«, wulbdn.
h.uat.niur
Ay ma Amins,

S. Mate ni ma?
Ay ma Yakube,

60 Mate ni ma?
Ay ma Maman,

’ 0. 10&“ a m?
© " A maTatu,

20&“&*‘ -

A ma Bekari,
3, Mate a ma? - L
, A ma kbdu,

Jie 1o My name is Ejé.tu.
. 2. My neme s Bakari,
3¢ My name is Abdu.
ke My name is Amina,
S5 My name is Yakuba,
,g.mm;am

.

M. 1, Her pame is Fatu,e

) %+ His name is Bakari,

" 3 His name is Abdu,
o Her name is Amina,
5. His name is Yakuba,
6. His name is Maman,

Ne 1. What's your name?
My name iz Fatu.

2, What's your name?
My name is Bakari,

3. What's your name?
"My nsme is Abdu,

S. What's your nmme?
"My name is Yakuba,

6. What's your nahe? -
My nme is Msman,

0. 1. What's her name?
Her name is Fatue °

2. Whatta hil nm?
His name 1s Bahri.

3. What's his name?
His m,e is Abdu,

/
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Le Mate 2 ma?
A ma Amina,

50”0!]&? ,

e

A ma Yakuba.

. A m Mamen,

P. 1, Mate ni kwata ma?
2, Mate 3 kvara ma?
3. Mate aran kwara ma?
Lo Mate i kwara ma?

P

’

Qe 1. Ay kwara ma Tilaberi.

2, Ay kwara ma Filindye, -
~ _3¢ Ay kwara ma Dosoe -

_Be 1o A kvars ma Tilaberi,

\

Il

2. A lonara ma Filindye,
3¢ A kvara ma Doso.

Se 1. Iri kwera ma Tilaberi.

2, Iri kwara ma Filindye,
3. Iri kwara ma Dosoe

To 1o I kwara ma Tilaberi,
2. Y kwara ma Filindye,
{34 I kwvara ma Doso,

' ml.Hatenikwamu? ?

N

A ma Tilaberic

2, Mate a lcwara ma?
:AmFilindyc.

lie Whatt!s her name?
_ Her name is Amina,
, Se What's his name?
His name is Yakubae T
6, What's his name?
_His name is Maman,

*

Pe 1; 'H,hat'fs the name of your village?

2+ What's the name of his/her village? )

3. What's the name of your village?
he What's the nm of thg;lr village?
Q. l. My village is callod Tihbori.
. 24 My vilhge is called !‘ilindy‘.
- 3¢ My v;lllage is called Dosoe

R. 1. His/Her village is called Tihbori.
2, His/Her village is called Pil:lmtyc
3. .His/Her vilhge is called Doso,

# A A o

Se le Our village is called Tilaberi.
2, Our village is called Filindye.

y 3¢ Our village is called Doso.

~

Te 1o Their village is called Tilaberi.
2¢ Theirvwillage is called Filindye,
3¢ Thelr village is called Doso.

Us lo What's the name of your village?
It's called Tilaberi,

2, What's the name of h:i.a/hor”v:l:l.'lmge’r‘/w ‘ o
Tt's called Filindye, -

-




S~
- - A ma Mlindye, -~
V;\L&knrigaboripda_?

i

; ]

= 2. A lomre ga beri walat
| 3. Arent lorara ga beri wala?
| Le. I kwara ga beri wala?
W 1o M fowo ga kayna wala?
|
!
|
|
|
|
|
l
|
|
|
|

© 2 - A fuwo gs kayna wala?
" 3. Aren fuwo ga kayna wals?

ke - I fuwo ga kayna wala? -

\ "Xo ko Ay lonare ga beri no.-
2. !i_kuragaborino._

13

3¢« A lomra ga beri no,

ke Iri bmre ga beri now

f 5. Aren lomare ga beri no,
6. - I loiars ge beri no,

!.1. gmmkﬂyz.

2. K fwe ga kayna no,
ot 3.
,L " bhe Iri fuwo. ga kayna no.
|
}

" 5, Aran fuwo ga kayna no.

. %, L M faro ga beri wmala?
*  Hats, sy faro ga kayna no.

- J2¢ Arén faro ga kayna walat

‘ " Ha's, iri faro ga beri no.

.V 1o Is your village big?

4_A.r’uyogah1mno.v

3. Whatts the name of your v:l.].l%go?
It!s calhd Dooo.

What's the pne of their village?

It's called Pilindye,

2. Is his/her village big? b
3. '™ your village big?
Lo Is their village big?

W. 1. Is your house 'nall‘t'
2. Is his/her house mail?
3¢ Is your house small?

e Is their house small?

X. 1o My village is big,

2. Your village is big. .
3. His/Bér village is big.
Lo Our village is big,
5. Your ge is big.
6o mm :u‘m.

1]

e

"VJ‘

<

. !.1.Hyhauaeiam11.

2. Ionrghonu is mmall.
3. His/Her house is small,-
lio-Our house is =mall,

" 5. Your house is mall,? \ .

6o Their house is mall,

z.l.quonrf;i.e].dbig? .
No; my field is mall,

'Z.hmrﬁnld-aln

No, our field is big.

-



Q ' 4

. )"1’:“\ 3¢ A faro ga beri wala? 3. Is his/her field big? S
Ha'a, a faro ga kayna noe No, his/her field is smalle .

—, be I faro ga kayna vala? b Idtheir field onall? .
- . Jata, 1 faro ga beri no. No, their field is big.

f\\ : Phonalogy Drills
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-_‘;L:Ho.'yknrano?‘

"Bt Ay kwara no.

Az lhi.ln'kwa.ramono?’
\ |
Bz Cho, a kware no,

-

Mty kyf-;m? :
: wone '
C

B: Ay wone no,

A: Maman wone me no?

, < ¢
Bz .Cho, & wone no,

Bs Hata, manti iri fuwo ﬁo.
. . q ' .
A2 Yakube fuwo no wpda?
Be El"a,'mti a fuwo no, ,‘
v S
As Abdu nds Amina fuwo no iala?

B: Cho, i fawo no, .

+ Dialogue 2

Dialogg 1

Se

Az Whose e is it?

B: Itfs my village,

8

T As T it Maman's village, t00?

B: Yes, it!s hiq‘,ﬁnage.

Az Whose village 18 it?

(signals possession in the

.’ 5 .. )
B: It!'s mine,

Az I3 it Maman's, too?
.
B: Yes, it's his,

. - \

- A3 Is it your house?
‘ (signals the negative in
y . the Present) . ’
B: No, it isn't our house,

A3'Is it Yakuba's house?
S { ’

»

*. Bt No, it ism't his house,

A: Is it Abdu and Aminats house?

B: Yes, it!s their house.
. A T

*

T8 8&




A: Aran fuwo ho wala?

- e

B: Hpta, manti iri Wone noe

Bt Cho, i wone noe

-

At fnkubal iyorio no wala?

"Bt Ha'a, manti & wone no,

'LxlbdundaAninawonenowah?

o~

A2 Is

it your house?

Bz, No, it isn't ours.
N\ T - L

‘As Is

it Yakuba's?
s

B: No, it isn't his,

ﬁ Is it A'pdu and Aminats?

B: Yes, it's theirse

Structurafl Drills

$

AL Ay wone no. . A, 1o Tors nine,
2, M wone no. 2. Itts 'yours.,
3. A wons no. 3. Tt's his/herse
. b Iri wone no. ! Lo It's ours; ,
" " S, Aran wone no. ( 5. It's yourse .
° 6o ., I wime no.; ) ’ 60 Itts thbmo
L) . ‘
- " Be 1o May kwada no? e B. 1o Whose village is 1t?
Ay kwara no. :Itis Ry yilhge.
2. )m' kwara no? .+ 2, Wnose villsge is {42
Ay wone no. . It!s mine, - o
-,f 36 ankwara no? - 3, Whose village is it?
o Madian kvara noe . It's Mamafi's villagee
/' h&l!aykwarano? . ' * Lo’ Whose village is ;ttﬂ
o "', Maman wone NOe : ) Itts Msman's,
May W‘_M? Se Whose vilhgo is
*. A kwara noe ) ’ Ttts kis villago. )
é. May kwara no? . 6o Whose village is it?
A WOoDe noe _ ' .I:b"s hise \ -
. . .
L] . - , r f o ’—
: - & 385 -
- » :
- »~ N




- o % 4

" Ce le Whose village is it?

It's our village.

. 2, Whose village is it?

-

.
&
,

L
- €e "1o May kwara mo? 5
. 7 7. Iribmrence’ |
- _ 2,*My kwara no?
. ; Irim !i,Oo -
30&7“1‘1.01 ) \"
~. . Abdu mda Awima kyara go.
. ~—
.o ke May kvara no? ‘
Y LbdnndaAmimwone no.
.
S.Ihyk\ranno?
I kwara no.
B &hyhira(go?
o I wobe po, o
’ D. I. Mamam kwars mo m0? 5
/ 2. Abdm kware mo mo?
C 7 3, Amias beara mo mo?,
. b Yakuba iware mo mo?
o i5.;_llh_m‘l.__.;ya:m.-o »o?
. 6s  Fatu kwarp mo no?
:j b} _\‘ h

2, Abdn wome o mo0? - [
_,\Mu.iong-,gono?' 3

E. 1.  Méman wome mo no? -0

Tt's ourse

" 3 Whose village is it?

Tt's Abdu and Amina's village,

Le Whose village is it?
It's Abdn and Amina's,

Se Whose village 1s it?

It's their S
e Hhose r.lllage islit?

It '8 theirs, !

D. 1. Is it Jf!ala.n's.ﬁllage, t00?
. 2. Is It s village, too?
3. I%Lt Awina's village, %002

© e n&t Yakuba's villsge, too?

© 8,Is it-Bakari's vﬂhge, too? <+

6o Is 1% Fatu's village, too?

~ e
A}

E. 1. Is it l!hanjs,m.too/g
2, Is it Abdu's, too?
3, Is 1t Aninats, too?
Lo Is t Iaknb;'a; too?

.Se¢ Is it Bakarit's, too? .. -
\'6.‘ it ratn's;f»toor

s

¥, L Is it Maman's vﬂ.hge, too?
W, ibte Abdu's,

2, Is it Abduts v:l];hgc, too?
lo, it'e him'o. ’

’




3o Anina kwara mo no? - .,3+ Is 1t Aminats village, too?
"Ha'a, Yakuba wone noe \No, it's Iaknba.'s. )
i lio Yakuba kwara mo no? . X ‘Lo Is it Iakuba'a village, too?
Hata, B\kmi Wone noe | ) ' No,;&'a Bakari ts,
+ .. - 5, Bikari kwara mo no? 5. Is it Bakari's villsge, teo?
} . Ha'la,-Fatu wone no, . . No, itts Fatu's).
'6; Fatu kwara mo no? ‘ ' 6e Is it Fatu's village, too?
) ‘ Ha'a; Maman wone mo. W No, itts Maman's,
) - ? i
Go 1. Ni fuwo no wala? G. 1 Is it your house?
2 A fuwo no ¥ala? .20 Is it his/her house?
o 3. Afan fuwo no wala? .3+ Is it your house? ‘
be I fuwg no wala? ' Lo Is it their house?
He 1. Masan fuwo no wala?’ / He 1. Is 1t Maman's house?
, \’ ' 2, Abdu fuwo no wala? 2. Ts it Abdu's house? .
"\ - s 3. inima fuwomo wala? - 3. Is it Amina's house? ‘
. - ko Yakuba fuwo no wala? " Lo Jg-it Yakuba's house?:
7 % 5 Bakari fuwo nd wals? . 5, .;S;Q/anmrs hause?
w. 6. Fata fuwo no wala? /. - 6e Is it Fatu's house?.
y f _T. 1. Manan wons nolaz: I 1. Is it Maman's? . . .
. # 727 Abau wont"mo wala? . 2, Is it Abdute?
Eg_l_ wone no wala? , 3¢ Is it Aminats?
: h. “alkuba wone no wala?! " be Is it Yakubats?
= 5 Bnhri wone no tﬂs? P Se Is it Bakari tef:
Vg paw %x_ woas fo wald? 6o Isr it Patute? . ]
Je 1o ' .Ni wone®no wala? « . de leIs it'youra? .
i} .2  Awomehowila? . 2, Is it hisfhers? . .~
. . 3. Aran wone mo wala?: ' 3. Is it yours? _ -~ °
be I vone no wala? . ke Is it theirs? .
.. , - BN -~ -
S < . : 68 ' N N
’ _ &7 ‘




e e

A

«I.Lumarmu. <~

K. 1o ¥4 wops no wala?

,
L
LU

~

A

»

K. 1. Is it you.rs? f‘, >\> -
- —Hala, a wene no. T %“’ No, 1t's hil/h -
2, Aren wone no wala? ' L 2.Isityours,?=\ !‘
"'Hala, 1 wone no, ‘ No, it's.theirs,
L4 . , -
3¢ 4 wone no wala? ! 3. Is it his/here?
Ha'a, &y wone no, , No, it's n:lno.\
ke I wone no wala? ho.Is:!.tthoirs?
. Hata, iri wone no, " No, it's ours, \\*\
» . - =F ."/ N
L. 1. Manti Maman fuwo no, L. 1. Tt isn't Maman's house,
2» Manti Abdu fuwo no. 2o It isn't Abduts house.
3¢ Manti Aming fuwo no, . 3¢ It isn'¢ Amina's house,
L. Mantd Yakuba fuwo no,  ° Lo It isn't\Yakuba's house,
5. Manti Bah.x'i fwo Do, Se It ign't Bakarifs house,
6e

6. Manti Fatu fuwo no.

-

M. 1, Mantd Maman wone ne,
2, Manti Abdn wone no,
30 Nenti jwine wevs ne,
k. mmmbamno.
S.Mﬁhhlﬁ.mm.

! &llntil‘thmlﬁo

!nntd.uttuwno.
!nnelnruono.

h, Manti iriefuwoe no.

- % Manti aran fuwo no,,

6. Nenti i fuwo no, .

2, Nantd xi wome
‘3.'hﬁan-no. v
h.mz:umm.-
hnttmmu.ﬁ
-6, Manti 1 wone no,
-

o

6 \

It isn't Fatu's hotise,

M. 1o It isn't Maman's,
| 2, It isn't Abduts,”
30 It imntt Awinafp, -
Lo Tt imtt Yakuba's, .
" % It isn't Balari's,_

"v6e It im't Fatuls,

" 'Ne 1o It 1en% my house,

"2, It im't your house,
3¢ It imm’t his/Her housa,

+# ke It ien't our houss,
Se It iui'tfyou‘ragt_o‘t'uc.g
/ ./ be It im'% their Hmﬁo

'fo. 1o It isn't mines -

fItim'tmrs.’ .

3. It im't his/hers.
e It isn't ocurs, -

. S5¢ It it yours,

6. It isn't theirs.

88




o

P. 1. M fuwo nowala? .
Hata, manti &y Wohe noe

" 24 Avan faro no'mlt? ST
Ha'a, mantd iri wone noe

43.Lkuar¢nonh‘l C T
Ha'a, manti & wone no.

h. I £uN0 NO vala‘l
* " 'Eata, mantd i wons nde
Q. 1. Hman fuwo no wala?
- . , manti a ro.wo no.

- 2 Lbdnittrononla?

Eata, manti a ga.ro Noe
3. Amina kwara no vala?
Ha'a, manti # kware noe

) .
Re 1o Yakuba fuwo no wala?

-—

Ha'a, manti a wone no.
. . £
2. Bakari farc no wala?.
" Hp'a, manti a wone no.
7 3, Fatu kvara no vala?
Ha'a, mantd &'wone noe

/

Se 1o iu-iin nda.yAbdu ruwo no wala?

Ha'a, mantd 1 wone no, -

2. Yakuba nda Amina faro no wala?
.Hata, nanti i wone noe

" 3. BakanndaFatnkwamnowah?
Ha'd, manti 1 wone noe

L
'S

- .
, .

"7, Po' 1, Is it your house? - ‘) o
No, it isn't mine, £

" 2,.18 it your field?
No, it isn'tiours. -
3e Is it his/herivillige?
"y J6, it im't his/hers, -
Ly Is it their village?
No, it isn't theirse .
, -
s
Q. 1le Is it Maman's house?
No, it isn't his house.

2, Is it Abdu's field?
No, it isn't his field,
R Is 1t Amina's village?
No, it isn't her village,

Re leils it Yalube's house?
No, it isn't his.

2. Is 1t Bakari's field?
/ No, it isn't his. .

T Be Is it Fatu's v.ulago?
" No, it isn't herse

3. 1. Ia it Maman and Abdu's hme?
No, it 1sn't theirs.

2, Is 1t Yakuba tnd hnina's field?
No, it ism't thsirl.

3. Is it Bakari and Fatn'a villago?

. -

. No, it isn't theirs, -

L
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.
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f" -
oL ‘ UNIT 9 - -
Dialogue 1 ¢ S
s, .- l .
A: N1 kani bani Abdu? " A: How are you, Abdu?
B " Bs Bani sane}. Ni kani bani? - Bt Very welle How are you?
" As Bani samey, Mari Bakari A: Very well. Where's Bakari?
g go? o <.
Bs & go habo ra. ) Bt He's in the marke*_t. -
. A: Mate a go? ‘ ' As How is he?
| . -
Bs A go bani samey. , , B: He's very welle
Dialogue ‘ -
A: Man Fatu nda Amina ko? As miere'ans‘liatu and Amina?
~ _ i . -
B: I go kwara ra. ' Bt They're in the village.
.. - - iy . - .
:’*‘°k ‘I:H.a‘bei'éo? {: o JAz‘Howa.re;t.heL?
. T"S Bs I go banl samey. ’ Bs They're very welle
. »r . -
1 | . » )
Dialogue 3 : >
' ¥
L '1 . i ‘ &
A3 Fofo. - ‘ Az Hello. I
B: Ngwoya. B . . . B: Hellos
'Y . . l o ' '
: Mate mi go? N " Az How are you? )
Bt Ay go baﬁi samcye G B: I'm very welle .
v .
’ - e
Qo . ' " 72 -

Ve




e

) sanka 9\
A: Mate ni sanka go?\ A:
" dyatte
% 1

Bt A g& dya‘te, Bs

{

§
" .~ Ar & ga dya'te gumo?

>
*»

Al

Bs Ha'a, a sf dya'te guwoe

A2 Tvara ga beri?t .
- > 7
B: Hata, a si beri, A ga kayns gmo, - B

: * hansan ?
ks A ga lnnln?l Az
R A _
B: Hala, a &i hanan. Bs

‘ sibi
A ga sibit gumo,

]
»
N ‘
.

1

[

LY

child (def./indef.)
How's your child? -
5} N ‘

sick (indef, sg.)
He's sicke !

. very
Is he very sick?

~

No, be isn't very sick.
4

Ts the village big?

No, it isn't big. It's very small, ~
clean (def./indef. sge)

Is it clean? i

-]

*

No, it isn't clean.
 dirty (def./indef. sg.)
It's very dirty.

LD

. r E Dialogae § K
* A3 Fuwo ga kayna? / A:Istho}xauseainall? /
© Bs Bt.'i, a-si kaynae A ga beri gumoe B: Mo, it isn't small Ttts very big. ,
A::L ga sibi? oY, }: Is it dirty?
. e L
-~ . -B':‘lh'a, a si zibi. ‘A ga hanan gumo. B: No, it isn't dirty. It's very clean,
q§ . G )' - * - ’ A
. ' | ' ) n
oo ——— * 73 ) m ! N
‘ 92 \ )




_-_ _ _ Note on the Dialogues - g i
1. }hrtain words, like dya'te, beri, kayna, hanan, and zibi may function as

. / either verbs or adjectives. Here they function as predicate adjectives,

"™ ' following ga or si. In such structures, these words take the indefinite form,

— . Structirsl Drills .

H

A. 1. Man Bakari go? A. 1. Where's Bakari?

- 2. Man Fatu go?’ = ' - “—2sWhere's Fatu? ‘
3. Man Anina go2 / ) . 3. Where's Amina? ‘
Lo Man Laku_bggg‘z;_> Lo Where's Takubg? y
Se Min Abdu go? 2 * 'Se Where's Abdu? /
6..Man Maman go? - ' 6, Where's Maman? '
N ’ ‘ . N
'Bo 1. Man Bakari nda Fatu go? v B 1. Whers are Bakari and Fatu?
2. Man Patu nda- Amina go? 2. Where are-Fatu and Amina?
3. Man Amina nda Yakuba go? " 3. Where are Aina afd Yakuba?
L. Man Yekube nda Abdu go? " L. Where are Yakuba énd Abgu?
" 5. Man Abdu nda Maman go? . - 5. Where are Abdu and Maman? .
6o Man Maman nda Bakari go? ~ 6o Where are Maman and Bakari?
Te 1o A go habo rae Co 1. He's/She's in the market.
. 2¢ A go kwara ra. _ = 2, He's/She's in the village,
3. 4 go fuwo ra, 3. He'a/She's in the house,
N o o :
De 1. I go habo ra. 0 D lu‘mfy're in the market.
2.1 go kwara ra. 2. They're in the. village.

"3 I go fuwo rae
[ S

b N .
A ., JEREY
N .

3. They're in the house, . ... S
laQ % < 7 ’ ’

L4

- Ecl pldrigohabora. .o  E. 1. Bakard is 4n' the markets
"2, % ¥atu go habo ra, - " 2, Fatu is in the market, «
.3. Anina go habo ra. i{  Be Amina is in the market, - °
L. Yakubs go habo rae .- . "4 Yakuba is in the market, |
"5 Abdugo habo ra. S. Abdu 18 in the market.
6 Maman gohaboras - _ - | 6. Maman is in the market,
: s S




Fo 1, Mate ni ge?

—.¢ 2, Nate & go?

v

o

RN

37

Lo

e

3. Mate aran ge?
Lo Mate & got,\/\
G 1, Mate Balari go?\
2, Mate Fatu ge?

3. Mate Amind g.i
L. Mate Yakuba gﬁ
S. Mate Ab%u go?
6. Nate Maman go?

" 2, Mate 8 zanka -ge?

3. Mate aren sanka ge?

le Nate i sanks go?

I. 1, Mate ni sanka ge?
2, Mate ni bebs go?
. —

3, Mate ni ys go?
Le Mate ni arme ge?
S. Nate ni woyme ge?

Jdo 1. Mate la.ran sanka ge?

" 2. Mate aren baba ge?
3, Math aran mya go?

lie Mate arsn arme go?.
.Se Mate sran woyme go?

K 1. "gpmm;
2, A go banl smmey,
3. Iri go bani smmey.

[ Il’m'ﬂxo

» ’ * : h.

/
* Felo

e

G 1.
2.
3.
Lo
Se
6.

He 1o
2,
3e

& 1o
. 24

h.

3o T
2
3.
ke
Se
v . 1.
2¢

he

" 34 We're very wells

13

How are you?
How is he/she?
Hew are you? \
How are they?

: - &
How's Bakari?
How's Fatu? °
How's Amina?
How's Yakuba?
Hew's Abdu?
How's Maman?

How's your -child?
How's his/hgr child?
How's your child?
How's their child?—-

How's your child?

How's your father? °
How's your mother?
gov'a brether?
ng'a your sister?
Y
How's childa?
How's your father?

How's your mother?
How's your brother?
How's your sistesd?

I'm very well,
Be's/She's very well,

'Ifhoy;re very well,

TN




/‘ L. 1, Bak gobal}imyo

Iu‘

-2, Fatu badi smmeye
' 3. Auina gb banl samey.
o —MMgobaniSmoy.

S Se Abdu go bani samey.
. 6o Maman go bani samey,

IR

. n -
T Me 1o T N ga.dyatte?
[ "’w'v’&”tga Wf“ '.“?

N ' N

Aren g dya'te‘:
I ga dyatlte 3

ot

RE . - e .
t . b '
. . A

A g dyatte gumo?

-1 ga dyatte g&oz
& &8 M'“o >

" A ga dyattes %
Ird ga dyattes .
‘1 ga dyatte.

0.-1.

ke

: I Po 10

3e
hov
. Qe 1o Bakari gt‘m'teT
2. Fatu ga dya'te.
o lmin ga dyatte.
h. Yakuba ga dya'te.
< B M g dyatte,
6¢ Miman ga dya‘tes

_A_ si m‘t‘ Mo
Iri si dya'te guimo.
1 sl dyatte gumo.

- Al

A\

" Hi g dye'te gmo? "

Araif’gh dyatte guuo?

7&31 dya'te gumoe

d
L
.

O¢

Q.

76

- h. Are tha} sick? 3

1, Bakari is very well,

2. Fatu is very well.
3. Anina is nry‘m]io )
L. Yakuba is, very welle Y -
5, Abdu is very welle

6. Maman 18 very wells
S

1o Are you sick?

2, Is he/she gick?

B.myousick? ' . oo

T

1. Are you‘very sick? ~

2, Is he/she very sick?

3. Are you very sick? . -
s Are they very sick?

)

le I sicke

2, 'Het's/She's sicke

3. Wolre sicke

Lo They're sicke - - .

1. I'm not very sicke
~Het's/Shets nob very sicke '

3, Welre not very sicke e -

ke They're not very sicke *.
Vd

1. Bakari is‘sick.
2, Fatu is sicke .
3. Anina is sick, ,
Lo Yaluba is sicks .71 ’,
Se Abdu s sicke
6 Maman is sicie

bad
-

13

95 Y




u'$

R. 1. Bakari si dya'te gumo.
Fatu o1 dyatte gumo,
3¢ Amim si dya'te gumo,
Lo Yakuba si dyatte gumo.
‘_b_@- si dyatte gumo,
6o Mamsn si dya'te gume.)

/
- 2.

' ) ) g, -
- . S L
- o 26

36 A W'é ge dystte?
A o1l dyatfe. A go bani samey,
lie I grme ga dya'te?

‘s Asf dyatte. A go bani samey.

T 1o
2,
3.
L.

,~v.1.

‘26

. 3'.
ke

W 1.
2,
..3.

li‘ sanka ga dyatte?

R. 1.

.2

3.

L.

- 55.
- 6.

-

\s.n..
A si dya'te. A go bani samey.

\ baba ga dyatte?

si dya'te, A goabani saney,

Tuwe g 7
' Babo ga kityna? -
‘Faro gs kayma?:

Iraa—ge hanent

D‘-ngahuun‘!~

lhbogahmm‘!

Muﬁm?

Inn g; zibiz
Fawo ga 3ibi?

Habo ga-3ibi? .

Faro ga 3ibi?
gy

t

-

Y

o

-

3¢ Is his/her nothor sick?
% She isn't sick. She's very well,

ke
T, 1.

.
v

3.
» le

U Lo

2._
.Is ‘the market siall?

V. 1.
20

30

- le

w. 1.
.
3e

\ ” Y
‘. ~)-lo
’; -

T 96

)

Bakari isn't very sick.’

Fatu isnt't very sick.
Aming isn't very sick.
Yakuba im't very sick.
Abdu isn't very sick,

Maman isntt very sick,
Y

Is your child sick?

He/She isntt sick., He!'s/She's

j vory well, -
e Is your f‘kor sick?

He isn't xi.ck. Eo's very tnll.

Is ‘their brother sick?

He :lsn't sick.le'a very ull. g

the vﬂ.lagobig?
the louse big?

Isthnnuiqthig?
;{nﬂumldbd.g?

Is the vﬂ.hgé small?
;[a house small?”

Is the field meall?
: ~ s
Is the vilhgo clean?

Iathéhonaocloan?

Isthenu‘kotclﬂm‘l \

Is tho field clean?

Is the villago“‘ drty?
Is the house, dirty?
Is.the market dirty?.
Is the field dirty?.

r

]

-

-y



1' : ¢
% * - i . _ }
I} i ’ \ Y
X, 1. Kvara si bert gmmos .. .  Xe 1. The village isnit very big.
. 2, Fuwo si beri gumoe 2e The‘h"onse isntt very bige
"t 3o Habo 81 .bérd: gumo, ) 3+ The market isn't very bigs ‘
Lo  Faro si beri gumo. " L. The field im't very. big. ‘
. Y. 1 Evara. &i kayns gumos . © Y. 1, The village {sn't very emall, -
. 2e, Fuwo 81 kay-na gumo. ‘ 24 The house isn't very small, i
" 3o Habe si kayna gumo, - ° ' 3¢ The market ian't,—v-ry n_al:l. ”
-° . "+ ke PFaro si kayna gumo. B ' h. The field ismn't very analJ:.
o [}
\ Z, 1. Ivara si hanan: gumoss . Z. 1, The (L'Ilage {sn't very clesns
' 2, 'Puwe si hanan gumo, * 2. The heuse im't very clean,
3. Habo si henan gumo. . 3. The market isn't very clesn,
o Lo Faro si hanangumo, - ., lie The field isn't very clesm. -
.. ."‘.‘..'—- . ., . .' . ,v 7
v M. 1o Iwara sl 3zibi gumo, . n. l. m village isn't very dirty.
* - .2, Fuwo pi)sibi gumo, - ) "' 2, The house im't very dirty. -
"+ ' 3, Habo si.zibd gumo. : N 3¢ The fiarket isn't very dirty. ,
3 - ., o -
Lo he .Yaro si %ibi'gumos ., -, S h. The field isa't nry dirxy T,
.~ " S .- . - « % \ | l
. 75 BBe 1. Ewara ga beri? . * _"BB. 1. I%J.haﬁl]age bd.g? o
Hata, s si beri. A-ga keyha . Ne, it im't btig, It's very.
L x . g : f. man, v ST
B *2, Kwarstga b,yna? . "+ 2, I8 the village mmall?’ .
- e Hl'l, a i kayna. A ga beri . I{b, it ian't nall. Ii_:’a very - %
‘-.'>6 -' gtoi.. ’ o . ~ big. "" " - "l
'%z I m&m banan? " 3. Is the hquse,clean? . = ..
b - Ba’a,aaihxnnn.&gasibi ’ '_,-No,itian'tclun.It‘snry,-
» TN T- m. . -~ - s _m. e > ; N
gf h.F\nrogazibi? . ' ' ' .h.Istﬁehdnsodirty?a .",\ ‘
' Hn'a, a sl zibi. J. ga hnmm v . No, it isn't dirty. 'I%'s‘n:ry T
14 M a ’

IR N wo: . _‘ot' K - ’ Cha.n.
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" At Abdu-gofds walde?

Bs

" wife (indef.) "
A: Does Abdu have & vife? - .

- ® ' . N
“Thoy & gotds wa'de. B: Yes, he has & wife,
A: Who is it?

“'B: It's Fatwe -

B: Fatu‘no,.. .

e & ohilid?

A: I go'da zanka? N

. N ., N - .
Bs, Obo, 4 golda zanks, A ma Yakulbas,

. kA gotda bani?

t

o

S 'A:'ITtheyhn

. .. ‘~ , . }" - . . r:'a .

B: Yas, they have a child, His name °
. is Yakuba, ) "
S

.

to not bave = . . .
well,. Be's edck, -

B: Ha'a, 2 si'da bani. A ga dya'te. " Bt No, he isntt

“A: Ni gotda watde?
S T
C  B: Cho, ay:go'da walde,
Az 3i~go'€a’,zadh2

- B: Ha'ay sy si'da zanka.

< Dialogue 2

A:-Do you have a wife

R

Bt Yes, I have a wife. - - .
Az Do you have a chilg? .

-don't have a childe -

A: Man ni watde 507

A:"g’mere is your wife?

wl




424 ga boriz <

Bt A ge kwara re.-
- ) < .
A0 M K Co
A: M gotda fu beri?t |
'Bs Ha'a; a ga-ksyna, ] "
- ) }J’E/;}
& ¥ F
it wr?
A: Maman go'da fu beri?

Bz H‘a'a,' 8 go'dai fu kayna,

" bori

L
” .1

Qe

Bt Ha's, & ga zibi.

2 .. . ; . \
;A2 Aran kware ga bori?

- Bt Ghoe A ga borie A s1 zibi,

A}

Bs

Az

'Bt.ho,“MS dirt.y. .

*

She's in the P

v M
3
4
villagse
-

. ‘house (indef,)
Do you have a big house?”

X -

No, it'sm_azall. -

to
s

—

Does Maman have a big house?

No, he has & small house,
. ..

N i

- )

pretty, good{(indef, sg,) "7+

A

Isdt pretty? -, o 1S

7

Dialogue ¥ o

f

B: Yes. It!s pretty, It isn't dirty,

) - Note on the Dialopgues

- L

1, In txpressioi{; which are distinctly indefinite in meaning; both the noun
and its adjective take  the indefinite form. ' '

°

rhama
TF3 3w a
—r

4

" Structural Drills ' P
s . - S 2
~ * Ae 1o Ni go'da zanka? ' ‘Ae 1o Do you have @ child? S
2. ¥i gofda walde? 2¢ Do you have a wife? .
3¢ Wi gotda arme? . 3+ Do you have a brother?-
— s u s
Lo ¥4 go'ds woyme? R Le Do you have a sister?
” ) A - e )
) ,(ﬁf; 1 U O R [
L e . )
: NI A ’

‘e

. . '
A I your village pretty? | -l

o " 3
A

.

”

o



Bs 14 Aran got'da zanka?
2. Aran go'da arme?
3¢ Aran go'da.woyme?

6, 1. A gotda zanka?
2, A go'da va'de?-
3. A go'da arme?
h. A'ggﬁda woyme? . .
_P‘ IL. ‘I gotda zanh?'
C 2. I _go'ds Srme?
3. 7 gO'da _m-‘fi

. Ee le 'A_;sd_g_ g’o'da va'lde?

. .. 2. Maman go;da va'de?
3, Bakari go'da wa'lde?
Lo Takuba go'da wa'de?

Abdu go'da zanka?
Lﬁ-__ag Q}d& sanka?

r.' P

B 30‘?.‘_‘&:&513_3&&?- a

T e

ke YTakuba go'da zanka? -

him‘go'dbzmlm?»f
( 6o ratn ga*da sanka?

-G Lo Ay ,xsﬁda wa'de,

~ 2J Ay go'da_genks,
.,3;' Ay go'da arme,

. ki Ay go'da woyme,

. Ty ~

- l W

—

¢

.He 1o Iri gom !
o 2. Irk go'da a.nu. -
. 3. It go'd‘a m

kS

B. 1. Do you have & child? f
2, Do you have a brother?
3, Do you have a sister?

Ce 1o
2, Does he have a wife?

Does she have a biother?’

i, Does he have a sister?

\e U
‘

Ds 1o Do.they have a child?
2, Do they have 2 brother?
3¢ Do they have a sistor?

E. 1. Does Abgmm,v.' a wife?
24 i)ogs Maman' have a wi'fe‘r'.
3, Does Bakari have s wife?
Lo Does'Yakuba have a wife?
/. ~ / R
F. 1. Does Abdu have & child?"
2, Does Maman have a ehild?
3¢ Does Bllmi‘i have a, -child?
R ' Does!almbahavoachﬂd?
Be Does Amina hft” a child?
6+ Does Fatu have- a'child?

L. Ge le I have a wife, s
s 2, I have a child, .
, 3¢ I have a brother,

et have 2 sister, *

" .He 1. We have a child,
2. We havp a brother.
3¢ We havel a sister,
* - ~ " .‘ v -
82 1 u 1. v

N

e
Does he/she have a child?

~

4




S . .
oo\ Fa - - ) o
- 6 ) Yy -
v, Lo led go'da wa'dey e ‘- ' 1,1, Be has & vifes \ o
. . 2, A go'da sanka, - 2+ He/She has a child,
3¢ A go'da arme, 3. She has a brothers - ..
B K"(&"'d‘!ﬂ-. . , o L. Be has.a sister. ' . —
~N . - “\ N , , . . .
.' ) . . -~ 8- ‘ : v . b ._ ) E\
Jo 1o I go'da ganka, "’ Je 1o They have a child, o ,
' 2, I gotda arme, . 2. They have & brothet, . s .
p3e T go'da woyme, - _ 3. They hgve & sister, Y
" Ke 10 Ay sit'da walde, - o Ko 1o I don't have a %m. R
- 2, 2y sitda. zanka, ) . 2, I don't havé & childs, -
. . 3. Ay si'da arme& ' ‘ / 3.1 don't have & brother, - v N
‘ “Uo Ay sitda woyme, __ b I dén't have a sisters .  -. SN
" . «oa T - o . .
. Le 1o Ird ci'da sanka. ' _ Le 1o We dontt have a child, )
. 2 Ird sitda’ ane. P ‘Zﬁe ‘don'} ‘have a brbﬂ%_er.
3. Iri si'da voyme, - - - 3e lWa den't have a sistere- -
[ . ) * . Q ) <. o >‘ ) . ' | . Gl .
M. 1. A ei'dayatde, . - M. 1o Be doesn't have a wife, - - .
. ‘ A'sitda sanka, . ) 2, He/&xo doesn's have 8 child, ‘
© " '34 A #19da arme, . .- 3,'She’dossn't have a brother. '
C . ! . - " ..9 ~
ke A .3i'da woyme, | - _ -+ Lo He-doesn't have a sister,
. Nelo I Ii'd.mzanka, o , N. 1. They don't have 3 child. - *
o . 2 Isilda ammes ' 2, ‘They, don't have a brother, ' e
‘30 I sitda woyme, o 3. They dontt have a sister. §
* ’ g .
O.r 1. Abdn go'da walde, .. . Os 1o Abdu hns a ﬁife. )
'( . Hmn gotda wa'de, , - 24 Maman has a wife. o
: 3 Bakari go'da wa'des’ | { ) 3. Bakari has a wife.
o " Lo Yakuba gg'da'aa"dc. " -l -Yakuba-has a wife. -




; , - %‘% ; A N
; ‘ . Y
. , _ , .
P. 1. Abdn*gd'dazanka - P_.h‘ABdnhésachild.' LN
2 Huan go'da zankae - . -,-‘\ o Mzman has a child. . )
3. pakari go'da sanks. . . 3 aahrihasa,ahila. :
.. Je Yakuba go'da zankme ° L h. Yakubé! bas a childs
. 5. Amina go'ds. zanka. . 5. inina has a'childs
6. Fatu go'ga sanka.. ., Fatu has.a child,
" Qo 1. Abdu sitda wa‘do. T 1. dbdu dooan't heve 2 wife.
" 2, Maman' sitda wa'des e 2- Maman doesn't have a wife,
3, Bakari si'da ya'des S ’ 3+ Bakarl, doe.s'n't have a wife. .
lio Yakuba si'da watds, . . h. !ak'uba "doésn't have a wifes
. « v
. ~Re 1, Abdu si'da zanka. Bl Abdu dosén't have & child,
2. Maman sl'da-zankas . - 2, Maman doesn't hdvé a child, 3
3. Bakari.si'da zenka, . -, 3. Bakari doesn't have a child,"
L. akuba si'da sanka. L. Yakuba doesn't have a’child, -
Se Amina sifda zanka. - 5o Amina doesn't have a childe
"6+ Patw si'da zamka, - ' 6. Fatn doesh't have 3 childe
V8.1, Nigo'dabami? . [ ° 8. I, HwAreyou? . .
2, dgotdrbmi? ¢ 2, How-is he/she? L
3 g:éq'cia' bani?. ‘., Lo 3. How are you? -
b o] go'da bani? o b How are they? '
. N
Tol. Abdu go'da bani? - " 7.1, How is Aban? SR
" 2, Maman go'da bani " . 2 How is Mamin?
3. Balari gofda bani? " 3. How is. Bakari?
y L. Yakuba go'da bani? . ko How-Je Yakuba? .
.. 5. Amina go'dg bami? .- 7 'S, How is Asinad , '
. 6, Fatu goida bani? o6, mow ve Fatur - |
. ) ' - .~ ‘ 5 ) -
.Uo 1. Ay go'da bani, | L U e I wells .
2, Ago'da bani, © .. ° 2, Be's/She'swells .
| 3. Iri go'da bnni.—' . 3. We're well, - ..
he + I go¥de bant, , Lo They're well,’ '
N L SR U} o
L R R

e
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v

SVl .

-~

. 2.
. 3.

‘ Ty

1

Iri-sitda bani,
Lo

y
T

sitda bani._ :
Si'da bani. M {

Isitdaband,. o

W 1. Abdu gé'da bani,

. 2e
3
h.

.

X, 1.

h’o

Se.
. b

T 1,

kN

-}

2

30;‘1‘0 go'.d.a fu beri?
L.

Z. 1.
2.

3.

.

-6. | Fatu go'da bani,

2, ‘Maman silda bani.
3, Bakari si‘da bani.

Hna.n go'da bani.,_
' Bakari go'da bani.
Yakuba go'da band, 7
Anina go'da bani, .

v

“Abdu sitda bani., ..

Yakuba si'da bani,
Aitina sitda bani, -

JFatu sitda bani,

Y

v,
W s .- hd

Ni go'ch fu beri?
kY go'da fn beri?

I go*’da fu beri?

M gotda fu bedi?.
Hata, ay si'ds fu beri. Ay

: go'\h fu kayna.

Aran go'da fari kayna?

Ha'a, iri si'da fari kaynae.

Iri go'dx fa.ri bori.
A. go'da. fu kayna.?

*  Ha'a, a si'da fu kayna. A

h.

go'da fu bﬁl‘io

b go'da fard borl‘t
'Ha's, i si'da fari beri, I
go'da fari kayna.

x,

.

W

S &

.y

85

104

1.
2

5
e

5.
6.

1,
2.

-3,

Le
5.
6.

1.

. 3

L.

1.

24

3.

ke

I'm not well.

. He 's/She 's,no:b well, ~

We're not well. )

They're not wells ,

Abdu is well. ‘ )

Maman is well, a

Baka.ri is wells

Yakuba is well, °

Amina is well. . -

S

Fatu is well, . .

Abdu isa't well. - -
Maman isn't,veii.

Bakari isn't well,

Yakubs ismts well,

Amina isnt't well.
Fatu.isn't well. A

Do you have a big house?"

Does:he/she have -a big house?

Do you have a big honh'e_? s
Do they have a big house?

Do you héve & big house? - ‘
No, I don't have & big house, I
have a small hqusge,

Do you have-a emall field?
* No, we don't have a small ﬁaeld.
" We have a big field.

Doses he/she have a amall house?
“No, he/she doesn't have a small
house. He/She has & big house, -

Do they have a big ﬁeld?

. No, they don't havera big fielde

They have a amall field,

N .
- . <

¢« "

X
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L Ml M kvara ga bari? ' u. 1. Is your vi]lago pretty? . ’
W ) Oho, a g boriir&“ai N B géx‘ Yes, it's pretty. It isn't
o el A . @ty T,
[ S e L7 . . R - v
. 2, Aran kwara gu bori? . I 2+ Is your nllage pnettg? . ¢ ,

.17 . . “Hata, a si borde A g , Noj it imr't, prefty. It's
v i, N - drtye - L o I
L TN kvara ga bard? . T 3. Io his/her village pretiy? .
LR . Oho,, & ga borie A'si ~ Yes, it's pmtty. It isntt T
¢ ) - Zibi. ‘ [ dlrty. b )
-‘,:.. e T Jorara ga',b.or:b?‘/ > he Is their villa;‘o prott';y?( .

Ha'a, a ai borie 4 ga " _ . No, it isn't pretty. Tt's -
¢ @ o . dirtye . ' .

"Phonology Drills . - T
‘Akala’t B, gadt © CGogadi . D, kwwdey E; sadyl. Fogafwn [ R

»

“ tL ) “ ’- .; » N
H. dyabl © I, faba - Jo fate K. mate ' L. wargd < - -,

‘dyars | fata farea  margac mamm

‘ »‘. . , - ." - . . ‘ . ;r :~ ] _; ) “ ’1
M. N, babey O, hgbey P haman  Qo.hari ‘°-R.hare — .

—— fo

“‘habu  baggoy  hammo ' have hala -

_\ ’ ’ . .{" .;’ . '\ ’ A. *
S, labo T labo  Uowate  V.wssi - Welape o " »
. & N S . ) .
labu . - rabi , vaney wasu , . yara . 4 —

S—
» - . N . L v -~

. \_'/\ . g / -
A :




A: Ni za.nlrmy ne?t N

Wone, ya¥ ga ti ay woney.

. ('Ae Aran zagkey sy ne?> -
N R B

B: Ha'a, Aming zankcy noe _

.. ~— ! . ': R
A3 Ph fo ya' ga ti aran woney?

R
‘Bi;Wens ya'! ga ti iri woney?

v

N

- ‘
B: Hata, Fatu nda Bakari zankey
no. Wone ya! ga ti iri woney,

+

Aée those (these) children yours?

¢
' plural)

- ;I'hcse (

' . T T ‘ ¥ :
\.” . L N .‘iINITJIL' ' "\ . \’.
‘ e Dialogue 1 - ‘
2 \ . - .
‘ T : - ‘\ N3 ‘ . "
, L1 el ' - which, what vg C Y .
R < % o (s:.gnals equivalence .beﬁ:e'en ot
o \ . ' " erpressions) e e .
As Fu fo ga timi wone? , . . - At Which house is yours? .
. io'rlxe]:»\ : ‘ “this one here/tha’o‘ one there )
B: Wons ga ti-ay won:.- oo B That’s (This is). mina. .
" : : ) : NN A o .
zankey’ TN s children (gef./indef.) R
3 ot ‘it is/here is/there :Ls/theyc, (
are/here are/there are - e

14

AN
-

Ro
Bs No, they're Aminats” children.
L4

(signa.'ls the’ indcfinite
N ) et )
(signals possession in the ¥
plural) h
ose) are’ mine, ’ C N

a

-

Az Which houses are yours?

.———OM ! *
. .
- .

B: Those (These) are ours. .
. o . ' \

.

A: Are .those (these) children yours?

B‘ “No, they're Fa.tu and Bakari's

children. These (Those~) dre ours,

i

z.‘&
‘;!? =

87 / )
:“:: .0 » G
196,
,;d_ i R [ . 2
r. o,
‘a,



. N - . . [ )
¢ r' . . B - 'o-
. AN ~ ¢ . . b4 - ’ N
. : . |\ + v - ic‘ Al r e
\ . ., ° - ) ’ ‘l '\ ﬁ ' e ) ).
, At Kvare fo.ga ti Abdn'wome? . 4Az vhichuiuagé is- Lb&ula? toe
Bt Wone ga ti a woms, N *  B: That's C'rhis 18) his,
” - '2' T L e ¢ i
.7 farey . - - f‘ields (daf..) _
A: A farey np‘Ll o , A% Are those “(these) tields his? - .
Y - .o - ' \. - . ‘ e
' B: Ha'a, Maman farey no, Wone Bz No, they're Maman's fields. These
* . . ya'gati Abde woney,: : (Those) are Abdn's,
. N - T L J - ' - ’ ' ) . T
- . ) 5. * /
¢ 's - I' . N . ! . : . ‘

‘ A:Kwarafoya'gatiﬁalm.rindn lz\v‘hichvillages«an&hriand : .
Takuba woney? . . © . Yakuba's? ,\ - SN R

- ° -
« ) . . . 2 . *

Bz Woné ya! ga ti i woney, ‘ By These—(’fhose) are theits,

. . -
- - . . v

A: I farey nett ¥ | L Az Are those ,('t;'hes-e) fields

"Bs Hata, Abdn nda Maman farey no, B: ¥o, thejr're Abdu ‘and Hau.n'a .. _ _
. Wome ya! ga t1 Bakari nda _ . ﬁeldso These (‘rhoge) . ¢ ,
+- Yakuba woneye. - B-kariandmmbata. L

‘ . . '«'
J ' e . . . . , VMEEEE L. . "
i e . Tl . - e . . s,
~ . L3

AtWizanka mert - , At Is that (this) your child? ' L

e,

. Bt Ha'a; Fatu zania no. Wome ga ,. Bt No, it's Fatu's child, This (That)
t1 ay wone, &~ s mne, /° SR ‘ :
P : ' ~ . ' o

4 A 88 {97 e
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) v L3 -
N r
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‘- - Dialogue 6 R
~ -

_ .newo ST _ . right here R . -
A% i zanka no newo? . " At Is this ode right here your ¢hild?. . -

- ) e « ~ S : N . 3 . .
2 B Hata, Amina zanka no, . % B: No,.it's Amina's child, .

; - ‘yolgo . |, S right over there, "yondsr’ ' -
‘ "/ woriol ‘ C .+ this/that one S

" "Io:'go wono ga tiay wone, ’ That one right over there is m:.ne. .

- ¢ s .
1

1. w'f-' : . " Dialogue’7? Y

;. habey = | - ' . markets (def.) SN _ .
Az Aran habey ho news?, " . A: Are these right hqre your, markets? T
. B; Ha'a, Maman nda Yakubathabey ' ‘B3 No, they're Maman and Yakuba's .
: c.omoe o Rt et narieta, L T
o S wonayh ' Do . these/those ones A - ‘
- -Yo'go woney, ga ti iri woney. - Those right aver there are curs, MR
e ) PN o . o= ’ . ’ EY
. v b . . . . g \ v . '-
. fawey ¢ o ° -2V T, Chouses. (def-) R
Az Baka:ri ruwey no newo? ) A° AreMt ‘here ?ak;u-;l's pouses? "

. Bs Ha'a, Hanan tuwey nd, Yo'go B. l}o they're Maman's hoﬁaeq. Those b =
,4 woney ga ti Bakq.ri woney. .o )/ rdght over there are Bo.lmri's.. A
s ‘ . ¢ * ' 5 .\ . v e - . \. ‘ * BN . . ";
oo e . o ! Diad6gue 9 . . -l _'J" - .
v ) . . . . ¢ . - - NG ‘ , 1y . " K,‘ e .
., M . 4' ‘. N - ‘ - -
A: Abdu nda Bakari kwarey no / '+ Az ATe these right Mere Abdu and .~ SR
. ' newo? ° o " . © .  Bakari! villages’( ) 5 ~
. . - ‘ N < s ¥ . s 7 “'.
, B: Ha'a, Iakuba nda Maman‘ kwarey ) Bs® No, they're Yakuba and; }ﬁma.n's
' *  noe Io'ggvoney ga ti Abdu : vil]ages. Thoae ‘right over there . Lo

nda Bakan woneye . .+ are Abdu and Bakerits, . -
’ il - hd N
- N ¢ , -
. . \ 89 ‘ . ¢ 7
v ‘o - . . é
. -y -~ > b

N L4 § C e N

o . * v, . . 1u8 . ’
. - . o * ) ’ .



' Notes on the Dialoguss . s

AR 1. In D:)'m, the diltinctim botwen %thiaw and "that" and between "those' \
* . and “those" is orton made /byf{gost\mo. In sitnationa deu.nding pncision,
vy mandm'_gggronsod. o - C
2s As indicated in a previoné’*mit, Bouns “and adjectives have definite and

", indefinite forms in the plural as.well fs the aingﬁu These are definite

.
LI

rom. . .
3¢ Used in pla.ce of no in soms Pmsent structuree, especia].ly when the
object is clearly visible. -~ , e . -
.. h. Wono, a less deﬁnite fog of wone, is used.when location is}no‘bad by ) ‘
an adverb. u is the plﬁll form of wotios RN
. At S N RS
S;t.rnatnral nrills : . -
- ON - ' . . N -
" Ke 1o AF‘u fo ga ti gwom? . A. -1, Which house, is yours? VT
2, Pu fo ga,tiligian wone? - 2, Which house is yours?.
3.m£ogatia.iyno? o " 3. Vhichhouseiahis/hora?
- h.m:og.uMz‘ . h.whichhouaei;themf
, . . '
. Be 1o Fu fo ya! ga‘tz ol woney? . B. 1. Which hauu?"anyomt T~
72 Fufoyat g 4 aren woney? " .2,.Wnich houses are yours? |
© i, L Fufontgaiiawemeyr | - B.imichhouusmhid/hou?
- ‘,h.htd?t"ga?iéwmy?/ s lo Which houses sre theirs? ~~ . .
Lo Ll , «
c. 1. Fu fo ga..ti Q;@_tom? . . "1;.')1. Vh:lch house is Ab‘dn"i?_ ' - 7
2. M fo ga ti Fata wone?- .. . °° -2, Which house is Fatu's? ) -
i 3 Mufo ga t fakari vene? 3. Which house is Bikari's?
2l Pu fo ga td Maman wone? "+ Lo Which house Is Maman's? |
5o Fufogati Amina wone? ‘5'*. mh-' house is Amins‘'s?
g 6. l"n fo ga ti Iaknba wone? 6. Which house is Yakubats? -
a‘m/, )” : R o . P
" D.l. ,ﬂtx’ ‘ghtiAbdunds  , Ds 1. Which houses are Abdu and
F__"a_t,gwonny? ‘ Fttu's? " N
. 2, Fu Fu fo ya' ga ti. Fatn nda\ ‘
R Balari woney?
. e s




.
.
‘ <
¢ -
.
A IR

‘3. Fn fo\ya' ga ti Bakari Bakari nda _ 3¢, Which houses are Bakari and

P
e
R

‘ wwonq? . ‘ - Mamants? . K -
~ Le Fu fo yat ga'ti Maxen nda ' - Lo Wnich houses ‘are Maman’ and
. , - lwina winey? ) Aminats? ' ‘ ~
"9.ruroyatgat1mmnm ©, 5o Which houses aré Aminz and’®
mmba—nmy? ) ’ ' Yakuba's? . .7
6e Pu fo yat ga‘ti Ialmba nda "6o Which houses,are 'Iakuba and
, Ab_;dgwomy? T . . Abduts? s
~ -Ee lo Kvars 'fo ga ti ni wone? X , Es.1e Which village is yours?
% 2. Kvare 20 ga ti aran wone? - 2, Wnich village is yours?
"" ¢ 3, Kwara fo ga-ti a wone? ., 3 Which village is his/hers?

'1"_ : '-h.xm-afogatiiwone? "7 L Which villags is theirs?

- ) .)‘.I.Iurafoya' gatigwoney? . F.,l.?hiéh villages are’ yours?

- . 2. Tmara fo ya! g 43 aran woney? 2. Which villages aré yours?

S e B.E}u'afoya'gatitwoney? B.Vhichﬂmgosa?eﬁa/here'{
A h.tuufoya'gatuww . h.VhichriDAgesmthnirq?
YL e et . A Qs
. 2 1. Dvags fo gttilbduwuu? " Ge 1o Which village is Abduts?
§ . 2, Evara foga td Fatu won.t— : " 2, Wnich village is Fatu!s?

30 Kwra £o ga ti BAIGTI won? * . %3, Vhick village is Bakari's?,

) b h!nrafogati!aunvone? ‘ .' h.whichvi]lag_eignmn's?
. ‘5. Kwara fo ggeti Amina wone? . - 5, Which village is Amina's?
o '6nmfogauxakubawme? : © 6 Wnich village is Yakuba's? -
He 1, xmrafoyavgaumm’ He 1. Wnich viPlages are Abdu and
. Fatu woriey? - . Patu's? \ : '
. Kvantoya'gttihtunda . o Which villages are Fatu and _
Bakars-'oney? : is? > l
3. Komra fo ya! gs 3 Bekard . . '3'.H11-ichvillagesix'eBawzlmd'
nda !(uan wotiey? S  Maman's? .
b Kwara*fo ya! ga ti Maman nda " Lo Which villages lare Maman and .
Anina woney? o . " . Aminats?
. i
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.4

A

5. Kware fo ya' ga ti<Amina

‘nda Tpkubs woney?
64 hnu‘ro yat ga tiYakuba

ndtl.bdnwuy? .0

. I, I.Wono ga ti gvcm. "%
24 Vcnc ga t1 ird wone,
3e Um gatiauo/na. ’
‘ howm(tiiwom.‘ :
J. wamn' gat.igweuy.
~2.Uonoya' ga ti ir:!.wonoy.
3, Wond ya'! ga ti & woney,
Lo Wone ya! ga t4 § woney.

k’.l.wm‘g;tiibdnwm.)‘
2, Vomga‘ti?atum. ‘
3. Uou ga ti Bth.x'i wonse
h Uomgaﬁ.hmvm.

. 5, Umgatihiuwm. ,
56.an¢ati wone.

,A?r
S §.

Lo 1, Wone ya! gi:um&

' Ihatu
2, Wooe yat tiratunda

Bahriwomy.

3‘&“"'.“'&1&“““
Meman voney, .

"l;.wcmya'gatimm
himvonoy. .

S.Wonon'gatihd.mnd&
Takuba woneys . .-

6, Wobe ya! ga ti Yakuba nda
Abdu ‘woney.

I, 1. That/This is uihe,

* . 3, That/This is his/herse

5., Which villages are Amins
‘and Yakubaté? |

8. which villages are Yakuba
and Abdut's?- :

26 mt;‘rhia is aur-.

| 'bo That/This is theirs. L Y

[ e [
, AN .
¢

Je le Thmnh‘”m lin_.o , -

2¢ Those/These ars ours,
3¢ Those/These are his/hers, -
lie Those/These, are thiirs,

K. 1o That/This is Abdu's, . ' h
2, That/This is Fatu's,’
3 That/this is Bakari's.
ls That/his is Meman's, -
Se That/This is hina'&. ,
6o That/This is ’mmu!m

- ¢ i S i
L.l.‘rhoae/‘fhoumlbdnud ol & SRR
fatads: . . ..
26 !hoae}‘fhoso are Fatu and R
Bakarits, . ‘
oae/‘rhoao are Bakari and
T M'a.
h. ‘Those/These are Maman and ' I\
mm‘lo
Se Those/These are Amina apri
~  Yakubalse )
6+ Those/Thess are Talmba and. '
~ Abduls, :J. ‘
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2.
3e

ho'

" S. 1o

M ‘zanka ne? .

o 2e breresa per
o 3¢ A zatka ne?
] h. I zapka ne? \
" N. 1. w_lj_i_ zankey ne?‘
A : 2._&18.2 gankey ne?
' '_'0'3.' A zankey ne? -
te " ke ; zankey ne?
o R P Ji faro ne?
o 2, Aran faré ne?
~ 3¢ A faro ne?
be I faro ne?
' P, 1. Ni farey ne?
2, Arin farey ne?
34 - A farey ne?
) " le I farey ne?
' Q. 'l. ML habo ne?
" 24 Aran habo ne? .
» ;d»wx..w " 3, k habo ine?

Ihabonstﬁ

/;4'"

"R, 1,  Ni habey ne? .

Aran habey ne? -
A habey ne?
- 1 habey’ ne? v
- v A}
Ki zanka no newo?
Aran zanlm no newos

P

5 za.nka no newo? '

t

M . ﬁ&‘ . .
I zanka no newo?

Re 1; Are these/%hoée your market§? -

-y

Mo Lo Is this/that your'child?

——2. Is this/that your child?
-3¢ Is this/that his/her child?
Lo Is this/thatgtheir child?

—

No 1. Are these/those your children? -

. 2. Are these/those your children?
3. Are these/those his/her children? -
Le Are these/f:hase their children?” ~ -

‘ ’ . v N,

0. 1. Is this/that your field?
2+ Is this/that your field?
3+ Is this/that his/her ‘field?

Lo Is this/that their. field?

P, 1,.1¥e thése/those your fields? .
2+ Are these/those your fields?
3e Are these/those his/her fields?
L. Are these/those their ﬁelds?

Q. 1o Is this/that your market? - : )
2. Is this/that your market?

3. Is this/$hat his/her market?

L. Is thig/that their market?

P

2, Are these/those your markets? - -
3+ Are these/those his/her mariégt’s'? \
L. Are these/those their markets?"

Se 1. Is this one right here your child?

+ 24 Is this one right here your child? °

3¢ Is this one ‘right here his/her
Child?

ke Is this one rlght here their child?




‘Te le Ni zankey no nefo? ‘ Te 1. Ave these right here your children?
- 24 Aran zankey no newo? "7 . 2, Are these right here your children?
3¢ A zankey no newo? -, ’ 3+ Are these right here hia/hor chile
' ' | . :ﬂ SR o dren?
ke I zankey no newo? lie -Are these right here thedr childreri?
Usl. N fuwdno newo?.. ,  U. 1l Is this one right here your house?
© o2, Aran’ fuwo no newo? . 2, Is this wone right here your house?
3. A gmro no newo? * 3. Is this one right here his/her
e . . . houae? ) ) ‘
b, I fuwo no newo? © b Is this one right here-their house?
i . .:' /-/ " N \ “y ' -‘L DR
Ve le  Ni fuwey no newo? Ve 1o Are these right here your houses?
2. Aran fuwey no“newo? ‘2. Are these right here your houses?
'3 A fuwey no hewo? * 3. Are these right here-his/her houses? -
he I fuwey mo newo?. . " L Ave these right here their houses?
W le \-ui kvara no newo? ° W. 1. Is this one right here your village?
z.gﬂkwaramnewo?- . 2+ Is this one right hereyourvﬂlage?‘
3. _L_ h?ra no newo? - 3¢ Is this ofie right here his/her
- - & : .- village? ' . )
" 4o Ikweranonews? . - L. Is thisomrighthe;etheirnnage?
 Xul. °Bilomrey mo mewo?  Xo 1o Ave these Tight here your vﬂlagea?
’ 26 Ar___g._g kwarey_no mewo? 24 Are ‘}ese right here your ﬂ.llages?
3, Alomrey no newo? ~  “7 3, Ave these right here his/her e
' ' ’ ] y’;_, . .vilIa‘ges? : B
e I kwarey no newo? °  « lLo'Are these right here theii: ﬁ.lhgea.'
Y. 1. Io'go wono ga ti gz wom. Y. 1. That one r:i.ght over there %ﬂ ninoa
‘26 Io'go wonp ga ti iri wone. .2, That one rjight over there is ourss
3. Yotgo wono ga ti & wone, 3. That one right over there is his/ b
;o " e herse N
ks Yo'go wono ga ti i wone, le That one right over there is theirs, T
- ~
1 s




. ' f s
z. 1. Io'go woney 22 ti ay woney. = - Z, 1. Those. right over there are mine,
T2, Iolg. ::f g ti iri woney. 2. Those right over thare,a'.re \ours.
\. 3¢ Yolgo Y gs ti & woney, 3. Thoss ﬁght over there are .’ ‘
- , ‘ , . ‘ his/hers, ‘ c s
- " L Yo'ge woney ga 4 i woney, L Those right over there :.}e . -
t . ! . ' theirs, ' )
" - ARe lf_gfo'go wono ‘ga ti Ab__(_i_g‘ wone, AA, 1, That one. righ‘b over there is ‘;
i . _ . g, .
24 Yo'ge wono ga ti Fatu wone, T \ 2. That one right over thei‘e id
M ' 3 S Fatu's. - !
j.ﬁl’o'go wono ga ti B_Lkari__ \&{m. = 3. That onem:lght over there is
" : ) ‘ | Bakari's, :
li.’ Yo'go wono ga ti Maman wone, h. That one right dver there is
N ' { - _Mamante, ' :
SR ‘ '5: Yolgo wond ga ti &_wone.,. 5. That one Fight over there is -
T~ A co Amipats, s .
’ 6. o'go wono ga ti m:nba wone, 6o That.one right dver there is
Sl _/’ - | Takuba's, T
. 33.1, Io'gnga;dy g2. t4 ‘Abdn woney. bg. 1:"rhose rights over there §re
N ) ’ . . Abduts, -
2+ Yo'go woney ga ti l_;a_i;_:_;_°yoney.~ .. 25 Those right over thexie are .
C ‘ "« Fatu'se ‘ )
. 3¢ Io'go\-'oney ga t1 Bakari woney. 3¢ Those right ovor there are '
. ﬂ"o' | “ ‘ ) t‘\' . . M'B’ ‘
v T Y, Yolgo woney ga ti Maman woney, _ Lo Those right ovet there are
o ' . Maman%s, sz:’“*’ X
) S. Yo'go wonoy ga ti Amina woney, - 5¢ Those Tight over there are .
.- g » ’  Amidfre, . |
-’ 6o !o'go woney ga ti Yakuba voner. 6. Those right over there are
\ | ;’?: . ‘ Ymﬁa's. ‘ )
Sy ‘. v’ / )
; : 98 o
; .
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A: Fu fo ya' ga ti aran weney?

1

-

»

'A:ﬂofoya ;gat«iAbdundaMn B

Bt *u 'Qdin_ya' g ti iri woney, . :

- ¢
. \. ! . L B & /‘ :
) - 'UNTT 12 {
Dialogue 1 . .
. ’ . ) .t ) . .
A: Kvara fo ga ti ni wene? : Az which village is yours?
ST IR e
B: Kwara wone gati ay wone, ' Bz Tiiia‘ village is mine, :
R ,
+ . v w .
wofo : which o;}a;;wrw.t one | :
As Wofe'ga ti.Bakari: wené? Az Which one is Bakirits? ° SN
Py : - . -
v wedin T . that one (mear by):
_ifB: Wodin.ga ti'a wone, . B: That one is his, ; .
g@g& . | _ ) .
- / . . t .
\‘ '. «

As Which houses are yours? - ) P

- . . ,
3

B2 Those houses are ours,

<

. R 3 v
At Which ones are‘Abdu and Mamants? ‘. % 1‘

.

woney? t " Al - S .
e "-v~ g:"—“‘ ) < “. " - & ' B - Q‘ ! ‘
S e ey R T, ; .
2 wohe&% e o ‘ /., that one (middle dictance) f
Bs %ho'di yal.gati i wouey. ' . Bt Thoae are’theirs, : - B e
;(‘/,{"“ g - , ) f . , . v “ o A,&’ . "\ . "oy
. SN ’ X x“)uﬁ - < A ’
.\ :,: d.sg 3 3 © ! !
At Fari fo ga ti Bdhrﬁ%mf ' ~ At Which field is ‘Bakari's? /
- ' ) . . - ‘ /
Bt Farl wohet!dl ga ti a wone, - B: That rield is his.\ ’
' s - . [} -~ i PR}
At woro ga tdni weae? Az Which one is_ yours? B | ’
e woyonge - . that ope (far away) '
a Bt Woyongo ga ti ay wone, B: That one is mine, . a N
° ~ % -




c'

. . - A ) _' . \ .
= Az Zanka fe'yx! ga ‘ti Abdu nda \ Az Which children are Abdu and
* Maman woney?! ; Maman's? v o J

: g N . S e CL
> B: Zanks woyongo ya! g > A Bs These thildren are theirs,

+ SN

~

. wld(.. L : Y
{ Ag-Wofe ya! ga ‘ti u-'an woney? \A: Which ones are m? 3 o 5
S ; AU R Lo o
Bs Wome ya! ga ti iri woneye - © -Bs These are eurs, o S
R S e
- R Structural Drills - - R
- - , I R
A. 1, Kware fo ga ti ni wone? -~ . + Ae 1. Which village is yours?’ T
- 2, Kwara fp ga ti a.ranwone; T 2. Which village in\ymrs‘t _
3, Kwara fo ga ti-a &wcno‘t\ , 3, Which village i% his/hers? )
L Eara fo ga 1% uone? ' ~ Lo Wnich village is-theirs? ,
° 5, Kmara fo ga‘umrimt i 5, Which village is Bakari's? IR
p 6.mnrégattxbdnndanm o 6e hﬂlltgei%mdnand“ e
‘; ,k mez . o : ‘ Hanan!s? \. .3\5 -
1 : ‘ e . » LT
Bu 1.'Fu fo ya! ga 1 ardn woney?  B.,l. Wiich heuses are yuyre? L
T .2, Fu toyat, gatiiu&nen o 2, Wnich. houses are theirs? S
3. Fu fo ya! ga ti Abdu nda Maman 3o Which houses are Abdn and . /\ K
Coy 'OW ~ - . Ta  Maman's? o P Coae
v . ) - :, REP i  ‘-~ St . D P \
 Go l.woro gattniuone? ‘ Ce 1o Whichcno is yaura‘l . .
. « 26 ilofoga i aran wone? ! - 2. Hhich one ‘is yeurs? . e
- 3, Vofo'ga ti m wome?. . - 3. mich one is his/hers? .
h. Wofo ga-ti i wene? : Lo Which one- is theirs? '
[.womga t1 Bakari wene ' 5. Waich ine is Bakari's? -
- 6.Wofogat1udugdanm , 6e Which orie is Abdh and - [

wone? . , o S Meman's? = -

£




. - * )
Aaeo , ~T .
.'D. 1, Wofo yi' ga ti iran woney? . "~ D, 1. Which omes, are gﬂj\ _
. T W2 Wofe yat-gd ti:i voney? .. .2 Wgich ones are theirk? - ;;4‘ 3 -
, L. v 3 ilorq ya! ge ti Abdu nda Maman . 3 héones are Abdu and, '
' woney?, : R W@mm v o
t E. 1.  zinks fo gp ti aran yome?  E. L, Wnich child :ﬁa Foyrs? ’
‘ 2. . Wofe ga ti.aran wone? S 2, Which one 8% ycmra? .
. .30 Zanka g yat ga ¢ ~ﬁ.ﬂm woney? ‘ 3. Which children® v,re yeurs? © '
' k.  Woto yi! ga ti aran woney? - - L. Which o;ms are x‘aurs? o .I° |
< . - . o . T "
. F.l.  Fari fo ga ti Abg{; niga M:mn ' Fo 1. Which field is Abdu"a‘nd .
L Meme? Mamantsp . 0% ‘
: A ?e‘ Wofe ga 41 Abdu. nda an — 26 Which one is’ Abdu and Mamn's? ‘
B
Tt 3¢ Fari fo yat ga ti Abdu nda Maman 3¢ Which fields aré Abdu and . o
e vensy?~ . : Mamants? (e,
« " ke Vofo yut gftiAbdundaHa,m‘_ Lo Which one;a;glbdﬂand v ,
A R e AP < S
R xm-a wons g3 4 ay weme. G. Lo This Village immine, . - Y
Z.ku-awmgatiirivone. . 2.Thiuv1]lageiaunrs., ‘ Lo
: B.Euavmga’d.cvm."."‘ 3.Thisvﬂ1ageishis/§nens. R
T r i ke Ewara wepe ga ti i wme. " L. This village is theirs,’ ) -
) S.,Iurawmgatinam-iwone. © S.ThisﬁJlageisBakari'a.f “*'.-
. A . &mnw?mgaubdqmm ) 6ThisvillageisAbduand i,
‘ Wwene. . v ‘ Maman's, N
y o< ! . . ) ) C e r - 4.’
Ho 1. Fu wone yat ga.ti iri wmey; . ‘ H./l. These houses a.re‘ ours. R
8. - - 2s Tu wene ya' g ti i woney, C 2+ These houses are the.grs.
N‘S. 3¢ Fu wone ya' ga ti Abdu ndQ. Manan 3¢ These houaes are Abdu anh o
Lo SN nmy.? Ay ‘ . .. |Mamanta, . . © : ;.
‘ ) " 7 . L
< I. 1o Wone ga ti ay wone, ' L Tede T‘zs one is nine, M
T2 "”Hone ge tidri wone, - - 2. Tis"one is ours, ) ‘

-
3. Vﬁo ga ti & wane, - . 3¢ This one is his/hersz v )

.
«
- .
- . R . R .
t . - .. . . .
4 .
.. . , - . . ~
. . 99 - .
y * ' 9 3 /, s ‘ ‘
. ' P % ° ' . { . T
3 . .
g \
. * . . ) < N i
.
- * »
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IRV
i Wéne ga ti i wone,

5e Wone ga ti Bakari wone. .
6. Wone ga ti- Abdu nda Mama.n wone.

" 3.1, Wone yat ga ti iri woney.
2,'Wone ya! ga ti i woneYe

3, Wone ya' ga ti Abdu nda ‘Miame.n ,
) woneye

F

Zanka wone ga ti iri wone.
T 26 Wone ga ti iri woneo
3. Zanka wons ya! gg ti iri woney.

he ' Wone ya! ga 't1 ird waney,

Fari wone ga ti Abdu nda
- Maman wone, i
2, . - Wone ga ti. Abdu nda
LT
‘ - . JMaman wonee
3. Fari wone. ya' ga ti Abdu nda
' h. . Vonezg ga ti Abdu nda"
; s Yaman wonegs .
M, 1, Kwara wodin ga ti ayivone, ,
™ 2, Kwara wod:(n ga i wone,

. 3., Kwara woii:!,n gatia iwone'.
g. Kwara wodin.ga ti i‘wme.
5. Kwara wodin ga ti Balmri wone,

Maman wone.

6e Kwara. wdin ga ti & (

. 23 LT r
Ne 1ls Fu wodin ya'.ga'ti irl woney.
2. Fu wodin ya' gatii woney.
B.Fuwodiﬁya' gatikbdunda

Mamani voney,

-

A ~ \g\
. ¢

" Ke 1e

’ \
L. e fhztm:ield is Abdu g
o '3, S C

h. This one is. ﬂleirs. . .
5. This one %s Bakarits,
6o This one is Abdu and Hammx's.

L4 .
w . \
Je le These are ourse ) 6
2. Thegé are theirs, |
3. These are Abdu-and Maman's. -

L2

4 .
(4

This child is-ourse ‘ .
2e .This one is'ourse
3¢,These children are ourse "
lie These are ourse. g

-

2. This one is Abdu,and Mamants,

3. These fields are Abdu and

-\“ Haman'S.
o ke Ipese are Abdu and Hamn's.

4 LR

A ’
M, 1, That village is mines - ° u
’ 2. ‘That village ig° ours, . ° '
is his/ters.

[y

3. That village
L% That village is theirs,
Se That village is' Bakari'se
* 6o That village 15 Abdu and
Mamant3¢ .

i)
m :j. .
are irse

are Abdu and

£

Ne 1.
2+ Those houses

Those houses

" 3, Those houses
JMamants, -

119




. N » / l
Ay \‘ - ‘ - . .' v {_ R
© 0o, 1o Wodirf ga ti ay wone, O 1. That ong is mine, . | :
2, Wodin ga'ti iri wene, 2. That one is curs. )L
3¢ Wedin ga 1 a nne. ) ’ 3e ﬂk‘b one is l;is/hefs. / i S
' h-ioaingttiiwonc.’l\» o Y. ke ens is theirs, | ‘
e p Il
5. Wodin ga t1 Bakari wene, ' S, That one is Bakari'se _| .
© " 6 Wodin ga ti Abdu nda Maman 6o That oné is ‘Abdi add Max/ian‘a,
w R ’ | “ui. K N ’ N -, N ‘ ’ . -. . . - ’:‘ .‘ . . .‘)
- -~ b ° “ : ) b '\ ';/ 0 hd - -
Pe 1. Wedin ya' ga ﬁ/iri weney, . "Pi 1o Those are ourse Yol
2o Wedin yat gu 1 i veney, - 2. Those are theirs,
3.wod1nyavgau1bdnn&um . 3¢ Those are Abdu and Maman's, .
* wmYe - ) . ' D /
™, ' ) ) T ) s NI N

: N
Q. 1. Zanh wedin ga ti iri wene, Qe le That.child is ourss

. 2, ? ;yga ti iri wens, 2, That ene‘is ours; . N
R 3. ya! ga ti irl weney. .~ 3¢ Those children are ours, - X

ke %E'gaﬁirim. lie Those are ours, .- . * .
o PO L ~ ‘ x> . Y * . .\
Rel,  Tari wadia ga ti_Abdu nda  R. Lo That field is Abdu and Maman's,

S Maman ‘ T

- 2 g_____ ga ti Abdu nda 2. That one is Abdu and Maman's,

g L ~ Maman wode. S ' 3

) ' 3. Fa.ri wedin yat ga ti nda 3¢ Those fislds are Abdu and
] " Maman woney. ' . Mgman's, ' ' |
ke Wodin ya!.ga ti " u nda’ . Lo These are Abdu aad Mamanis, .

- R
¢
» ' I

| #.3.1. Kvare wohe'di ga i ay wone,> . S 1o That village is mine.
y "7+ 2, Kwara wehe'di ga ti iri wome, 2. That village is ourse '
. 3o Kwara wohe'di ga ti a wome, . 3. That village is his/hers, .
o lo Twara wohe'ai ga'ti Lweme, - L. That village is theirs,
&, O Knra wdhe'di ga ti Balari wone, . ° 5. That village is Bakari'se « -
_ 7+ 6 Kwvara wohe'di ga'ti Abdunda . 6. That village is Abdu and .

.. ' Maman won;:, . : " Maman's, - )

‘ IR .




~

»
-
. .

Y

T. 1o P wohe'dd y3' ga ti ird woney.  Te 1.

2¢ Fu Wohe'di Vgatii woneye o 2o

Be I-‘u woheldi ya! ga ti Abdu nda 3e
‘Maman wofley. ‘ )

5 SR .

Us 1o Wohe'di ga ti ay wone. = " Uo la
2. Wohe'di ga ti iri wone, o2
/” .Pe Wohetdi ga ti a wone, B 3.

' ke Wohe"di gs ti i wone, ‘ . ke
Se Wohe'di ga ti Bakard 'uone. © S
6, Wohe'dl ga ti Abdu nda Maman T 6

wonee -
SN |

Ve 1.-Wohet'di ya"ga ti iri‘woneye © Ve le
" "2, Wohe'di yat ga ti i woneye ’ , %
7 3¢ Wohe''di ya' ga ti Abdu nda ' . e

| Memsnwoney. . - . .,

[N
* .

.

Wold  Zamke wqhe'di ga t1 17t f S We 1o

wone, ' L
2, Wohe'di.ga ti,irdl 2,
¥one, .
3. Za.nkavohe'di ya' ga.t ir:l 3e
be Wohe'di Z‘.ﬁ ga ti iri
. } ~ Woney. L '\ ‘

Xo Lo F_a_& wohe'di ga ti Abdu nda  Xe le

*  Maman wone, .
24 Wohe'dl ga ti Abdu nda 2.
.. Maman wone. ‘
3, Fdri wohe'di ya! ga ti Abdu nda 3.
Maman woneye PFYE
" he ° Wohe'diyu' ga ti Abdu nda Iy
s N 102 12

a

Thosé houses Aaré ours, -
Thosle houses are theirs,
Those houses. are Abdu and
Maman'se . -
- - . -
That one is mine.
That’ one is ours.
Tha)’t one is his/hers.
That one is theirs,
That one.is Bakari's.
That, ‘one is Abdu and /Mamo,n'S.
'

e

Thtgetare ours,

"Those are thelrs,

Those -are Abdu and Maman!se

-
., -

That child is ours,

.

That one is ours,

£

¢ a -

Those children are.our%.
. ‘. °

-

ly. These are ours.,

RS

That field is Abdu and °
mlﬂo

That one is Abdumd Maman'ts,
V4 ,

—

" .
Those fields are Abdu and -

Maman?s, )
Those are ibdu_ and Maman's,

3
-

»
2



Y. i. Kwara woyorigb ga_ti ay wone. ' '._Y.QMThat village is mipe,” *° , -
A 2. Kwara woyor{go éa ti 1r:|. Wonee. :* 24 That village is éurs. I .
. 3; Kvare woyongo ga ti a wone, ” | 3. That villasge is 'hisﬂiers. T ‘ .
8. Kwara woyongo ga ti i wone. : Lo That villgge'is theirs, ' oz
5. Kwara woyongo ga ti Bakari wone. ' ..S. That village is Bakar _;_,te.' ]
-6o Kwara woyongo ga ti Abdu nda” .. 6. That village is Abdu and .
T mwone. ) ) Maman's, \ «: ' L
» L ~ LT e
Z_'. ale Fu‘woyon?/ya' ga ti iri woney, Zo 1. Those houses aré ourse . ‘ ,’-i:"
2, Fu woyongo ya! ga ti i woney, 2 Those houses arg theirs.- . :
3¢ Fu Woyongo ya! ga ti Abdu nda - 3. Those houses are Abdu ami, ) .
e veney, 2 te, CF
. i > . . ! — . . ‘ Lo
) .M. 1. Woyongo ga bi ay wome.. © M. 1. That 9ne is mine. e e
: 2. Woyongo ga ti ;if_g._wogle. - 3 RN ? Tha‘o -one)is oursy - : !',
3. Woyongo ga ti a wanes .. w 3. Mhat one. is his/hérse
] * 'l Woyongo ga ti i'wme, | “. . " lhe Thap one 1s théirs, | .. 7
B 5. Woyongo ga- ri vone, - 3 That ond 15 Bakarits. =
be Woy?ngo a jbi Abdu n¥a Maman* (.5. That one is Abdu and Mama.n's. .
wQne.. : RS .

v - } .N. } ﬁ .1/\:.{ )

BB. 1. Woyengo ya! gefti iri woneys - ' BB l. THose are ours. ' -

2¢ Woyengo ya' ga td 1 woney.- RN ’ Those a s
Woyongo yat! ga ti A@& S « Those a:>‘b Maman's. ‘ |
~Mamanp wa. - " . - . .

i. -
- . "N < Ny

S

7 - CCe 1o ' Zanka wopshgd ga ti iri - CCu“ls That ghild is qurie’, *- .. -

B v N . o
N © ®Woydngo ga ti iri ¥ 7, That
s * : S : .

/

| - “ . Wonee

' '3}- Zanka woyongo yg’ ‘gé tiNri tt . 5. Tiaos'je //hild:@n are ouz;s‘. '
P

/% . s o ',

-/ ..__\ly Woyonio ya! ga' tidrg - . Ly Thosgrl;fe ours, K . L s
. K‘ WOng;z. ) # ' '




r } ,‘(;4.‘.“ -~ ( .\
i ) ® r .
DD. l.— wgzox_lgo 'gd ti Abdu . IDe le That field is ‘Abdu'and Maman's.
). nda Maman wone. . B ,
2. Woyongo ga ti Abdn . 24 That ine is Abdn and Maman's, ¢ b
S nda Maman wone. ' *
3. Fari Woyongo va! ga ti Abdn 3e Those fields are Abdu and
nda Maman wopey. "+ - Maman's, .
“ Lhe *? Woyonge ya'! ga ti Abdu ° lioe’fhose are Abdu and Maman's,.
= nda Maman' woney. - ~
‘s “
- J Phonology Drills’ '
. 0.
. OfY ) ‘
, b N to thread (cotton)
. A. 1, Amina go ga habu bi. A. 1. Amina’is threading cotton. s
bd late .
: 2, Tyino bi. ) 2. It's late. T :
\ ’ N . ... , s »
f .
bi , black (indef.) s :
3¢ 'rafe\ bi no, - ¥ 3. It's a.black tafe,
X ‘ - | *
' ' bi ) wound, sore (ix'lde'f.)
Lhe Ay gq'da bi. . . * Lo I have a wound, A
./ * A ]
bi i ste . !
‘ * yesterday |
. 5. Hari ka' bi. - Ct ‘ 5o It rained yesterday.’
r ~ N * -* = B ' L
N bi . S .shade (indef.) Lk
6e A go turid bi ra. . 6o It's in the shade of a trée. - ,
. = . ’ . , . wd
- gari g bone. (indnt.) "
'Be 1. Hatso na biri hamey,' Be 1. The dog took a bone and escaped.
,'534. ) ’ = \ R ‘
. bIri to raise
2, Ay no nJ kotyiyo bIrJ.. ‘ , 2¢ I raised this childe ,
) ) . o - -
.- 10k . :

123




-

-

s
, biya
—Ce 1o Ay go fuwo biya ra,

Ce 1.

’ I D
v

shade (def.) \ BN

Jim in the shade of the house,
J v -

ot

. biya "to leave in the morning. .
*. + 2 Abdu biya ga koy Dosos 2. Abdu’left for Doso this mornings
A -~ ’ ot
L berd ) to cut . /_
D."1. Abdu go ga turo beri, De 1o Abdu is cutting a tree, .
'R .
ber . v to speak i1l of
-~ 2, Ay na Adamu beri, 2. I spoke 11] of Adamm, .
bexd. to grow bjg
/ 3. Bibata beri son'o. 3. Bibata is big nows
ba ’ ' part, portion (indef,)
Ee. 1o Ay na ay ba satbu, Ee 1o I took my portion. &
_)\ ’ ‘ e
ba f to ltm.nt, like, love
' 2. Ay ga b3 Bibata, °* 2+ I like Bibata,
Pjt . o;‘ .
R ba more than, greater than
- 3¢ A3 ni, 3+ He is more important than you,.
) ba _ even . . =,
Lhe Fa ni ga bay, Lie Even you know,
beni . , health (indef.) )
. F. Lo Sen'o Abdu du bagl, Feo 1. Abdu is better now.
bani bani (a type of tree)(indef,)
? 2. Adanm na bani ka'be ka. 2. Adamu removed a branch of the bW
LA N * bani s why? (as a reproach) 'r
' 3. Hima, bani ka! ni furo haro ra? . 3. Hima, why did you go back in the
S
' water? '
° & “‘ . \ ' . ‘ 105
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v “ . '. Pk © . ° , s .
- N
Gs 14 Buru go bena ra. ' A G+ le There are clouda in the sky, o -/
b buru R - half (of a cooked fowl)
N S Ca * .., (indefy) C
2, Abdu na garn'o buru fo n'wae 2, Abdu ate half a chicken, ’ -
- ] * R . ‘
T . bread (indef,)
3. Ay no dala hi'ka biru, 7 3. Give me two ddlas (worth),of
‘ ( o ’ bread, .
U Note on the Phonblogy-Drills

1. In Djerna the meaning of many words having identical. fofw can be under-
stood-only in contexte Many such words, however, differ frém each other
in vowel length. Fof example, néte the contrast beri fto cut! or ‘to
speak 11 of! and beri 'to grow big,! where the ‘vowel of the ‘first syllable _
of beri 'to grow big! is longer than thie corresponding vowsl of beri 'to-
cut?! or 'to speak i1l 6f.' .4 hacron over'a vowel is used “in-these drills
to dencte length Some uorda differ only in the doubling ot}consopnt.

5 -Note, for exa.mple, fata 'aing' and’ fatta 'to go out?! in Unit 20 belowe
The Phonology Drills of Unifs 12 ~ " 20 illustrate these features of
Djerma spesch, e

3
i~




ﬁ; ) UNIT 13
X & Dialogue 1 T 7
_ . _ :
o0 - - " road, path (indety) )
. . _ fotda “ ‘ - road, path (def.) ™.
’ Az Fo'do fe ga ti Doso fo'da? A: Which is.the road to Dose? ’
e -
Bs Dose fo'ds nee . Bt That's the road to Doso,: )
i morw far o :
Ad: Dose ga meru net B '\ l.x‘Ia Doso far from here?
L .
.. ¢ mm ~ 7 mear )
7 B:t Ha'a, a ga man, ' B: No, it's near, =
© 7 sittina : - . first, néxt - \
B & ‘et ’ IR \ on “ .
L I'ge g 41 kware sittine folds o 's the first villge on the
bofe . 3 - reuds - > .
" - :
A : . . Iﬁalg 2 . : - i |
bore person, one (indef.) ?—j‘i
N ! da .- (eng:ihas‘i;es the’ manner
a - : ] " 6f an action) i
A: Mate no boro ga,koy da Tilaberi? At How do you go to Tilaberi? ;
. R : ) o
", Bt Tilaberi fo'da ne. B: That's the road to Tilaberd, .  °
- o [ .% ’ .
- hare - . direction (defs/indef, ) ‘e
gana .o : ‘ to follow . .
Az Ne hare no boro ga guna? = At Do you ga in that ction? .
B: Oho, . B: Yes. - -
R kubi " to tam s
hitka'ta second o ‘
7 Bere ga kubi Jorirs hifka'ta de, * You turn at the secoad village.: ‘
: > N o 5
Q - 107 126 v




_\ +  Katbe
a . xi'f'“lgri . .
katbe ntwaril
DI \ .As Boro ga kubi katbe n'wari hare?
ka 'bywo . )
L Bt Ha!a, boro ga kubi ka'buwo haree\
As Tilaberi ga man ne?
B: Ha'a, & ga mort. .- o
.n \ \' ' M 3 . \ Dia:iogg .
) ’ hi'zatta -
_  Ae Bor'o.gd kubi kwara hi'za'ta do. s
' - ~ .y .
.Bz Boro ga kubl ka'buwo hare? ‘
| H’.‘ ..Az Ha'a, boro ga kubi ka'be n'warl hare.
‘ Diaiggg‘ el
- v n ‘, Ndn'g‘ N
A: Man Nou'ga kwara? ;X )
/j’ "Bz A go ne hare,
t‘.”“ ’ T nel»\.l - ' 3
&, As Bumre si'tina no? T
o asd ) o . -
,‘,=4/ w}‘g ' . : i . i ,‘if R
\ - ﬁ T ' l&s’: . A
e # Bz Hata, i hi'za'ta no. '
ow T 2 :
Gamkale sit ina3 Noe
. 2 :
RN . +'~ - Saga , C b
L. Saga i hitka'ta no. - N
: (. .08,
) ‘ BV

~

As Is Tilaberi near here?

As You turn at the third villagee

" Bs Tt's that waye

“ - hand (indefs,)
jtem of food (indef.,)
right hand (indef,)
- toward )

As Do you'turn to the right?

g ) 5 '
left hand (daf,/indg.)
Bz No, you turn to the lefte

e

2

Bs No, it's far. .
third

» i

. Bs Do you turn to the 1'3!'1;'1'a -

A3 No, you turn to the righte

‘ Ndu'fga
As Where is Ndu'ge village?

.

2

Az Is it ‘bb:e néia;jrilf&;ﬁ'
. A -~ .-
_ (replaces the noun when'
an adjective stands alone)
Bi'No, it's the thirde
Gamkals -
Gamkale is the firste; .
Saga —
Saga is the second,

v i

4

3¢
rd
'1

-

&



motey, ‘ . buses, trucks, cars (def.)
kay . - - to stop '
A: Man no ndtoyh' g kay? . 'As Where do the buses stop?
N ' . ¢ ‘

'Bs ‘Habo do no 4 ga kay, : B: They stop at the market,’

—~

" »

go i ga kay? - A: Do they stop on this side?

A
d

( y= o -  there .
Bz Ha;'.a, y= hare no i ga kay. = B: No, they stop on that side,

-
)

Dialogue 6 o
‘As Ya hare no i ga kay? )  As Do they stop on that side?

~

Bs Ha'a, ne?p.re no i ga léay. ‘ Bs No; they stop on this side.
v , . ' roo° | ./ i
v 'R . Notes on the Dialogues -
1. Literally, thp hand (with which one eats) food, - -
2, A'villages - . | ' \
3¢ Sittina is the only ordinal numeral which is not preceded by’ij.nbthis .
type E'flstructu.ie. T ) T S
Le Typically, in remote villages notey refers to all types’ éf motor ve=
hicles, ) “

%

Structural Drills

)

-
™

A, 1. Fotdo fg.ga ti Doso f0'da? - A, 1. Which is the rvad to Doso?
2o Fo'do fo ga ti Ndu'ga~fo'da? "7 2 Which is the road to’ Ndu'ga?.. .
‘3. Fo'do fo ga ti Gamkale fo'da? 3« Which 1s the road to Gemkale?
lie Po'do fo ga i 'Saga fo'da? L. Waich'ls the road to Saga?
. * S . - : 3
109 s
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B. 1. Mate no boro ga koy da Doso?

. 2. Mate no boro ga koy da Ndu'ga?
“>. 3. Mate no bore ga koy da Gemkale?
" lie Mate no boro ga koy da Saga?

Ce 1o Man Doso kwara?

L "2, Man Ndu'ga chara? :
- . . 3¢ Man Gexkcals kwara?
Le Man Saga kvare?
" De 1o Dose fo'da ne.
2. Ndu'ga fo'da ne.
3. Gamkale fo'da ne.
be Saga folda ne. ‘

E. 1. M% “.‘m ne?
Ha'a, a gamn.

2. Ndu'gs ga moru ne’?
A Ha'a, & ga mane -

B.kaalegaxporune?

) Ha'a, a ga mane

li. Saga ga moru ne? 4
) Ha'a, a ga man,

"F. 1o Doso ga man ne?
"Hata, a ga morue N

N 2, Ndu'ga ga man ne?
' \Ha'a, a ga morus
3. Gamkale ga man ne?
_Ha'a, a ga morue
Lo Saga ga msn ne?
/‘/; *  Ha'a, a ga moru.

\ N '

Ty

“

:B. 1, How do you go to Doso?

2, How do yuu go to hldu'ga‘l
'3, How do yeu go to Gankale?
4o How do you go to Saga?

Ce 1o Where is Doso village?
2, Where is Ndu'ga village?
3¢_¥Where is Gamkals village?
L. Where is Saga village?
o '
D. 1, That!s the road to Desce ’
2, That's the road te Ndu'gae
3. That's the road to Gamkale,
Le That's the road to Sagae
. - o ?
E. 1o Is Doso far from here?
No, it's near,

PR

2. Is Naugs far from here?
_No, it's neare

3. Is Gemkale far from here?

No, it's xLar.

L. Is Saga far horo?
_ No, it's m&r. o

Fe 1o Is Doso near hpro}a
No, it's far, . L

- 2¢ Is Ndu'ga near hu'gg '

NO, it's f&r.° "'

3. Is'Gamkale near here?
. Mo, it's fare .

L Is Saga near here?
No, it's far, .7




- -y

“’

Jo 1o Boro ga kubd ka'buwo hare?

toe

G. 1. Bere ga kubi ka'be ntwari
hare?
2. Ay gi kubi ka'be n'wari
hare?

3. Iri ga kubi katbe ntmari
e A

14

- hare?

He 1o Bero ga kubi katbuws hare?
2.- Ay ga kubd ka'buwe hare?
3. ? gs kubi-katbuyo hare?
I. 1. Bore ga kubi katbe ntwari
hare? -
‘dl.o
.24 Bore ga kubi katbe n'vard - - .
hare? _
Hata, —

3¢ Bereo ga kubi katbe ntwari
. hare? ' ’
Ha'a, bero ga kubi latbuwe

h bare

\

-

Ly

Che,

Iyl

27, 24 Bore ga L'k\ib:l katbuwo hare?
. ‘f Y

Hata,. '
- » .
3¢ Bero ga kubi ka'buwe hare?
Hata, boro ga kubi ka'be ntwari
hare,

K. 1. Ne hare no bore ga gana?

Z.hhmﬁoggagm‘l
'3.Nohmu_i1;i_gagm§

111 -

He.le Do you turn to the left?

" 24 Do you turn 3 the left?

T
G. 1. Do you turn to the right?
2. Do T'turn to the right?

. ‘\‘
3¢ Do we. turn to the right?

-~
o) S

2. Do I turn to the left?

34-Do ¥e turn to the le£t?

°

‘ : —
I. l.myonturnt?therglght?

. .
’ m.‘-' -
Yos, . Cd,
.

2¢ Do you turn tb the righ:t?'

No.

right?

3¢ Do you turn to ‘the
14 - L,

L

s No, you turm to the left.

o

J. 1. Do you turn to the left?

o

Yes.

\

~ 3¢ De you turn to thé;ef_t?
, No, youfturn to the right,

n.. >

—

K. le Do"you go in that direction?
2 Do I go in that direction?
3e Do we go in that direction?

I
%
»

']



S

le'Ne hare no boro.ga gana?.

Obos e

vy o

" 2, Ne hare fo boro ga gana?

Gho. A. g0 nhe hano

&*Ne hare no boro ga.ganh?
Chos Boro ga kuipl ka'be .
" n'wari hare,’

-h. Ne harg no’ boro ga gana?

Ohoe Bbro ga kb3 lea touwo

*  hare,

2

1, Kvara siltina no,zi~ .
2, Kware hitka'ta no?

3¢ Kwvara hi‘za'ta no?

. Ne

[
S eay

Q.

-

&

1. Boro ga kubi kwara si'tina dé.
2, Bord ga kubi Rfara hi'ka'ta do.

k)

1, Bore ga kubi habu sittina do, ]

3. Boro ga kubi kwara hi'zalta do,

)

2, Boro ga kubi habu hi'ka'ta do.

3. Boro ga kubi habu hi'zalta do.

1le Boro ga kubi fotdo sifiina.doe

"2, Boro ga kubi fo'do hitka'ta doe

3. Boro ga kubi fo'do hitza'ta doe

1, I'ga ga ti kwara 'si'tina
““ fo'da bo's

2. I'ga ga ti farl si'tina

felda bo!,

#3e I'ga ga ti fu si'tina folda

' bols

¥

L. 1le Do.you go iZ}bat direction?
) Yes.

2, Do you go in tha't directyn{
Yes, Tt!s the waYe ©

J
3¢ Do you go in that direction?
.Yese-Jou turn to the right,

ou go in that direction?
8¢\ You turn to the lefte - -

Lo
¢

My 1o Is it the first/next village?

2, Is At the second village? )
3, I¥ it the third village? .

Ne 1o You't at the first vﬂ.lage

2. You turh at t.he sscond’ village
3¢ You t t the third village.

,0s 1o Ypru turn at the first markete
2 Yon turn at the second market,
- 3o Tou tqﬁn at the third merkef,
. [ J
P 1. You turn at the first roadss .
2, You turn at the seconsd réad.’
3+ Teu turn at the third roads

A . i

Qe Lo Tt's the first village on the

_ road, - . o -

2¢ It's the first field on the
roads i

3s It!s the first house on the




2L, It;iez>t1 kwara hi'katta

" fe'da bol.

2. I'ga ga ti far:l. hitkatta
‘folda 'bo' BN
Joltgr g tifu hitkatts,

to'da b’

Se l,, Itga ga ta oars hi'n'ta

fo'da bo',

24 T'ga ga ti fari hi'satta

folda dot,

3¢ I'ga ga ti fu hi'sa'ta folda

bet, -

i

T.1l. Si'tina ne,
- 2¢ I ki'ka'4s no,
'3, Ihitzatia ne,
Ue 16 <Duo sittina ney,

2, Ndu'gs si‘tina no,
3¢ Qamiale si'tina ne,

ke Saga ::l't*s noe .
V. 3  Dese i hi'ka'ta no,

2, Ndu'ga i hitka'ta no.
3¢ Gamkale i hi'katta no,
h. Sags 1 hitkatta no,

i, 10 Doso i hivzatta no.
N 20 m'e i hi.“'t‘ no.
3. Gamkale i hitsatta ne,

' © Saga 1 hi'za%ta no,.

Ll;\n-boa»ﬁoigam.
o Xwara do no i ga kay, '
3. o'dodnnoigahy.

-
ef-&,

LS

.

Re. 1o It's the second village on -

, the roads .
2 It's the second field on the
‘roade ’

3. It's the second house on the
Se3, It's the third village en
. the roads . ‘
2, It's the third’field on
roads -
3¢ It's the third house on the
. 1! E ’ . ‘ ) ‘ -
T. 1, Tt's the first.
2, It's the second.

7 3. It's the thirds

-

U. 1, Doso is the firste . .
2, Ndu'ga is the first,
. 3o Gankals is the first.
h.s:gaismm‘st.

“Ve 1o Doso is the socond.

2 H,dn'ga is the ucond. .
3¢ Gamkale 18 the second. ,
s Saga is the ‘secondes

1

w.l.Doaoiathethird.
.%Mtaummrd.
3, Gamkale is the third, |
h.Sagh,uthgthird.
swa ! - .

X. l. They atop at the mrloat.
o They stop at the village,
3; They stop at’ the- roads




A/ . ¢

. '_‘__I;./l.‘ Max no motey ga kay? N

Habo do no i ga kay.

. 2. Man no motey ga kay? '
Evara do no i ga kay. ‘

e Man no motey ga lcafr?
Fo'da do no i ga kay. - .

°

0h°. e ‘.

24'Ne hare no 1 ga kay?

¢ Ha'a.

3. Ne hare no i ga kay?

Ha'a.,yaharenoigalmy.‘

AA. 1. Ya hare no i ga kay?
Oho, ’

‘..2.Iaharenoigakay‘l ».

Hata,

3. Ta hare no i ga kay?

Hata, ne hare no i ga kay..

- N

Z,}. b}e hare no 1 ga kay’?>‘<,

¥

4
?

Y. 1. Where do the buses stop?
They stop at the market.
24 Wheré do the buses stop?

They stop at the ¥illagee

=~

N

~Z_______ 3 Where do’the tuses stop?

They stop at the road,

v

" Ze 1o Do they stop on this side?

Yes. : . -
2. Do they stop on this side?

"~ Noe ‘
%:Do they stop on this side?
¥  No, they stop on that side.

-

S\

AL, 1o Do they stop on that side?

Yes.

2+ Bo they afop on that side?
No o
3¢ Do they st.op on that side?
No, they stop on this side,

pr——

-0 °

[y i
3

A
* tdbd
A. 1, Mota tibi.

e
ivd

2, Ay mo sabu tibi fo,

x’gﬁn

-

. tipt -
3. I na Abdu tibi,

Pizonolpjg Drills

to get stuck
A. 1, The vehicle got stucke- {

‘handful (indef.)
2¢ Give me a handful of grass.
I ]
¥ . to seize
3. They seized-Abdu.

N

’

14



. ta .
¥ e Lo 0 DBy 4

ta
2, Ay ta ni senno,

1

[

LR, &~

) v ta. \ ~—
\ 3¢ Maman go ga tafa ta,

Va

ta
lk ” ti‘na-to.boy di.
o N
— «,.;\H;\.[g).igl. Abdu go'datsmm hanne,

 tam
2. Ay na Abdu kwayo tamm,

.
L

ta'da

P / D. 1. Gern'ey go ta'da bo', '

aa——

)
to take
B. le Maman, take the cola nut.
. " to accept
" Re I'n%lcc;epted your warde:
to sew
., 3¢ Maman is sewing the tafa,_
w ;
A tr&p (indef.)
Le My toef caught & hare,
‘ -shoes (indpf..)
" Ce le'Abdu has pretty gshoes,
-3 ’ ’\
. . to.stop on

2+ I stepped-on Abdu's kwayo.
. , shed (indef,) - -
De*1le The chickens are in the shed.

fruit of the cnlnb?éh
tree (def./indets)
2. Amina codked the fruit of the
\_, Calabash tree,

E. 1. Abdu's mare foaled,’
~
2 Bakari is sewing the tafa, -
. A
plate (indef,) -
Fe 14 The food is on a plate. "
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kS \ N { ‘ Coe tn . - 1

~

© - * 3, Abdn,tut™ ganmoay go. 2. Abdu, answery Itm talidng be

" : youe .
, : 3 ) K ‘
' rivalry, jealousy (doY.Z '
LT — - ~ . indefs)
) . Ge 1o Abdu ga tyltse Hima ga. Ge 1o Abdu 38 jealous ofi Hima,
: ) / . . , —~

S T tylvee g ' ' 'bo vac '
2, Lokotoro na zankey tyl'ses \2 The doctor Seinated the
' - ' . children.
- - \; tyinte ‘ fingernail (indst.)
' ’ Ay na katbe tyimse dumbu, He 1. I cut my fingernailse

2!

‘ | tyltse

v

; © tylnse i piece (indefs)  ~  °
S 2, Ay no gasu tyimse. . 2, Give me q_p:loo'.- ‘o calabash, -
- | »«ﬁn\ " T ... foot (defe).
~ | I. o Ay tya mavey, . &g, 1. My foot is hurt,

-

. Lty o t6 call to prayer .,
, 2.Iadaggozatyt. T T Qhemezziniacallit\gtc N
o .. ' ’ . § - prmr.

- i N A . _
I »
Vo
. ' ‘
- . ’ \
pd ’ !
- :’i ,
\ . , .
» ) . ’
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. ‘ , Z ya
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1;.«‘ & - , .
- * _ ' UNIT U4 .
Dialogue 3 . ° il
. B . - — .
| w . »  (signals the sabject in some
: e : . #tructures)
;) alfari «farmer (indef.) ~
A: Bakari wo alfari no? - - As Is Bakari a famer? -~
) kurko o herdsman (indef,)
. 3t Hata, kurko no, B: No, he's a herdsman.
fura . ta herd
, Az Abdu ga kuru mo? | Az Does Abdu herd?
~ o . ‘.
. ’ : e é
far b T to fam i
B: Ha'a, a ga far no.- B: No, he farmse -
/ * ; i
- . Dialogue 2 . ..
3 ” . 1
. Ld . " goy .. work (indef. sg.)
' te . , . to do, make ~
- - A3 Goy fo no Maman ga te? , L:Hhtbworkdggsﬂamando? oL
- ' . & : S .
S ) < 2anm bhcmith (indcf.) ~“
" B: Zam ro, . i - B: He'sf blackemith, T
/ ‘ \ Jg’ — T
1Y . LU « since L
A3 -Za wati fo no a te zam? A: How long has he bLeen a blackamith? .
dyiri ) *"‘-""‘};ba.r (indof. A
d\ hitka . " R =
- _ kat ' ‘ _that (gelgtin) SN
"~ " Bs Dyiri hi'ka ne ka! a te zam, B: He's been a blackmmith for two years,,
. <o - ¢ 3 o .
L S o M6 . ,




A Boro ‘fo ga a ga? .

-

gako .
B:EN go'da gako fo.

o

go g&
A: Ni go gal far m'kuna?

Pl

. o,
Ha'a, bufkuna ay go ga
kuru noe

Bs

! ’ \ ,
sht:50ro mardye no go ga ni ga?

hifza
B: ‘Boro hi'za no go ga ay gae
: A
, -

-

PN ' .‘ L ’_/\, .
A: I fo no Yakuba“go ga te
hutkuna?

dan oo
. Bs A go ga dan no hu'kuna,
Az May no go ga a ga?

! ’

‘,B: Abdu no g0 ga a ga.

L

}
¢ §/3n, one
to help .
" ‘At Ddes sameone help him?

_ 'helper (indef,) |
B: Yes, he has one helper, . <
» N - . - - .
Dialogue 3
C
(signals action in progress)’
Are you farming today? i

Ld

. B: No, I'm herding today.

\ 1

. how much, how many L}
A: How many men are helping ygu?,
I 4 ”~
e ' three S
B: Three men are helping me,
L h N : ] ’
—-——m— - sz -
-

A: What is Yakuba doing today?

N ~ ‘

——

to forge
B: He's forging today.
A: Who's helping i.:.m? -

S

Bs ‘Abdu {s helping hims -




A -
¢ . -, ‘
R N ,
; B Dialogue - T
. - ’
"~ Az Za wati fo no\ut go ga dan? A: How long have you been forging?
- o T C
i - - n _ : . ‘ . ﬁmi

< L7 B: Dyiri gu ne ka' ay go ga dan. B: I've been forging for five years,

<«

A: Fi gotda gako ya'? " At Do you have helpers?
- ) B ‘ _ ‘ o
tatyi - ‘ ‘ ’ four - . ‘
B:/ Cho, ay go'da gako tatyls .  B: Yes, I have four helpers,
' ’ -~ . .
Dialogue 6 ’ :
Az Goyfo’nonigate?- - Az What work do you de?
. " A ) ' .,
T ..’ Bt Ay we alfari no, . . "~ B: I'm a farmer,
‘ Dialogue 7 2 c
. o . Az Man Abdy ge? A: Where is Abdu?
. A. om0 ) \ | : N
" Bz A go_farey ra. . . B: Be's in the fields, . . }
— K °
Az -Itga wo alfari no? . At Is he a farner? .
. Bs Cho, ifga wo alfari no. Bt Yes, he'!s a farmer.

3

- No%e on the Dialogues

- %

‘le There are only three tenses inf-Bs}oma: Present, Past, a.nd Future. The:-..

" Past s identical. th the Infinitive; the is fo:med by placing o
g2 before the Inrinitin, ‘the Present is formed by. placing ga, gg*gg._,

or go no ga bofore the Infinitive. The mqsi; common form of the Imperative

.

. . _— 19 ’ -
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: -
js identical with the Infinitive., The Subjunctive, fc;rmed by placing ma
) before the Infinitive, will be-treated in a later unit. All verbs except
.- "to be" and "to.have" follow tﬁesé patterns. "To have® is ltréat.ecf in
.later units. "To be" is’formed in various wayss with go and bara in the
Present; with goro in the Past; with ga in the Future; and vith the ~
copulas no, ne, and ga ti. ' .

~

- T —  Structural Drills ‘ -

" A. 1. Bakari wo alfari no? ’ . 1. Is Bakari‘a farmer? '
L@ 2. Abdu wo alfari no? 2, Is Abdu a farmer?
3. Maman wo alfari no? 3. Is Maman a farmer?
" L. Yakuba wo alfari no? ke }a—{aliuba a farmer?
B. 1. Bakari wo kurko no? : 'B. 1. Is Bakari a herdsman?
-~ 2. Abdu wo kurko no? . 2, Is Ahdu a herdsman?
3+ " Maman wo kurke no? 3. Is a herdsman? -
" Lo Yakuba wo kurko no? lie Is Yakuba a hardsman? .
- | . B
' C. 1. Bakari wo zam no? Co i. Is Bakari a blackemith?.
" 2., Abdu wo zam no? . 2. Is Abdu & blackswith? -
. 3. Msman wo zam no?. .. 3. Is Maman a blacksmith?-
L. Yakuba wo zam mo? Lo Is Yakuba a blackswith?
D. 1. Bakari wo gako no?- D. 1. Is Bakari a helper?
24 A_bgl_l_ wo gako po?l - 2, ¥ Abdu a ﬁelper?
A 3. Maman wo gako no? '3, Is Maman a helper?
* lie Yakuba wo gako no?t | ) Lo Is Yakuba a helper? t 7
- Ee Yo N1 wo g_lf;t_z_*_i?no‘ll , E. 1. Are you a farmer?
| 2. i wo kurko no?" | _ 2. Are you a herdman?
. 3. ¥iwo zammo? 3, Are you a blacksmith?
| " Lo Niwo gako no?t o L Are you a helper?
- . 120 ) '
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R - ’ ‘s B -
» M ) -
< T s - m "
» *
, . % .
" .

Po\l. I'ga wo lltu'iu‘!l
o I'ge wo kurko. -ofl
30 I'ge wo 3 o
. he I'ztmey_nofl
ﬁGo "1. Afars R0,
) 2e ._lig'k_quo
30 '__z_-_lo.

3 ) ke Gtkono.l

H. 10";‘““;.6;@
2."‘”0'!00
3o Ay wo s no,

h.lynegno.

I, 1. I%ga wo tlfﬁ'i N0
2, I'ea wo kurko noe
e 3, I'gtumno.

ke I'ge wo gako no.

h d.l.ﬁhrigaiwur
5 2, | Abdn ga fir 3
3e hllnga.ttr“nof
lie Yakuba ga far no?

K. 1. Bakard ga kuru np?

N , )‘ \
""{;g . 2, Abdn ga kuru no?
e 7 +~3, Msman ga kuru no?
. lio-Yakuba ga kuru ne?.

L -
L.I.Bahrl.gadanno?

2. Lbdu‘ga,dnn no?
3. Maman ga dan no?
Lo Yakuba g dan no?

™

a*

y

QC’

- ke Does Yakuba herd?

Fo 1. Is he a fm‘!-—~
2. Ia he a herdsman?
3. Is be a blackmith?
o - b Is be a'belper? -
. _wG. 1. Be? a Larmer,
2, He's a he '
3, He®s a blacksmithe
- ke He's ® helpers

He 1, Itma-a farmer,
.2, Itw & herdsman,
3¢ I'm & blacksmith,
o I'm & helper.

"Ie 1o He's a farmer.

" 5. He's a herdsman, -
, He's a blacknitlg:
4o He's & h'elpor.’

2; Does Abdu farm?

3. Doas Maman farm?

ke nm mmba tam?
K. 1. Doss Bakarl' t;ord?«

.2 Does Abdu hei‘a?

'3! Does Maman herd?

, - ,
Ler ko Does Bakari forge?
2, Does dbdu forge?
3 eDOéS‘ Maman forge?
lie Does Yakuba fo

K]

) ].'a 140 . ) i

X3
AY

[

S

VKL

5
oo e g RS2

Wy



Mo 1. Wi ga far no?
2. Ni ga kuru no?
34 Ni-ga dan no?

-
-

No 1.)A.ra,n ga _{_a._:; no?
g - . 2.&ranéa<lmru no?
<. © ' 3e Aran ga dan. no?

2y ' 0. Io A ga m no?
N 2. ‘ ga m no?
' 3. A ga dan mo?

Po 1. I ga.far no?
2. I g kuru no?
3¢ I-ga dan no?

.

- o ~ et N
] . Qe 1o Bakari ga far no. - .
el T 2 bdwgsfarmos,

3. Maman gi far mo

. ke Yakuba ga far noe
L~ R 1. Balari ga kuru no..
‘.1 20 Abdw ga kuru noe .
* ey U7 (36 'Maman ga ‘kuru nos}
h;Iakubagakﬁfupo.
s. i..l.y ga'gg'np. .V
7' 2047 g kuru o,
B : 3. Ay ga dgn no.
. ’ N .
7. 1.'Iri ga far no.
T ./ 2 Iri ga kuru no.

: . B.Digadmno.
»

Ky

B

PN

2,
3.

N. 1.

2,

3.

. M, i.JDo you farm? l»

Do you herd?
Do you forge?

Do you farm? -
Do you herd? .
Do-you fé%ge?«.

Os 1o Does he farm?
2. Doss hs herd?
3+ Does he forge?

’

P. 1. Do they farm? .
2, Do they herd?
3+ Do they forge?

Q. e Bakari .
2. Abdu farms.
3. Meman farms.

" Lo Yakuba farms,

Re Lo Bdm.r:l herds,

3.

20

Abdu herda. o
Maman herda. T

h. Yakuba herds.

a

S. 1o I-farm, .
2. T herde
3¢ I forge.

T, 1, We farm,
| 2, We herd,

3. WO'forgeo A




. sl Aga farmee . . Ue 1o He farms. / "
o 2.Ankmno. % . ' 2, He herds. C..
T 3. Agadanno, - ' 3e Be forges, ”
V. 1. Gey fo no Bakari ga te? {s Ve 1. What work does Bakari.do?.
_Z.chfoiogggate? 2. What. work does Abdu do? -
3. Goy fo mo Maman' ga te? 3, What work does*Maman do? i
/~ .\ be Goy fo mo Yakuba gg'te?“ . L. What work déks Yakuba do? ’7
W, 1, Goy fo no'ni ga te? . " We l. What work do you do? .
' é.ﬂoyfonr_l_r_u;gate? 2'Hhatwarkdoyondo‘?'-," ' p
3. Goy £ no & ga te? ' 3. What work does he do?
Le Goy fo mo i ga te? . lis What work do they do?
‘ “ ‘ | ' ~ - n ol .
1. ‘rhese exprossiom asstme that the person referred to has alreacv been- -
‘ _ untioncd in the cenversation. . S . -
. : R N
- Paoology Drills .o 7
h - ‘ .9. " v o8 'l
s -4 . K . %o catch, hold '
) Al Ay mandde , A 1. Itve caught you, ,
' di o to0 conceive \ ‘ .
. 2+ Tafa di. ‘ \ ‘ 2+ The mare conceived.l Voo
»‘ - J ] - . . A ’ [
.- o ' N : to see o
- - 3. 4 df ni. ' ‘ « . 3, He saw youe ,
_ desi ' .o , & (indef,) , :
o * B..1; Abdu koy fari nda desi, Be 1. Abdu went to the field with an ax. °
i , C L g
desi N . -to fly
2, Tyurey dsei. = . . 2. The birds have flown away.
K . . . ' . 7 . \ . .
o . 123 | ,
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' ~
- " C. 1. Abdn gorn'a dame- . d
z ':’ e "
dmnw. ,
- 2, Adam go ga yowa dam, °
. . do © .
\ Do 1o'Ay koy do dde - . -

do
2. Hawey do isa.
. do ~
L}
3. Ay koy ni do.

Q
Q

&

\

. dono
Ko 1. Ni’dono ga kan,
) dono o B
i / 2, Ni na done dibi?
- dorn ﬁ
Ve, F. 1. Marman Abdu dGrme
) . ~ « ' .
— doru
2. Amina wa doru ga'da.
. ,3; *
Ny ’ . du .
Ge 1;\&3 bari.
du .
} 2., Abdu na di di haro ra. .
> o -
du

"~ Ce 1. Abdu's pen laid an egge

A M

to 1ay eggs

I

- to feed (by-force, for fa\'btening)
2. _%.damu is feeding the camel..

cricket (indef.)
D. 1o I went to catch cricketss.

-
w

to reach (a goal) ~
2. The cows reached the river,
€y & . .
at, to the house of -
3 I went to your house.

P

-
song (defs) -
E. 1. Your song is pleasant.

ball of ninot (defs)
. ‘2 Have you mixed the nillot ball?

to be sick

o \ N «

¥. 1. Last year Abdn was sicke.
to drop, spill
2, Amina's milk spilied on the grounde

S to have, pod’se;:
Ge 1o I had a horse,

4

‘du {a t@ o'f fish) (indnf.)

2. Abdu caught aduinthentqr. )
. £ 94 5 ""i‘

:} ’w: e

‘Z,\& - P

. mi;iot chatf (nid-r.) \
3+ I separated the grains from the
chaffe : .

-
-
[
;
€y punt
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. ) » . ’ l -\
! L. mmise J
) - v 7 . Structural Drills “
+ L.l.“it‘ntifonoml.nﬂ"to A. 1. How long has Bakari been a far-
| alfari? ro Y mer? e S
. 2.ZawatifonoAbdnte pl- 2, How long has Abdu been a farmer?
& . fardi? ‘ T ’ ‘.. o N
P 3. 2a watd o o Maman te al- 3. How leng has umnfiaeen a farmer?
- ke Zawati fone Yakuba t¢ © L, How long has Yakuba been a fare .
L amMr . " mert ., |
Be 1. 2x wati fo no Bakari te Be 1. How long has Bakari been a "
kurko? B herdsman? . ,
O 2. Za wati £6 no Abdu te 24 Howlonghulbdnbeenaherds-
. , - kurke?’ . man? - Ly
‘ ‘ 3¢ Za mti toumte 3. How lcnghaanaunbeonaherds-
T lurke? man? 7. e o
- I watd fo no Takuba te be How long has Yakuba beena o

kurke? R -~ herdsman? =

L4
. ) ¢ . - . * >
. e . L3
- o ° e M } M ¢ 1
. . 3 » . f >
N
f

Ce 'l 2a watd fo no Bakari te zam? C. 1¢ How long has Bakari been & blacke

o : . SO | muith? -
-4+ 2 Zawati fo no Abdu te sem? - ' 2 Hwhngqasudubeenachk-‘
Sl - .. smith? n
©°7 . 3. % watd fo no Mamam te zam? 3. Howlonghunamnbeer}’a blaske - -
S Ty L . mmith? 2 o
. " by Za vati fo ne Yakuba %o san? L. How long has Takuba been a blacke -
' e T CoL - AN
' /n.l.zautironommu i~ . Ds laHg?/longhaaBakaribee;nahelpor? ~
. 8‘3071 oA 4 . - / . . X
2, 2% wati rou@Mmgq:: 2, How long‘m'lhdu\b:énahelpéf?' e
3. Za vati fo ne Maman te a7 A" 3, Hew long has Maman been a heiper?
Y b 2awatd e me Yakubs te - Le nmlonghia Iakuha been & helpert
oot < \
o SRRy * : . o ' - [
‘ R Ce . 1 ) \ ' o
. 144 - L




.

! -~
: . ‘ 5 . R
' f - Eo lo Za wati fo no ni'te alfari? .E. 1. How long have you been a farmer?

" 2, Za wati fo no ni te kurko? .2, How long have you been a herdsman?
) 3. %a wati fo no ni te zam? 3. How long have you been a black=-
PR | - smith? ’ *
. : N Za wati fo'no ni te gg_k;_g?l ) 1re How. long )have you been a hélper?

S .
. ~ 1 -

Fo.lJ Za wati fo no a te alfari?

N

y F. 1, How long has he been a farmer?
2. Za wati fo no a te kurko? - 2, How long has he been a herdsman?
3{2; wati fo no a t;/z_;_m? ~, 3. How long has'he bgen a black= ;
N S amith? . -
Lo Za wati fo no a te’g;_al_c_q_?l L, How long has he been 8 helper? .-

H
3

Ge le Za wati fo no Bakari go Go le How long has Bakari been farming?

A ga‘fa.r?
. ' . 2.}%a wati fo no Abdu go ga ?.(_Ij{gg_l'ong' has Abdu ‘been ‘fa.rming?
~ ” far? | . M
\ - 3+ Za wati fo no Maman go ga » 3¢ How long has Maman been farming?
T fait , L -
s L ke Za wati fo no,'z;ak_é_b_g_ go' g& Le How long has Yakuba béen farming? °
’ ) .far? . 4
i H, 1. 2a wati fo no Bakard go‘,.ga/ Ho -lo How long has Bakari: been herding?
° . luru? ,; ’ : . .
o 2, & w_a.i}ii fo no é_p_c_}g‘go ga 2."How long has Abdu been herding?
. R " ” - . :
' : 3¢ 22 Wati Lt;és no Maman go gat - 3:. How long (has Maman ‘peén" h_erdiﬁg? (

:' .. - l(/\u}ﬂ\b_ ﬁh‘ o~ .
‘ ’ Lo Za wati o noyfakuba go ga . Le How long has Yakuba been -herding?-

| & - kuru? , . i « .
L X . - ’ 1 -

3e y .
v, 14

. U I, 1. Za wati fo.no Bakari go ga - I. 1. How long has Bakari been forging?

dan? , - .
\ ) . , .. . ® . . l . . } .
- 2. Z;‘ wati fo no Abdu go ga : 2. How long hLangflbdu been forging?
cor dan? - - Yy oo 7 '




» 2.Ztvati fononigogalmru‘!
3¢ Za wati fo no ni go ga dan?

-t

K. 1.'Za vati fo no a go ga far?
2. Za wati fo no a go ga kuru?
3¢ Za wati fo no a go ga dam?.

.
-

,J\o 1.

B -
- » Iy . ~
! , 127 ) . D N L Y
. .
. - i :

3. ﬁow long has Maman been forging?
. ; ‘ .
lie How long has Yakuba been forging?

How long have yeu been farming?
2, How long have ysu been herding?
3+ How long have you been forging?

K. 1. How long has he been farming?

2. How long has he been herding?
3« How long has he been forging?

A

L. 1. Dyiri fo ne ka' ay te Le 1le I've been a farmer for a year.
| altar, ' o ‘ ' .-
2. Dyiri hi'ks ne ka' ay te 2'.'I'vé been a. farmer fer two years,.
alfari, B . .
3. D,yiri hifza ng AT Ry t;;e’ ”“ D 3, Tive been'a farmer for three '
and, (T T T m( "
, .)$ Dyiritat ﬁé%%‘ Itve beenafamferforf N
N alfari, Jyears, ;6 't
o Dyiri gu ne.ki" ay te 5. 1/'33 been a”’famr }er ﬁ'n S
alfari. - years, ks, 0 00
¢ . ;’M:.\. C ;."‘ '?f/
M. 1. nyiri'fo ka! ay te ) M, 1, I've been 8 herd: ‘fo'r ’a yeare ..
kurko, ) Lo gf" N :
o Dyiri hitia ne ka' v te . | 2, Itye been agudm,n for’ twg ”\
kurko, ' ' years, ' - w ‘
3.}ny1r1 hi'za ne'ka' ay te 3¢ Itve been a herdsma:l_) Lo three
kurko. \ years,
: Le Dyiri latyi ne ka' ay te ° Lo I've been a herdmn rorQour
| ke, R
5¢ Dyiri gu me ka! ay to -+’ >. 5e I've been'a herdmean, fer five - |
: k\l!t‘é . yoars, = L . Y
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: B 4 £ 0 ..
{ , . T
I= \ .
/ - ’° y o -
‘ Ne 1o Dyiri fo ng ka' a te zam,  N. 1, He's beea a blacksmith far a e
( year, : . v
f 2. Dyiri hi'ka ne ka' a {e- 2, He's'been a blacksmith for twe c
, san, : -yearse :
' . . 3¢ Dyiri hi'za ne kat a te 3o He's been_a blacksmith for thne .
' sam, ) . years.
. " L. Dyiri tatyi ne ka' a te Lo He's been a blacksmith fer four -
" zam. : L yoarse . : )
) . 5. Dyiri gu ne ka'! a te sam, S, He's been a blacksmith for five -
. yoarse '
i ) i ‘ .
Oe ls Dyiri fo ne ka'! ay go ga Oe 1o I've been farming for a year.
. 2. Dyiri hi'ka ne ka' ay’go 2, I've been famming for twe yeirs,
g far, ‘ ‘ : - .
3. Dyird hi'za ne ka' ay go 3¢ I've begn farmingfer three ~
7 . ga far, . yearse - '
. h.Dyiri_mneka'aygc r halﬂsbeenramingr.rrm
. -ga fare .- '/ yaars.:_ . ,
5 Dyiri gu me ka! ay ge ga - %5. Itve been fﬁping.tor five
A fary - : . years.
"Po 1, Dyiri fo ne ka' ay go ga - P. 1. Itve peen herding fer.a year,
kuru. . v - .
& 7. ez, Dyiribi'kaneka'ayge 2. T've been herding fer two years.
3e -Dlil;i hitza ne ka! ay go~ - 3¢.I've been herding fer three
ga kuru,. ‘ ) : yearse -,
. Dyirl tstyine ka' ay go  LJ I've been herding for foulR
o - ga kuru, . yearss: -
o 5¢ Dyiri gu ne ka' ay go ga 2 5, I've been herding for five: - -
, kuru, : s - yearse

- . .
P .
' . N,
- ’ . .
R 5 4
.
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»

N ‘Q.I.Dyin!_gleh'ag?ga
> . " 2 Dyirihitkane ka'a ge
cL gs dan, !
3.Dyirimneka!.ago
ga dan, . ‘
be Dyiri atyi ne ka' a go
godan, -
: 5. Dyiri ‘gu ne ka! 2 ge gx
\ dan, -

Re 1o Baro fo.ga ni ga?
. . Ohe, 2y gotda gako fe,

2 Bare fe g ni ga?
Che, ay go'da gake hi'ka,

. 3. Bere fo ga aran ga?

- . Che, ir{ gotda gako hi'sa.

. * .l Bere fo ga a7ga?
Oho, a go'da gako tatyi,
Se Berd feo ga i ga?
'(ho, i gotds geko gu, -
"Se 1. N4 go'da gako ya'?
“The, ay gotda gako hi'ka,

2 Aran gotdp gake ﬁ'?

3. ‘A -getda gako yat? .
Cho, a 'gotds gako tatyi.

ke I gotda gake ya'?
Cho, i gotda ga;ko gue

1 -

« Ohe, iri go'da gako hi'za.

129 »
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Q. 1. Het's been forging fer a year, ~\

¢ :
+2¢ . He's been forging for two years.

3¢ Hets been ferging for. three
Foarse -

‘Iis He''s been forging for four
@ Yoirs,. -

S. He's been forging for five

-

-

R. 1. Dees scmeons ’heJ..p you?
Yes, I have one helpers~:- -+ ~ )

2. Does scmecne help yeu?
}os, I have two helporQ.

3. Does someone help yeu?
Yes, we have three helpers.
- "? ’
w L. Dees someone help hiw?

Yes, he has four helpers,

" 5. Dees zemeone help them?
Yes, they have five helpers,

.

.« S¢ 1s Do you have helpers?

Yes, I have two helpers,
2.~ De youﬁhm helpers?
. - Yes, we have three helpers,
3+ Dees he have helpers?
Yes, he has four helpers,
L. Do they have helpers?
Yes, they have five helpers,

S o

Ay
A J




. , a - . ’ ]
oo . . X ' . ) ) .
Te lo Bakari go ga far hu'kuna? * Te le Is Bakari farmirig today? -
) 2. Abd go ga far- hm'luna?” 2, Is Abdu Nrming today?
* Maman go ga ra; gEp—" 3. Is Maman farming today?
h.mcubagoga,gégu Lo Is Yalmba farming today?
- V. 1, Bakari go’ée kuru hutkuna? - Us 1. I5 Bakari herding today? ,
2, Abdu go ga kuru hu'kuna? ' 2, Is Abdu herding todsy? .
. 3. Mman go ga kuru kutkma? - 3. Is Maman herding today?
. - k. Yakuba go ga kuru hu'kuna? he Is Yakuba he(&ngtoday?
'V. 1. Bakari go ga dan hutkuna? - Ve 1. Is Bskari forging todsy? |
2, Abdu go ga dan hufkuna? ’ 2, Is Abdu forging today?
) : 3, Maman go ga dan hu'kura? - - 3. Is Maman for,
. \ Lo Yakuba go ga dan hu'kuna? ke Is Yakuba m-ﬁr
We 1. Mi go ga far m! 4 “We.ls Are you farming today? 4 .
‘2, Hi gg g kuru ? .2 Are you herding today? .
3. ¥ go ga dan hu'kuna? . B.myouforg:l.ngtodaﬂ
- Inl.hmgogag_ar_'hi:'kum? . x.1.myourmﬂ.ngtow'
. 2, Aran go ga kuru lu'kana? . ‘ 2.Areyonhcrdingtodq?
J_ " 3 Aran go ga dan hu'kuna? ‘ 3.mmfwgmgtodaﬂ'
' . . ) . &
Y. 1. 4 go ga far hutiumna? . Yo 1o Is he farwing todsy? P
2. A go ga kurn hu'koma? - 2, Is he herding today?:
3. A go gadan hu'kuna? 3¢ Is he forging today? - g‘
. . . LN Q. ) H
' Ze 1, Igo ga far hu'luma? Z. 1o Are they. farming today? o
2, Igo ga kru butkuna? - ° 2, Ave they herding today?
3. I go ga dan'bu'kuma? " 3. Are they farging tody? /
Ak, 1, m'kum"m go ga far noe - _ AAe 1, Balmri is farming today., .
o 2. ;Hn"lmné Abdu go [ far no. . '2. Abdu’ s farming to&y. '
_ 3. Hu'kuna Maman go ga far no, 3¢ Mamay,is farming today. 4
L, Butkuna Yakuba go ga f&F 76s - ko Yekoos 45 farming today. -
-5,

) ‘s’(,
.
. 3 A4 "




BB, 1. Bu'kuha Bakari go ga kuru no.
2. Hu'kune Abdu.go ga kuru no, -
o, 3. Hu'kuns Maman go ga kuru no,
L. Hu'kmlakubagqgaknruno.
CCe 1o Hu'kuna Bakari go gada.nno.r
.2 Hu'kuna Abdu go ga dan no.
3. Hu'kuna Maman go ga dan no,
Lo Hu'kuna Yakuba go ga dan no.

DD.l.Hu'kunaaygogat_gno. T
2. Hu'luna 2y go ga kuru no.
3. Hu'kuna ay ge ga dan no.

EE. 1. Hu'kuna ird go ga L= no,
2, Hu'knona.iri go ga kuru no.
. *
3esHu'kuna iri go ga dan-no,

FF. 1. Hu'kuna 2\go ga far no.
2, Hu'kuna a go gaP»no.‘
3+ Hutkuna a3 go ga dan no.
-

-' GQe le Hu'kuna i go ga far no,
2, Bu'kuna i go_ga Juru ne,

3. u'lcnnaigOgadanno. \ §

/ .
. HHe le Boro mardye no-go ga Bakari

oz %

SR \{.{B::ip.rdyen&gogaAbdu
5{l 1 * ' . . ':

3« Boro mardye no gé ga Maman

gar N ‘e

@ar

Le Boro mardye no go ga Yakuba .

L
A

BB. 1. Bakad s herding today,
2. Abdu is herding today.
3¢ Maman is herdiyg today.
4o Yakuba _is herding today.

CCe 1. Bakari.if forging today.
2, Abdu is forg‘ing' today.

. 3¢ Maman is forging today.
Lo Ia.lcuba-is forging today.

DDe 1. I'm fayming tW¢ ] -
2o I'm herding today,
- 3¢ I forging todaye

. s, )

EE. 1o Welre famming today,.
2, We're herding today,

3o Welre forging today.

FFo 1l He's farming today.
2, He's hérding todaye
3o He's forging today.

GGe 1. They're farming today.
2. ’l‘hey're hording today,
3. They're forging today

HHe le How many men are help:i.‘ng3

Bakari?

2o How many men are helping

Abdu?

3« How many men are helping
. Maman? '
Li.- Bow many men are helping

Yakuba?



~

II. 1. Boro marﬂe no go ga ni ga?

2, Boro mardye no go ga aran’ éa?*
3. Boro mardye no go ga a ga?
.l Borc mardye no go ga i ga?

JJ . 1. Boro hi'ka no go ga Bakari ga.
: =" F
26 Boro hitka no go ga Abdu ga.

<3 Boro li'ka no

lie Bora hitza no

no

LL. 1. goro tatyi
2. Boro tatyl
3¢ Boro tatyi
li. Boro tatyi

Wi

no

no go

. 1.
2,
N
.k

Boro.gu no go
go
go

go

Boro gu no
Boro gu no
Boro gu no

go ga Maman ga.

Lie Boro hi'ka no go ga Yakuba ga.
KK. 1o Boro hi'za no go ga Bakari ga.
s 2o -Boro hi'zg no go ga Abdu g

3, Boro hifza n§ go ga Haman ga.

go ga Yakuba ga, '

go ga Bakari ga.
go

go

ga Abdu gae
ga Maman ga,
ga Yakuba ga.

ga Bakari ga.
ga Abdu ga.

ga Maman ga. - -,

gy/ Yakuba ga;

Boro hi'ka tka no go

é‘? Boro hi'za no go

3.
L.

,qm;’ 1.
2,

L. -

“Boro hitza no

Boro tat
Boro gu no go
Boro hi'ka no go
go
Boro tatyl no go
Boro gu no go

no go

ga ay ga.
ga ay ga.
g3 ay gae.
ga &Y ga.

ga Ard gae
ga iri ga,
ga iri ga.
ga iri ga.

-

Wt
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~
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2

3.

-

How many men are helping you? °
How many men. are helping you?
How many mén. are helping him?

How many men are helping them?
- N )

3

Two men are helping Bakari.
Two men are hel;zlng Abdu.
Two men are helping Mama.n

L Two men are helping Yakuba.

KXo 1. Th'ree,,max.l are hélping Bakari, <
2, Three men are‘helping" Abdu,
3. Three men are helping Maman,
LThree men ape helping Yakuba.

LL. 1.
2.
.. 3
ke

W, 1.

2.
3.

L

“NN. 1.

3.
Lo

oc. 1.
2.
3.
Le

151

Four men are helping Bakarie . _
Four men are helping Abdue

Four men are pelpiqg Maman,
Fouf men are helping Yakuba, '

Five men are h,efi;ing Bakari,

Five fign are ‘helping Abdu.
Five men are helping Maman,
Five men are helping Yakuba.

Two men ;.re helping me,

Three men are Relping me.,
Fo{xr men are helping me, .
Five men are helping me B

Two men are helping us,
Three men are helping us,
Fgur meén are helping us,
Five men are helping use =

§




PP Io-Bore t_z_i_'h_l_ éo €0 ga & gae PP, 1. Two men are helping him, .
: ' 2.3&.9_121\030@,43;. ' " 2, Three men are helping hixs ‘
' 7 3. Beretatylmo goga aga, - 3« Four men are helping him,
‘ .4  Bere gu no go ga a ga, > Lo Five men are helping him, }
7 e . ‘ ) )
Q. 1. Bere hifka no go gg i gee , QQ.' l.vgwo men are helping them,
j 2. Boro hi'sa'no go ga 1 ga, S o Three men are helping then.
. 3+ Bero tatyi no go ga.i ga. 3. Four men are helping them,
o ) 4.  Bore £a no go.ga iga. e Five men are helping them,® - ,
RRe 1. I fo no Bakari ge ga t hu'kuma?  RR. 1.'What is.DBekard doing teday?
T T 20T 16706 KB g0 gh te hn*'ﬁm“ T2y What 48 Abdu doing Beday?r
' 3.If0nol!lltlgogatclm'lmna? 3omtis}hnandoingtod&y?
h.Igou%gogatohn'hu? ) h.Hhatia!akubadoingtodny?
83, 1. T fo no ni go ga te hufiupa? - 85, 1. What are yeu deigg today?,
2. I fo ne aran ge ga be hu'kyma? - © 2,-What are you doing today?
s 3. I %o ne & go ga to hu'kuma? . 3. What is he doing tedsy? -
'R I’tono;t_"pga:be*lm"kum? 'sh. Waat are theydoi?xg today?
+.+.PTe le Bakari go ga far no hu'kuma. ' TTe l.Bakari isfamingtoday
-, 2. Abdn ge ga far no hu'kuna, : 2Lbduisran;ingtoda& . ;
C 3. Maman go ga far no hu'kuna, B.Hmaniafamingm ' K/
- ++ lie Yajuba go ga far no hutkuna, Lo Yakiba is farming todays /
X R . . ¢ * .
' UU. 1. Bakari go ga kuru no hufiuna.’. . | UUs 1. Bakari is herding todaye
o ‘2, Abdu go ga'kuru no hufkuna, . 24 Abdu is herding todays
. 3. Maman go ga kuru ne hu'kuia, *."3. Maman is herding today.
T ke Yakuba go ga kuru no hu'kuna, -, h.!aknbaiaherdingtoday
x - - - ]
VV. 1. Bakari go ga dan mo hu‘kuna. | W. 1o Bakari is forging todag.
+ 2. Abdu go ga dan né hu'kuna, . . 2. Abdu is.forging today. .
3. Mamsa ge ga dan no hu'kuna, 3¢ Maman isforging “today.
ko Yakuba go ga dea me-hu'kina, * - ke Takube 15 forging tediy.

} ‘ ’: ! '

l . . / A Y ’
| ’ '

!

|
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l




kY , .
W, 1a Ay gr"ga far no hutkuni, Wi, 1, I'm farning todaye :
2. Ay go ga kuru no m'kuna, 2, Im g todaye _
. 3. Ay g0 ga dan no hu'kund, - . 3e I'm Yerging tedaye ' '
"8 ' . . ._ -
XX, 1. Iri go ga far no butkuna, - XK. L Welre faming todsye. '
2, Iri go ga kuru no hn'k\ma. - 2, We're herding tedaye
3. Iri go ga dn.n no hu'kunae \ " 3¢ Welre forging todg,y. © g
Y. 1. A go ga far no hutkuna.- - Y. 1, He's farming todays
N f”‘j‘?‘ ‘2, A go ga kuru kuru no hn'kunl A « 24 He's herding todiy.
é, ~ ‘3. A go gu dan dan no hu'kuna. " /ﬁ-bq\forging @@Ay. -
; . . ,
‘ww;m":' 77722, 1. I'go ga far-no-hutkuna. 22. 1. They're farming todaye
: 2. I go ga/kuru ne hu'k\ma. 24 They're hording today,
’ 3. I go ga dan no hu'kunae 3. They're ferging todaye'
o , . ¢ .
AMA, ‘1, May no go ga ni ga? AM, 1, Who's helping you?
Bn.karinogogamrga. . ) . Bnkayl"ghelpingm.
Z.Mnogogaaranga? * 2o Who's helping you? . . ~
li)dum~go ga iri ga. " ,Abduts helping use B
A R g , . .
N | 3. May no go ga a ga? ! '3, Who's helping him? .
- Manan no_'go’“’ga a ge. A ) . Maman's helping hime
. ‘L Maynmegogaige?. . , L. Whots helping them?
Yakuba no go ga i ga. . Yakuba's help:l.ng’"‘b’huo

Note on tho Structm'alfnélh

.

-

* e ) * ! "\ .
4 ‘1 These expreasiona assume that the persom referred to has already been ¢

‘mentioned in the' comrsation. ~
" . .
— Phonolomm'ills ; i

ka e - N . to arrive N

As 1. Son'o no ay ka, " K. 1. I arrived (just) now,

}y - M
/




2, Abdu go'da ka hanno.
Y

o %.wnqjhmfhkusQra.

3
. -

x . N .
% H *

ko

. _“ﬁ %“ :(; .
© Be lo Man ay ko koy? -

-

ko
- B -
2. Bibata na ko foy te.

. X

3¢ Son'o no haro ko.

kom ”

) C.’l. Bibata foyo kom,

k4

.

kom .
2+ Abdu na Maman kom ham,

by

D¢ 1, Maman koy habu,

. koy
2, Irkoy ga ti koy.

LR

koy .//“ ’
3e Ay ga ti fedyl koye.;

.« '; \
D ' ~
E. 1. ‘y‘k‘;quﬁhuﬂm ’
2. Aran kwara ga beri,

@

v

.. vhite horse (def. /indef.)
23 Abdu haa a p:;e{ty white horses. *

to take ocut

3.Itookthematmtofthepoto ’

. child (def./indefs) -
B. 1, Where has my child gone?

A

ko (the baobab tm) (daf./mdef.)?‘

-

2. Bibata mede 2 ko sauce,
A
t_'.o‘stop (of rain)
3. The Tain has stopped nove .

thick (def./indef. sge)
Ce 1. Bibatatls sauce is thick.

-to seize by force
24 Abdu seized Maman 's neat by Jomu

s
-

to go, leave
D. 1. Haman went to the na.rht.
. ®
chief, head (indef.)
2. God is the chiet.

owner (indef,) '
3¢ I'm the owner of the sheep,

house (def./indef.)
Es 1le I'm going to your house,

village (def./indef,)
2, Yonr village is big.

£

2

135, . ' s’
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—~ ) .
, o - . gNIT 16: ,
R " - | - Dialegue 1
1 fo S what -
duma T to sow .
Az I fo no ni ga duma ni farey ra? . = As: What do you sow in your fields?

i - 'hay.ni ‘ millet (indef. sge)

oty . damsi ) ‘ ) S peanut: (indef. sge)

i ;,  olkotd o  #  naize (indef. sg.)

)4 Bs ‘Hayni nda damsi nda kolkoti no B: I sow millet, peanuts, and

ay "ga duna, N - ? maize, ‘

: d 2 :

z "A2. Wati fo no ni ga damsi duma? A: When will you sow peamuts?

: e , |
, ha.tde ' . month (def,)
yB:;Ha'do“ka' ga knyl no ay ga duma, " B: I'11 sow next month, "

s, - N_Q ' ~
. bebe q . ) . _ a lot, much, many

N Az Ni ga haynf bobo ‘duma? _ Az Do you sow a lop of millet?

" i " = !

.kayna . 3 a little, a few .

., ‘Be Hala, haynf kayna no ay ga dun#. :

Bt Wo, I sow '(enly) a little millet,

PEN

- N ~ Dialogue 2 .
. .

-~

si'dyl T " to plant : R
Az I fo no Bakari ga 'si'dyl itga A: What, does Bakari plant in his
) Qmm : o fields?
’ . .. L '
rogo ‘ - cassava (indef. sg.)
_ kudaku sweet potate (indef. sg.)
po tpiter? ) * potato (def./indef. sg.)
g Bz Rogo nda kudaly nda po'piter no - ‘Bt He plants cassava, sweet pota-.
a ga sitdyi. . ; toes, and potatoes,
» l )
- S we
‘ . - 15% /

i

-




- 2‘{’:‘

.\\,
AN . » - &
Az Wati fe no a ga potpiter - Az Whenw}1l he plant pota.tpes? \
sitdyi? R : S
A . . . *- 4 ;
Bt Hatdo kn! ga lmy no & ga /B': Hetll plént next montiz.
'i'm. . X L4 \
- Dialogue 3
_L:Ifono&bdundalhungadnna At What do Abdu-and Maman sow in
11gey* farey rat - their fields? =~
~ . . Jv-
B: Kalkoti mo i ga duma. - Bt They sow maize.
. . Q}%* . P\'p\‘,“; P
. Dialogue 4
B | oL, e T (signals the Past when the -
N - % objett precedes the verb)

t N1 ma rege ndt kudaku sitdyi? = /} L° Have you planted cassava and w
. sweet potatoes?

-~ ‘ Y,

bu , ~ . to die )
Bz Cho, ha'de ka! bnl np ay sitdyi. Bz Yes, T planted last month, 0
. {
K2 Ni ga petpiter hm sitdyi? . Az Do you plant only a feyoﬁatoes?
Bt Ha'a, pe'piter bobo no ay ga - By No, I plant a lot of potatoese.- .
sitdyi. ‘ . .
.", ’ . o - .
N DialogE,E , . v ,
A2 Aran niﬂhiy';lj. nda damsi duma? " A: Have you sown millef;gmd pranuts? -
oy
Bs Oho, ha'do ka! bu no iri duma, B: Yes, we sowed last month.
‘ 137
. 156
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1. Literal}y, ha'do kat! ga kay nme *the menth which is ocdng‘g kay 'to
atbp' is used only in this expressien te replace ka 'to coms.' Ha'do

/:\

P

v

'0{ -
‘Notes on the Dialegues

¥
h' buua.ns'thenonthwhich died."
2. Borrmd from the French pomme de tom.

Lo 1o,

2.
3«

ke

B. 1.
L

2

'3 °

Lo

S

Ce 1o

2.,

3.

L]

IfonoBakarigadunai'ga

fmy rat

Ifono&bdngacmnai'ga ‘

farey ra?

I fo no lhm.n_ga duma ifga

fmyi'a?

BTN
I £y no Yakuba ga duma ifga

farey rat

ra?

I fo no aren ga duma aram "

. farey ra?
ra?

~ T

I fo no Bakari ga si'dyi i'ga

farey ra?

]

farey ra?

Ifo no-Hma.n ga sitdyi i'ga

farey ra?

I fo no Iakuba ga si'dyl i'ga

faroy ra?

I fo ne ni ge duma ni farey

I fo ne & ga duma ifga farey

I;dno_i;gaduuai'ggtarey

I fo no Abdu ga si'm itga

Structural Drills -

L3
-

Qe 4

4

~

: Y.
Ao le¢ What does Bakari sow in his

£ields?
fieldn?
. flelds?

ﬁeldn‘l

3

ﬁelds?

fields?

fields? ‘

A

A

. 2o What dees Abdu sow in his
-S.ibltdoes)hnanshvinh;la

ke Hhat does Iaknba sow in his

. 2¢ What do you sow in your fields?

- 3, What does he sow in his fields?

Ce 1o What does Bakari plant’ in his
2. What does Abdu, plnntinhia
3¢ What doesll_mnplantinhiu.

' ‘ fields? ,
L. What does Yakuba plant in his

B. 1. What do you sogw in your fields?

o What do they sow in their fields?

b

'




te T . &
\
De 1. I fone ni ga sitdyl nd farey Do 1. What de yeu plant in yeur
%2 'n‘l . : © 7 fields? '
2, I fo ne aran g si'dy:l. &2 ' 2, What do you plant in‘ybur
N - farey ra? » ' fields? )
.3.Ifomggasi'dyii'g§faréy 3¢ What dees he plapt ix his
, m? | oL fields?
Lo I fo ne i ga si'dyl i'gey farey .. L. What do they plant in their
“ra? o fields? :
E. 1. Baynino sy ga dma, E, 1. I sewmillet, .
. _ 2 -Damsi no ay ga duma, 2+ I sew peanuts,
- 3, Kelketi ne ay ga duma, 3. I sow maise, )
Y. 1l. Huuine iri ga dums, _Fo 1 Ve sow millet, ¥
" 2, Demsi ne iri ga dma, & 2, We sew peamuis,. y ‘ )
36 Kelketi ne ixi ga‘dungy . 3. We sow na:l.re. ] :
G. 1. Hayni ne 2 ga duma, "Ge le He -sows millet, .
~— 2, Demsine a ga dma, . 2, Be sews peanuts,
3¢ Kelketi ne 2 ga duma, 3¢ He sews maize, : s
§ 1o Bamlne 1 gx cwe, , He 1, They sew millet, -
,;J;}Z. Dansi ne i ga dma, v 2, They sew peanuts,
3. Kelketi u)i ga duna, - 3¢ They sew maize.
'I. L. .. Kelketi ne I, 1. I sew maize,
2, Damsi nda kelketi ne 2+ I sew peamuts and maize, - .
W ga duma, . '
o Bayni nda damsi nda kelketi ne 3« I sew millet, peanuts, and -
ay ga duma, , : ' maize, '
-1y
158




K. 1. Rego no ay ga. sitldyi.
2. Kudaku ng ay ga sitdyi.
3. Petpiter’ no ay ga. ai'dyi.

L 1. Roge no 11‘1 g ‘Si'mo
2. Indlkn no iri ga si'dy'l. .
3. "Po ter no’iri ga si'dyi.

S &
M 1, s Mﬁo a ga ni'm.
26 ludaku no & gﬁayi'dyi.

3¢ Pe &tor ao;b\ga\ﬂ'w?
E f, "R. Yo g_g_noigasi"m. ‘

v,

& 2 xmmmno i ga si'dyle
/-—’\;L Etor no i g si‘mo’

18

- ’.
-~ B AN
hd ¥ \ .

.J‘. l. We sow malzee -’

Jele . E Kolkoti no
iri ga duma. ) '
2 ¥ Damsi nda kolkotd me
- N iri ga anna . ’

ynihzdamaindakolkotim
R N

Q 3 -
- - .
. o ~ -
'
B (3
. '
B «
.

.

3

"‘

2. We sow peanuts and maize.

3. We sew millet, peamuts, and
.- .

K. 1ls I plant cassava, .
2+ 1. plant sweat potatees.
3¢ I plant potatoes,

L. 1. We plant cassava,
2, We plant sweet potatosse i
3. We plant potatees. '

M. 1. Be plants cassavs, .
g. Be plants swest potatoes,
3 He plints petatces.

Ne 1o 'l'l!oy plant cassava,
2, They plant sweet petatoes.
3. Thby plant'potatoess

oL - e F Potpiter 0. 1. I plant potatees,
. . ng W ga 31"’710 ) \
2. - ¥udaku nda po'piter 2. I plant sweet potatoes~pnd
no ay ga si'dyi. petatoes, ‘
3¢ Rogo nda kudaku nda pofpiter 3¢ I plant cassava, sweet pdntoes, '
.' no ay ga si'dyl. and po‘batoes. .
‘ ‘ » Y — -
Pe 1o ! Pe'gi‘ter P. 1. We 'plaqt potatoes,
ga sitdyie . L : .
. 24 " Kudaku nda po'piter 2, We plant sweet potatoes and
yef no iri ga si'dyi. ) ‘ vpotatoeao ' *
3+ Rogo nda kudaku nda po'piter 3o We plant caasa.va, sweet potatoea,
L " . no iri ga si'dyde . and potatoes,
8 ’ . o v - - . . . . 2
S T 14,0 ‘ .
' 159 . '
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= . ‘ - r) <

¢ . Qs le Watifo no mi ga hayni duma? Q.I.Whenwillyousowmillet?

. 2, Vati fo m arqn ga hayni dwma? * 2, When will you,sow millet? = .
3. Watd fo no & ga hayni duma? - . 3e When will he sown:;llet?
he Wati fg no i ga hayni duma? . Le Whenwillthery sw millet?

r. .
i~ 7
iy k‘*

- A e

R., 1. Wati to no ni ga damsi duna? = Re le When will you sow peamuts?

1

2, Watl fo no aran ga dmmsi duma? 2, When will you sow..peaguts?
- . . 3. Wati fo no & ga damsi duma?: 3e Whenwillho sowpoanuts? .
' 4o Watd fo mo i ga damsi duma? h. When will. they sow peanuta?

" 'S. 1. Watd fo no ni ga kelkoti dusa? ' S, ls When will you sow maize?

Y

,2¢ Watd fo no aran ga kolkoti duma? 2, When will you sow maize?
3. Wati fo no & ga kolkoti duma? . 3¢ When will he sow maize? -
'h. Wati fo no i ga kolkoti duma? Lo When\gill they sow naizo\
’ ‘ T. 1. Wati fo no ni gs rogo sitdyl? Te 1. When vﬂll‘you plant‘ cassava?
’ 2. Vati fo'me aren ga rogo si'dyi? ' 2, When will you plant casssva?
3. Wati foqo&garogo ai'dri? . 3e Whonui]:lhe plant cassava? '
Lo Wati- fo no i g rogo si'dyi? lio When will they plant cassava?
% - Cer ) .
‘ ' U. 1.&1‘.1 fo noniga\kndakn . U. 1. When will you plant sweet po-
T 0 stragar® _ tatoes?
- 2. Watd fo mo aran ga kudaim 2. When will you plant sweet po~
‘ " sitdyi? ' _ ‘ . tatoes? S
) 3¢ Wati fo no & ga kudaim . 3. When will he plant sweet potap
R sitdyi? - o, et ' toes? . -
L Wati fo no 1 ga kudaku . Li. When will they plant sweet pow.
j IRt BN _ tatoes?
Ve 1. Wati £6 no o ga po'pite : V. 1, When will you plant potatoes? ¢
sitayl? o . ¢ . .
2. Wati fo no a:nn o) po'pitor 2. When will you plant potatoes?
- sitdyl? - y R - ;
R 6o




- ‘ o . ' .
3. Watd fo noa gi“po'pitqr X . 3¢ Whenwill he plant potat&%_s?_ oo
si¥ayi? . - '
o Wati fo mo i ga po'piter ' - Lo When will they plant potatoes?
s ~ .
sitdyi? :
L . ) Phonology Drills 7’ ‘o
ge N x . J to help .
’ A+ 1i /Ay na Abdu ga farmi, = A¢ 1o T helped Abdu farm, ' e
. J v
o ‘ - - , '
ga enclosure (for animals)
. R | a‘ ( £) : T )
2, Hawey go ga, | . 2, The cows are in the enclosure.
ga g o (sign of the Future)
3, Suba ay ga naru, LI 307I'11 travel tomorrow, .
* ga . . s , '\V * 'tO, on ?

he N g3 NO &y goe " ke I" talking: to you.

) / ” L1}
o garn ( crow (indef,) : '
B. 1o Abdu na garu di. . BJ s Abdu caught a crow. -
. igaru banco house (indef,)
2, Haman na gatu tyina, 2 Maman built g banco house,
goro - - sit downd ’
Ce. 1o Goro ga mal : Ce 1. Sit down and listen)
goro’ ! cola mut (indef.)
. 24 Ayano gOXo, . 2. Give me a cala mte
= [ - -
. goru ~  to prick, stab
Ds le Lokotoro na &y gorue ~ De 1o The d@m‘ inoculated me,

) w2 {61 ,




goru \
2, Goru go ni dyind,

- *

goru

3. Hamo goru kuso rae
»

—t

gusu

E. 1. Ly tyah' gusu rae

?

-

2.Lﬁnd¢yogagﬁsn.

-~

-

E.

valley (indef,)
2+ The valley is in front of yous,

to increase above normal
3¢ The meat in the pot has increased,

hole (indef.)
1. My foot fell into a hole; ~

_deep (def./indef. sg.)
2+ Your well is deepe
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- .. Structural Drills ' '
(’\ 4 » - ! ‘ ‘
/ Ao 1. Ni navrogo sitdyi? A, 1, Hdve you planted cassava?
. - 2. Ni na kudaku si'dyi? 2. Have you planted sweet potatoes?
3¢-Ni na po'piter si'dyi?. - 3. Have you planted potatoes?:
/ Bs l. Aran na roge si'dyi? B. 1. Have you planted cassava?
£ ‘ 2, Aran na kndalu sitdyi? 2. Have you planted sweet potatoes?
& 3. Aran na po'piter s:L'dyi? N 3. Have you planted potatoes?
‘ Y ’ '
¢ . .
Ce 1o A na rogo si'dyi? C. 1. Has“he phntod cassav#_ e
i 2, Ama icvudah{»si'éji‘.? 2. Has he planted sweet pot.atoes?
3. A na po'piter si'dyi? 3. Has he planted potatoes?
' ‘ .’ N '-{z; . . N * -
Di 1. I na rogo sildyi? D. 1. Have they planted cassgvai“
2, I na kudaku si'dyi? 2,,Have they planted sweet potatoes?
T 3. I na polpiter si'dyi? . 3. Have they planted potatoes?
' ‘ ’/ ) '
Ee 1. .Nj. na hayni duma? Eerts Have you sown millet? i
) . 2, Ni na. damsi duma? .~ 2, Have you sown peanuts?
—3,-Ni ha kolkoti dumg? ‘ . 3. Have you sown maize? /
_ * ’ , . . - K‘ * * ) ) ..-
Fe le Aran na hayni duma? . Fo. 1, Have you sown millet?,
2, Aran na damsi duwmaj " 2, Have you sown peanuts? )
3, Aran .na kolkoti duma? “ 3« Have you sown maize?
» _— \
L " Gs 1o A na hayni dwma? Ge 1 Has he sown millet? .
) 2. A na damsi duma? 2, Has, he sown pea.nuts?
3¢ A na kolkoti duma? 3. Has he sown naize?
‘ ’ . "ﬁ"
: He 1o I na hayni duma? . He 1. Have they sown millet?
* 2, I na damsi duma® ' ; 2, Hhvg they sown peanuts?
3."I na kolkoti duma? , 3+ Have they sown maize?
] * ) .
s b 1) T
o 163




* Tole Ha'do ka! ga kay no ay ga
. X
2. Hatde ka! ga kay no iri ga
e ‘dumie
3. Ha'do ka! ga kay ﬁogga
duma, , .
o Ha'de ka' ga kay no i ga
s * B
-~
Jo 1o Hn.'do xat’ ga key no _z g
. o si'dvi- )
2.Ha'doka'gakaynoiriga

N

.

I, 1o I'11 sow next monthe i -

?

2. We'll sow next lon%h.

3.

Lo They'll sow next month,

2. We'll plant next month,

He'll sow next month,:

* 3. 1. 1111 plant next honth.

T Si'd’iov
3. Ha'de ka! gahynoggt(

’

| sitdyl. '
N.‘*qﬂn'do ka! ga-lay ne i ga

sildyi.
K.l.lh'doh'gahynomhri
L g dumaf -
2.3:'dokg' €3 kay no Abdu
g duma,
B.h'ah!'gahymm
gs duma,
L. Ha'de ka' ga kay no Yakuba
ga duma,

L]

L. 1 Ha'de ka! ga kay no Bakari
gs si'dyi. )

2. Ha'de ka

7 ga sitdyd,

3. Ha'do ka! ga kay no Maman .

g si'm.
h. Ha'do ka' ga kay mo Iaknba

g sitdyi.

a h‘ayvno Abgn

3

.

He'll plant next month, .

Lo They'll plant next monthe

2,
1‘3.

A,

L1,

K. 1. Bakari ""%Zi'onth.
Abdu will soff next momnth,- .

S.

AN o
“

Mamén will sSow next month.
[y

-

Yakuba will sow next month,’

=<

Bakan will plantrwnext month

-2 Abdu will plant next monthe . \]

. -3. Maman will }Slant next month,
L. Yakuba will plant next, mdnth,
N ", ‘\
. (\ N "\,,.- o ‘.
wskgyg. 0 .
’{, ' -

"‘,n



}‘No 1. Ha'do,ka' bu no Si'm.

N

M. 1, Ha'do ka' bu no ay dumae
2, Ha'do ka' bu no iri duma.
3, Ha'do ka' bu no a duma.
ko Ha'do ka' bu no i duma,

2, Ha'do ka! bu no iri si'dyi.
.3, Ha'do ka® bu no a si'dyi.
L. Ha'do ka' bu no i si'dyie
y
0. 1. Ha'do ka! bu no Bakari duma.
2. Ha'do ka' bu no Abdu duma,

/

¢ 3. Haldo ka' bu no Mamam duma,

L. Ha'do ka' bu no Yakubs dwsa.

. P. 1. Ha'do ka' bu no Bakari si'dyi.

—

2, Ha'do ka' bu no Abdu si‘dyi.

3¢ Ha'do ki¥* bu no Maman si'dyie

'li,. Ha'do ka' bu no Yakuba 8i'dyi.
T ' \
Q. 1. H_i_ ga hayni bobo duma?
2, Aran ga.hayni bobo dnma?
3¢ A ga hayni bobo duma?
" Lo I ge hayni bobo duma? -
Re 1, Ki ga damsi bobo duma? <
" 2. Aran ga damsi bobo duma?
" 3em A ga damsi bobo duma?
“ L Ig damsi bobo duma?

[

. .
- Se 14 'I!i; ga kolkoti bobo duma?

2, Aran ga kolkoti bobo duma?
V3¢ T—A ga kolkoti bobo duma?
Lo I ga kolkoti Bopo- duma?

-

L I

M. 1. I sowed last month.
2 We sowed last monthe’ ' .
3. He sowed last monthe
L. They sowed last n_onth.) ..

N. 1. I planted last month,
2. We planted last month.
3. He planted last month,
lie They planted last month.

O. 1. Bakari sowed last month, J
2. Abdu sowed-last monthe
3, Maman Sowed last month,
o Yakuba sowed last menth.
" Pu 1. Bakari plamsa?hét menth,
" e Abdu planted last month,
3, Maman planted-last menth,
L. Yakuba planted last month. .

Q. 1le Do you sow a let of millet?
2, Do you sow & lot of millet? -
3. Does he sow a lot of millet?
Le Do they sow a 1ot of millet?

R. 1o Do you sow & let of peanuts?

"2, Do you sow a lot of peanuts? .
3. Does -he sow a lot of%pep.‘nuts?
lie Do they sow a lot ‘of ® anuts?

S. 1. Do you sow a Yot Mzs?_ .

_*2¢ Do you sow a lot -of maize?

" 3; Does he sow a-lot of maize?

+ © " ljo Do they sow a lot of maize?
: : -ﬁ'ﬁ ,

- L

-
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YA

Te 1o y_i_ ga hayni kayna duma?

" 2o Aran ga hayni kayna duma?

3. f_gahaqnikwnadma?

—

ke lgawmmdm?

. 1. ¥i'ga damsi kayas duma? -

" he I ga damsi kayna dwma?

/

2;— Aran ga damsi kayna duma?

3. A ga damsi kayna duma?

LY

-

Vii. N1 ga:fkolkoti kayna duma?

i

2. Aran ga kolkoti kayna duma?

~
A ga &oﬁ kayna duma?
( )
1 g3 kolketi kayna duma?

/

" We Io*. Ni ga rogo bobo aitdyi?

2, Aran ga rogo bobo si'dyi?

‘3. A garogo Yobo s1bdyi?
he _ I ga rogo’bobo sitdyi?

“

-
-5

’. 1e Do you sow (only) a li{t._lc -

~ n.tillct?

2. Do you sow (only) a-little -

millet? s

3+ Does he sow (?nly) a little

.

l;. Do they sow (enly) a littlc N

‘

m:l.llat

millet?

Us 1o Do you sow (only) a 1ittle

peSnuts? , *

2+ Do you sow (only-) a‘iL'itt

" peanuts?

34 Does he sow (only) a little .

bl

peanuts?

h. Do they sow ('only) a little

peanuts?

V. 1, Do you sow (only) a 1il.tt1§

2,

»

.3.

bo

24
3e
ke

naize? . -
Do you sow (oz}]y) a little
" maize? T
Does he sow (onlyd a little -
maize?: ‘
Do they sow (enly) a little
maize?. :

3

W. 1. Do you plant a lot of cassava?

Do you plant a lot of cassava?
Does he plant a lot of cassava?
Do they plant a lot of cassava?

’{i*

P

4

%

e



Xo 1o 'Ni ga kudaku bobo s;."aqi? “ X. 1. Do you plant a lot of sweet po=
. tatoes? ~ '
2. Aran ga kudaku bobo sitdyi? 2. Do you plant a 15t of sweet po=
: tatoes? .
3. A ga kudaku bobo sitdayi? 3. Does he plant & lot of sweet
T S o potatoes?
he I ga kudaku bobo si'dyi? Le Do they plant a.lot of sweet
Lo ' < s B - potatoes?

\
A

' \f.. le MNiga po';:i%e"r bobe si'dgi? Y. le Do you plant a lot of pofatoes?

* 2, Aran ga po'piter bobo si'dyi? 2, Do you plant a lot of potatoes? .
3. A ga po'piter bobo si'dyi? 3. Does he plant a lot of potatoes? '
4o I ga po'piter bobo si'dyi? - ke Do they: plant 2 lot of pota.toes?

. Ze 1o Ni ga rogo kayna si'dyi? Z. 1. Do you plant (only) a httle
.o ‘ cassava? ' o
2. Aran ga rogo kayna sildyi? . , - - 2. Do you pla.nt (only) a u@ﬁg
: cassava?
* 3¢ A ga rogo kayna si'dyi? 3. Does he plant. (only) a li'otle
. ) . cassava? : -
be I ga rogo kayna si'dyi? Le Do they plant (enly) a Tittle
’ cassava.?l T,

M. 1, M ga kudaku kayna 8i'dyi?  AA. l. Do you plant (only) a little
’ ’ . < swett potatoes?

2, Argn ga kudaku kaypa si'dyi? 2. Do you plant (only) a Little
A . - sweet pota.toes‘{
3. A ga kudaku kayna si'dyi? * 34 Does he plant (only) a littks
. o sweet potatoes? -
he I ga kudaku kayna si'dyi? . L. Do they plant (only) a little

' ' ? sweet potatoes? )
t

BB. 1o MNi ga po tpiter kayna s:.'dyi? BB, 1. Do §ou plant (only) a little
. . . . potatoes?
2.. Aran ga polpiter kayna si'dyi? * 2. Do you plant (only) a little .-

v potatoe s?\‘ \’d

- | . ) lha '1(’)7 ——

~




£

/‘ "3, A ga po'piter kayna sitdyi?
. . L

,( i I g»a. po'piter kayna sitdyi?

‘ ?
‘,’

'CCe Yo Hayni bobo no ay ga duma, -

2. Hayni bobo no iri ga duma,
3. Haynibobonoagadmna

Héfbobo no i ga duma,

DD. 1. Damel bobo > 8y ga duma.
2. -Dansi. bobo ho iri ga duma.

- 3, Damsi bobo no fa_ ga’dtﬁn%f.&’
“lie Damsi bobo no i ga duma, N

EE} 1. Kolkoti bobo | mo 3y ga duma.
2 Kolkoti bobo no iri ga duma,
3+ Kolkoti bobo no 2 ga dumag
lis Kolkoti bobo no i ga duma.

FF. 1. Hayni kayna no ay ga duma,
2, Hayni kayna no iri ga duma,
3+ Hayni ka}na no a ga duma,
L. Hayni kayna no i ga dunae

E}G. 1le Damsi kaé';'ia no ay ga duma.
S 24 "‘Damsi kayma “no ird ga duma,
3, Damsi kayna ne a ga du‘ma‘.
Lo Damsi kayna no i ga duma,

. - ' " . . -
HHe 1, Kolkoti kayna no ay ga duma,
2.-Kolkoti kayna no iri ga duma‘ ’

" 3+ Kolkoti kayna no a ga duma,
* Lo Kolkoti kayna no i ga duma,

K . . -

Y

3. Doss he plant (only) a little -
~ potitoes?
Lhe Do they plant (only) a little .

potatoes? 5

CCe 1o I sow a lob of millet.

o
‘

DD.

2. We sow a lot eof millet.
3. He sows a lot of millet.
Lo They: sow & lot of millet,
1. I'sow 2 lot of ’peamftso -
2. We sow a lot of peanuts.
3. He sows a lot of peanuts.
Lo They sow a lot.of peanuts.

-

1_.."1 sow a lot of maizes _
2, We-sow A lot of maize,
3+ He.sgws a lot of maize,
ke They foﬁ a jot of maize.

-

1. I sow (only) a 1ittle millete .

2, ‘We sqw (only) a little millet.

3. He sows (only) a little millet,

Le They sow (only) a little millet.

l. I sow (only) a little peanuts,
2, We sow (only) a lijtle peanuts, .

_ 3. He sows (only) a little' peanuts.

ke They sow (only) a little peanuts.
1. I sow (only) a little maize,

2. We sow (only) a Iittle maize,

3. He sows (only) a little maize.

ke They sow (only) a little maize,

-~

ok

o



o

-~

&

II. 1. Rogo bobo no gz-gt"si'dyi.
2. Rege bebo no iri ga si'dyis -
3. Rogo bobo ne_a ga si'dyi.
ks Rogo bobo ne ioga Ei'dyie
JJde 1.
24
. 3e

¥

Kudakn bobo no &y ga sitdyl.
Kudakn bobo no iri ga si'dyie
Kudaku bebo no & ga si'dyl.

lio Kudaku bobo no i ga si'dyi.

-

KK, le P‘o'pitor"bob; no ay ga si'dyi.
2+
3e Petpiter bebo no g ga si'dyi.
ke Po’pito’z\‘ bebo no i ga si'dyi.

I;sl.. 1. Rogo ka?; ne &y ga &ildyi.
2+ Roge bqu ne-iri ga si'dyi.

3. Rogo kayna no a ga sitdyi.

& ®

Lie Roge kaysa me 1 ga si'dyi.

S

> m.l.lnd&ukaynanoggasi'ﬁ;

.

B.Mmmmggglai'dqi.

't
3 N\
ke Kx’ad-ku kayna no 1 ga si'dyl.

Po'pite;_' bobo ne iri ga sitdyi. .

2, Kudaku kayna no ird ga sitdyi.

. #

~

I plant a lot of cassava.
We plant a lot of cassava.
He plants a lot of cassava,
They plant a lot of cassav{.'

-

L

II. 1. 5
24
3e
e

I plant~a lot of sweet potatoess

We plant a lot of sweet potatoes,

E; plants a lot of sweet po=

tatoess S
li. They plant a lot of sweet po=

. ¥ tateese °

JJde le
2
3e

EK. 1o I plant a lot of potatoes.

2, We plant a lot of potatoes,

3¢ He plants a lot of potatees,

L. They plant a lot of petateess
’ R

% 1o 1. I plant (only) & little case
J

‘e
o

N\ sava,
i 2. We-plant (only) a little case:
3. He plants_(enly) a little:
Lie They plant (enly) a little
. cassavey .

MM, 1. I plant (only) & 1itt18 sweet

" ,potatoese ~

2. Ve flant (only) & Little sveet
pe*gatoes. .

-3« Be plants (only) a little
sweet potatoes,

Lie They plant .(énly) a littie

: sweet potatoese '

-




. » y
NN. 1. Po'piter kayna no ay ga: MNe 1o I plant (only) a little p/ta-ﬁ
’ _si'da;i. ’ i * : . toese ] .
2, Po'piter kayna-no iri ga 2, We plant (only) a little po=
sitdydi. . ) tatoes, )
3. Potpiter kayna no a.ga : 3. He plants (only) a little po=
. sitéyi. ! 3 - tatoes, v ¢
Lo Potpiter kayna no i-ga - ' i;. They plant (only) a little
sitdyi. potatoes, ‘
. Phonoiogy Drills e -
fitd ‘ © nest (indef.) J
A. 1, Musa na tyuro fiti ka, A. 1. Musa took away a bird's heste\_
oo ? L -~
> . fifd - : ‘ 40 open
2. Ay no fuwo fiti, L. 2 I ope{n.e‘d the house,-
ofaru ) ‘ * to separate grains from chaff
B. 1. Bibatd na hayno farue Bl 1,y Bibata separated the grains
- from the chaff, ‘
L g )
faru . ' . to sharpen a tool
' . 2, Adamu na ilga zama faru. H 24 kdamu sharpened his knife.
[ Y » * ’
© o fata fan (indef,) -
Ce 1o Sa'bu“fa'du ga ay feni. . Co 1. Take the fan and fan me, .
" YA .' fﬂ“ ~- - -4
fatdu .. dune (indef.)*
2, Ni fuwo go f£a'dy bols / 2. Your h'oixse‘is on.a dune. .
o fo o " to greet’ '
D. 1. Fo Abdu, = D. 1. Say hello to Abdm. .
fo " o -~ alone, one
24" Ay fo no. . . © 2o_1I'm alone, tL
>
: S B (L

< J




B {)
3. Wa fo nda tilas,

Lo .
- Lo Wofo ga ti Abdu wone?

3
4

Loy
-, Ee 1. Hlll:tt na ny hinae

@ Loy .
2.'Ay foy Tilaberi bi.

to offer condolence
3 . I3 -t -
3. By condolences.

. vhich ons
Lo Maich one is ABdu's?

*
-

sauce (indef.)
E. 1. Mamata cocked the sauce.
. r
* to spend the day
2. I spent the day at Tilaberi
yesterday.

te reproach
3. I reproached Abdu.
‘to kick
Fo 1. The horse kicked Abdus - -
\ -
to swim .-, .
26 himissgﬂmmg in the river.

a

.
-z,
Y

\f
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' UNIT 18 RV W ‘
Dialogue 1 ' e co
. .
sonto . . ~ how o e
kayd:iya rainy season (def./indef.)
N 7Az Son'o kaydiya no? o A: Is it the rainy season now?
S : .
‘ 1\ .l‘3§?Ha'a. _ . ‘ . \"mB‘: N_o. : <.
’ ’ = i .
haymd C the hot part of the dry
Ty, season (indef,)
\ wala . or ) s
dyew R i “  the cold part of the dry
- . ‘ ' season (indefs) .
A: Son'o hayrii no wala dyew? - A: Is it the hot part or the cold .
part of the dry Leason now? "
oo B: Son'o hayni no, B: It's the hot part of the dry
’ f . ’ } s ' season nowe
héyno c the: hot part of the dry
‘ season (def.) '
sittin - . . _ to begin - '
» As Wati fo no hayno sittin? ‘ A: When did the hot part of the dry
’ season pegin? o
.- ' - .
.  ha'dqu ' month (indef,). -
"t B:Hatduhitka me'ka' @ si'tin, _ B: It.began two months ago,
. . -~
.o . _van to end : . -
At Wati fo no hayno ga ban? ) A: When will the hot part of the dry
M S . season end? . - -

s . w

- ' * ) I ’
B:-Ha'du fo ra a ga ban, B: It will end ip one month, - \




- As Watd fo no dyewo si'tin?

B2 Hat'du fo ne kat a sittin,

L4

v ) A3 Wati fo mo dyewo ga ban?

N

«B2 Ha'dn hi'kk re a ga ban,

e

Az ¥ati fo no haynoe ban? &

N 1

B: Hatdu hi'ke ne kat a ban,.

4
hY

-~

v [

B: Ha'dn fo 72 a ga sittin,

B

-

* Wati fo m(/hayno ga i 'tin?

-

Dialogue 2 -
the cold part of the dry

season (def,) .
A3 When did the cold part of the

dry season bagin?

¥

B: It began ons monﬂ( 8g0e »

°

-
-

. Az When will the cold part of the
-dry season end?

-
£
.

B: Rt will en’ in two monthse

Dialogue 3 . -
Az When did the hot-part of the dry
season end?
———)

B: It oqdod@ months ago.

ws_'_h ¢
At When will the hot part of the dry
season begin? ’

L
«
)

B: It will begin in one monf.h. |

N . g\
Ko 1o Sonte _kéld_iﬁ no? -
~+ 2o Sonte p_gn_:l_. no?

3« Sonte m no?

——

-

. Stmct@~

A 1. Is it the rainy season mow?

2. Is it the hot part of the dry -
season now?

3. Is it the cold part of the

* dry season now? »r-




’ .é‘ ~. Ce- 1o Sonto m n°o .
'
(/ 2. Son'o hayni no, .
B .
- .34 Sonto dyew no..

N <

D.. 1, Sorto kaydiya no wala
- hayni?
Sonto kaydiya no.
2. Son'o kaydiya no wala
. paymi?,
’ Som!o hayni no,

o

" 3. Son'o hayni no wala dyew?_

/ Son'o hayni noe ¢
. - . '
L. Sonto hayni no wala dyew?

. ‘ qu'o‘dyewno. '

! o8 _,/'

-

.Son'o dyew no.

-~

Son'o kaydiya no,

Se Son'o dyew no wala kaydiya?-

6. Son'o dyew no wala kaydiya?

Be 1,
2.
3.

C. 1.
2.

3.

.B. lo

2.

Is it the rainy season or the hot
part of the dry season now?

Is it the hot part or the coid
part of the dry season now?

Is it the cold part .of the dry sea=
son or the raizv's;sason now? ,

It !'s the rainy season now.

It's the hot part of the dry seasom
now,

At's the cold part of the dry sea-
son now.

Is it the rainy seasom or the hot‘
part of the dry season now?

It's the rainy season Jhove

Is it the rainy season or the hot
part of the dry season now?

It's the hot part of the dry season

3e

e

Se

nowe ‘®

Is it the hot part or the cold»«part
of the dry season now? , #

It's the hot part of the dry ;eason

" now.

Is it the hot part or the cold part
of the dry season now? -

Tt's the cold:wpart of the dry sea=
z

30N Nowe

Is it the col part of the dry sea~

son or the season n

It's the cold part of the dry\season
now.

Is it the cold part of the dry sea~
son or the rainy season now?
Itfi the rainy season now,

174




~ 2. Hat

E. 1. Watd fo no kaydiya si'tin?

2. Wati fo no hayne s8ittin?

3. Watd fo noﬂ sittin?

T8

- @ T

P. 1. Uati,,‘to ne keydiva ga
© aittin? 5
2, Jati fe ne hayne ga sit-

e 1 - ¢
) 3. xfc no m}a site

_ tin?
| ®
@ Ge lo Wati fo no kaydiys ban?
2o Wati fo no m bn?

‘.

3. Wati fo no dyewe ban?

B.Lhufopmpbmt

+ 2, VWati fo me hayne ga ban?

P
iy & , . 2

3, Wati fe ne M:‘.‘. ga ban?

a

Jo 10
2. Ha'dn hi'ka ra aga sittin,
3. Hatdn hitsa ra’ a ga ai'tin,

K. 10 Ba'du fO ne kﬁ' a Ban,-
2. Hatdu hi'ka e h, & ban,

*3e Eu!dn hi'“ ne h. 2 ban,
W

&

Hatdu fo ra a ga ai't:l.n.

Ee 1l When did the rainy season begin? = ¢
.*2, When did the hot part of the'dry =
geasoﬁ begin?
34 When did the cold part of the dry
, qulao;a b’egin?

+ 8

[ 4

LI

‘Fo 1o When will the rainy seasén begin?

2. When will the het part of the dry

" . ,season begin? —
3. When will the cold part of the dry
-+ . season begin?

‘Gs le When did the rainy season cnd?
. Z.Whendidthnhotpartofthedry
season end?

. 3. mnX{d\:: cald part 6 tne ary
season ?

v
et

He 1o When will the rainy seasen end?
. 2¢ When will the hot part ‘of the dry
o season end? £ R

3. When will the cold part of the dry
season end?

Ie 1o Ha'du fe ne kat a si'tin. I.le It began one month ago.
hitks ne hﬁ‘a 8iTtine
tdn h:l'za ne h' a sitiin,

2. It began two mths agee
3. It began thrae months ago.

Je 1o It will begin in ope monthe
2. It will begin in two nontha.
3. It will begin in three nonths,

‘Ke 1o It endad onc nonth agoe s

" 2, Tt ended two momths agos - 5
'3, It ended three months ages , 7
. - \
156 ., .~ : ~
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\ — <
/ > v
/ .
‘L. 1. Ha'du fo ra a-ga ban. Lo Iv Tt will end in one month,e |
2. Ha'du hi'ka ra a ga ban. 2¢ It will end in two months, *© ' -
3. Ha'du hi'za ra-a ga ban. .. 3¢ It will end in three monthse ..~ -
M. 1. Wati fo no lmyd:‘lya sittin? M. 1. W€n did the rainy season begin?
o Ha'du fo ne\ka' z si'tin, . &. Tt began one month ago.
5 A . ) H ' ¢
’ 2, Wati fo no haynd sittin? | 2, When did the hot part of the
s, ) . Jry séason begin?
Ha'du hi'ka ne ka' a si'tin. . It began two months ago. )
‘QL" "7 . 3e Wati Yo no dyewo si'tin? - 3e When did the cold part-of the
T dry season begin?

Ha'du hi'za ne ka' @ sittin, o It began three months ago,

—

=g

I f ~ No 1. Wati fo no kaydiya ga si'tin?  N. 1. When will the rainy seasanﬂi'u
Ha'du fo ra a ga siftin. It will begin in one month.
. . . LR .
2. Wati fo no hayno ga si'tin? 2. When will the hot part of the
. ~  dry season.begin?
{ Ba'duhitka ra a ga sittin, It will begin in two months,
3. Wati fo no dyewo ga si'tin? 3¢ When will the cold part of the
- . . dry season begin®
Hatdu hi'za ra a ga sittin. It will mém in three months.

» 0e lo Wati fo no kaydiya ban? . O. 1. \When did the rainy seasorf~end?

Ha'du fo ne ka' a ban,’ It ended one month ago.

N

. © 2, Vatd fo no hayno ban? | 2 When did the hot part of the
: , - dry season end? ’
Ha'du hi'ka g ka' a ban. ” It ended two months ago.
. . 3. Vati fo no dyewo ban?  _ 34 When did the 'cold part of the /
' ) N dry season end?
= Ha'du hi'za ne kat! a ban. , It ended three months agoe
S SR . : L3
- L s o - % N
’ . . s \ 157;’ l fi 6 . )




Soas,

Pe le Wati fo no kaydiya ga ban?
Hatdu fe ra a ga bane

»2. Watd fo no hqno ga ban?

Hvdn hifka ra a ga ban.
3. Uat.i to\no dyewo ga ban?

Hatdn. hi'n raagp b%

P; 1, When will the rainy  season 'qnq?
It will ‘snd"in one month,
2, When will the hot part of the
' dry season end? S <
It will end in two months,

™

“
-

3¢ When will the cold part of the
' dry season end?
It will end in three -onths.

hima . -0

2, Irkoy go'da hina. .

-

= . hirmd

C. 1.,5@ nda Maman farey mé ga

Phon ggnrillo - *

v ’ to cook. - //

<+

. :" to have to, wnst
A. 15 Ioumt Coma ey

‘toroaenbh ' o
+ 2¢ Abdn resembles Maman, O K

H:lu (a ule proper nmme)
3. Hima went to Doso.

~
<

B. 1. Anine cooked the porridge. 4
)‘A ~ ’ ‘3 ’

power (def./indnﬁ »
-2¢ God has power.

—

adjoining (def:/indef. sge.) -~
" Co 1o Abdu and Maman's fields are :

¥ ad) oining.

to set (a trap)
. " 2e¢ I set a tnp.

;l"‘j = . :
. LT
B
to be cloud-covered s

The skyz&a covered with cloixds




_ meat (indef,) .
) \ D.ilz. Aysa cocked the meat, -

- ¢
‘. \/_./*
. . , .
e \ - .

ham . .- .- > to touch . : )
2. My ng .de'dyl ham, - . #24 T touched th§ fire. -
- ’ . . 4
"~ ., hami ’ : £fly (indef.) ]
;.._. Ee 1. Hamni zumbu ni gae "Ee 1. A fly landed on you.
¢ hamni - (‘ ( " hair (indef,) .
2. Bibata gofda hamni bobo. 2. Bibata has lots of hair..
hamni . : (% flour (Gpdefs)
. 3. Hayni bannT ne, S 3. There is the millet floups
\, ' mn\/ water, rain (indef.) . -~
F. 1. Hari go ga kal " Fo 1. Rain is falling, ‘
nari o " an object (indsf;),
o 2, Hari fo no? K o 2. What is the object?
R . , N > . . . B
\ hard . to laugh

3. Stop -laughing,
t Y ,\




' hav 2

se
4
A: Haw mardye tio ni se?
~
U dddn .
B: Hawl iddu no ay se.
oA
bari
As N1 got'da bari? ’

Bs En'a, &y sitda bm.

ttyin

~Z
A ¥

' .o ?@mr.)- -
Maygorondahi'tyinya'. . -, But I hid goats,. a - '

Wow (indef.)
with ‘
. A: How many cows do you have'z, '

six -
B: I héve six cows,

" horse (indef.)

As Do you have a herse?

- Bs Ne, I don't have a horse,

amax ¢ _ but R
o ye | R . camel (indef.) - -
Amma ay gotda yoe ‘ : BtrbIhave acamel. _ BT _
* - " »t \_\ N . '\« ~ .
n ) Pt .
¥ T v - Di.flgne 2 - P . - -
. " ‘ ) 9 - - ' -
| maman - last year- - *
. \_\j gornte® chicken (indef,) ‘ —
As Manman gorn'o ur:tye Bo ni se? .' K: How nany chickens did yeu have ‘
. S .last year? L.
" ahaki’ / ; cight i
; gere s v to rems.:!.n, duell \
" Bs.Gorn'e iye wala ahakiku no Bt I had seven or eight chickens.
* gore ay se, : o
L: Mannan ni goro nda haw ya'? - “As Did you have coys last yaa.r?(
. _ ‘ ‘ ' ¢
Bs Es'a, q mana goro nda haw yate - Bs No, I.didn't have cowse .

A ‘)
160
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@ ¥

" Az Yesi bard mardye no ni ga du?

T L
. yegga ’
voy \ .
B: Bari yegga wala 12 WOy no ay
" ga du, o

-

Ve
—

A: YQhb-ni ga du hittyin yat?

B: Hata, ay si du h:.'t:}.i ya'

B:Bazdwoynoaygadn.

Dialo

, next year
to bl.v‘c, possess
A: How many horses ‘will yeu have next
yoar? © o

=
.

n- -
‘B: Il have nine eor ;t'en"horsea;

—

\

A: Will you have goats next year?

-

ﬁz_ No, I won't have geatse

’

“e - fedyd - ., 7 .sheep (indef. sg.)
Amna-ay ga du fedyi yate . = _. But I'*11l have ‘sheepe. - -
o 7777 Dalegue . % T ' .
A- Iesi bari mardye ne ni ga du? A- How many horses will you have next
yeoar? -
. N

I'll have ten horses.

Y

7

Bs

Kotes on the Dialogues

\

~

1. ILike adjectives, numbers follow the noun, which Yakes the indefinite

form. With mumbers the noun also retains the. singular’ fom.
~2. When separated from the noun it modiﬁes, woy ‘tent nmst be precedbd

{

. . Structural Dpills = |

ino /“
N
'A. l, Haw mardye no ni se?

2. Bari mardye no ni se?
3¢ Yo mardye no ni ge?

yl

1 -

A, 1, How many cows do Yyou have?
2. How many ho/raos/di you hav.?

/B;Howuxvca73 domhan?
130 ¥
VAR
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“ ¢

-

B. 1o How imv chickens do you have?'

(‘ ) B. 1. ;_C&l__'g-ar(tye no aran se? )
. 2, Hi{'syin mardye no aran se?’ 2.Ewnamgoatadoyouhave‘!- ‘o
- \r 3¢ PFedyli mardye no aran ge? . 3e Howmmaheepdoyou have? :
) - ' ° N Cot .
- Ce 1 Haw mardye no a se? - Co 1o How maxy cows does he have?_
’ 2, Bari mardye mo & se? " 2, How many horses does he have?
3¢ Yo'mardye no a se? 3. How many gamels does he have? ’
o o ’) T - i
= . Di1. Qormiomardye 2o ¥‘se?~ D, 1. How many chickems do they have?
o 2 Ettiamardye no 1 o2 . ¢ 2, Hov many gosts do they have?
7 3. Pedyimardyemoise? - 3, Eow many sheep do they have?
" Be l, Muman hav mardye no ni sef . E. 1. How many cows did you have last
. v - . . AR e -
-* 2, Mesman bari mardye no ai se? 2, How many harses’ “d4d you have
L o last year? f
3 - Mamman yo mardye, 2o ni se? 3, How many camels did;y?nhm
) ) . | . : Mn&r‘l Rt -
S Coe ¢ ‘
¢ T *’.n: ) i ’) ’ . .
: Fo-l. Mamian-gora'o ! a0 - F.Lﬁoruwchicms didyoubm
T arsa se? © N last yeart
L "Lhﬂ(hﬂ.’}é dye »o | ¢ 2 'How mimy gosts did you have list '
. ’ . P °’mn“-'n1 . . - year?: v -
3. Mamman fedyi no 3. How many sheely did you hayve last
| aren se? ] ' year? . Sy
. | . ) B i
0.1. !ummnrqyenoaur JeG.i..'kunycogadidhe nhst\
A;mbain:dyanoaae? 2. How many horses did he have .
; . lastyear? [/ ol
3 m”“ﬁmqi”ﬁ a se? 3+ How many camels did he have

last year? | -~




- ‘ : ) "‘ﬁ

?

) s ) .. _— ..
- He 2o~ Mannan gorn'o mardye ne ‘i H. 1. How many chi@gens did they have

Wt e custyemt G €7
2, Maanin hi'tyin mardye ne i ‘2 'How many geats did they have -
: se?t . ‘ lastyaar? A
3¢ Mannan fedyi mardye ne i ‘B.Mwahoepdidtheyhan
ee? - ' /jar . L lest year?
157 1o -Yesi haw. mardye nox;i‘ga Il Ho_wmawcowgﬁllyou have.next
" @? ' . T C
2._Yesi bari mardys ne ni ga 24 mea.i’vhorses will you have: 1
- aut 7 next year? | e
- - 3e. Yesi yomardye me niga 1 3, How mAny camels will yeu have _
q'  da? - - . o next year? . . . '
.. e
Jo 1o Iesig 'onrdyeu;m Je l.Hownzvchichnsvillyonhan .
g du? : ) _next year? ., N =
v 2 Immmdyamm goumgmunnmhm BN &
g w? ' S 3 =i TR
3. Ioai@imdyenom 3.Hownaxqsheepvilly\mhaw -
' . I C T . ' '_"' Ve R N
K. 1. Yesi haw mardye no & ga du? ,?Ka}. meanycéwswﬂlh(;hayé hext -
. , . . PRI~ y;ar? : . |
. 2 -Iesi_b_a._ri_iardye no a ga_cfﬁ? 2, How many horses w:lll be have' .
' ~“ 7 next year?: " i B
. How nany camels will he have .. = .
n'oxt ytaf? A o ‘
v . "',,;. ‘." ' .
chna:v chich willtheyhave
Howunygutswillthey hnve ay
Howmanyshoepwilltheyha T L
next, year? . . o e
/‘ . »
.. .. s .
st .



S ' N
Y A |"fo  ‘tonet ~ iddu tsix?
. | hitka  ttwo! iye tseven! |
. . hi'za tthree! . ahakku * ‘teight'| . .
——— ————— . ¢
tatyl _ tfourt nine?t .
S - = o . . E‘g&a' ? . s
£ tfivet woy ttent”
. Me 1le¢ Haw .‘idd;x no ay se. b M; 1. I have six cows, ‘
- ’ '..2o.” Haw iye no ay‘ T 2, I have seven cowse
"' * Je Haw shakku no ay se, :3. I have. e:.ght CoWSe j
i Ne le Bari shakiu no iri se. No 1o We have eight horses.
2o Bari yegga no iri ses 20 We have nine horses,
— , 3§ . my v_cz‘no iiri se, .3r We have ten horses., . ’ ‘_
< ) 0. 1o ong_g no a se, ( | O.,I/I,.. He .has si.x camels, _ ’
e 24 Yo gg no a Segw= ‘ v~ 26 He has seven camels, ;
. . !
. -_ 3o Yo dhakiu no a se,. ' 3, He has eight camels, . -~ - '~
. P.loGornloghaklmmo i se, . P L. They have eight chickenss - —
- T 24 Gorn®o yegga no i ses t \ ' 2s They have nine chickens, H
= 3.  Gorn'o woy no i se, 3¢ They have ten chickens.
® . .
- Q. 1. © Hittyin iddn mb goro ay se. . Qe 1o I had six goata.
; S ) 24 Hittyin iye no goro &y se, 2, I had seven goats, '
- @& . 3. Hi'tyin %&no gorp 3y se. 3.'I had eight goatse .
X & / ' ’, '
“ , .
L . R 1. Fedyli aha.ldm n9 goro iri se, Re 1o We had eight sheep,
;_ Lo 2. “Pedyi Yeggs no goxo iri se, 2 We had nine sheep.
, . - 3 ! Fedy: woy no goro iri Se; 3. We had ten sheep,
=y - — > &
©z <. "= T s . : .
: . Sule iddu no goro a ses Se, le He had six cows, ' .
| ’ .t 26 iye no ro & se._" ‘ 2. He had geven COWSe
' "1 3, Haw ahakku no gbro a se, - 3o He had eight cows.
T. 1. B&r:ifa!{akkn no goro i- s;. o '1‘. 1e They had eight horses. ' -
e 7 - 2e Bu'i yegga‘'no.goro 1 se, 2, They had nine horsesl - .
':L : T . 3.  Bari Woy no, goro i se.a 3,.They had ten horses, REEEN

-
-

L I,




-~ - ' B B S T \
> 't ‘ g o
K < 3
. T .
. Us 1. Yo iddu no ay ga dus - « " Us 1 I3 have six camelse (¢
8 o 2 Yo iye no ay ga. du. . ‘ 2¢ I'11 have seven camelse - *-
‘ -54,?‘\ 5. e Yo ahakkw no ay ga dus. 3¢ It11 have .gs.g‘ht camels,
. v.v’l. Gorn'o abaklu no ird ga due v'.'i. We'll have eighk: chickens, &
" 2, Gorn'o yegga no irdi ga du, 2, we '1}-have nind chickens,’ .
‘3. . Gomlowynoirigadu |, 3. Welll havé ‘ten chickems, ',
LA }
‘ . ‘W. le Hittyin @i_ du no a ga du. W 1. He‘ll hag_e six goatss e
2o - Hittyin m_ no a ga du\ - 2+ He'll have seven goats, ) .
gt 3. Hittyin ahaldu no a ga du, 1 36 He'll hav'e..eight goatse - »
. X, 1, Fedyi ahakku noi ga due .- . " Xo la They'll'have"éight? sheeps M : R
2. Fedyi yegga no i ga du. 2, They'1l have nine sheep, -
'3, Fedyi woy no i ga du, 3o They'll have ten sheep,
— i ‘ ) -
Y. 1. Haw iddu wala. :_LE no gom ’ " Y, 1. T had six or' seven cowse -
. ay see . o o
2e¢ Haw iye wala ahakku fo goro 2¢ I had seven or eight cows, . - )
T ayseN L LN T
3. Haw ahakku wala yegga no goro . 3¢ I had eight or aine cowse b
&y See s ’ l .
).;..Haw yegza wala i woy no zoro ke T"had nine or ten cowse
. _ay‘se.,“. | A ) Z
Z. 1. Bari iddu, wala iye no iri ‘ Z. 1o We 'iLl, have six 6P seven horses,
e ou e Ty
v 2 Bari iye wala #hakku Maldu no 1ri ) 2o We'll have seven or eight horw
) ga due - oee <. seSe ‘_ : BN
3. Bari ahakku vala I=gga no :u.'i‘ "% 3, We'll have eight or nine horw g
oy " ga du B ' " sese Z ‘ f
' " Lo Bard ZEEE?'. wala i woy no :Lri _ Le We 'u'}*n nine orwtehn horses, 1 '
‘ . ga du, : ‘ - o
A, i.Manmnnigoro nda haw a1 AA. 1, Did you have cows lastyeag? .- . .
24 Mannan ni goro nda bari 3&‘? ' 24 Did you have horses last year?~ . ’ '
3+ Mannan ni- goro nda go ya'? " 3, Did you have camels.last yearp’
con L7 s 1g . -




-

f ~
~

byl

o

BB, 1.
2.
3.
ce. l.
2.
3e
. 1.

2.

3.

Mannan aran go?o.nda
gom'g‘ya'?
Mannan epan goro nds

hi ttyin yat?

Mannan aran goro nda

fodyd ya'?

o

s

Mannan a goro nda haw ya'?

Mannan a goro nda bari yat'?

Marman a goro nda yo ya'?,

Mannan i goro nda gorm'e

ya'?

Mafman 1 goro nda hi'e

tyin yat?

Mannan i goro nda M

ya'?

" 4

<

EB. 1o Yesi ni ga du haw ya!'?
2, Yesi ni ga du bari ya'?

3e

-

FPe le Yos{.aran ga dn gom'o ya!?

2,
2
3e

Ga. l.
2¢
3e

>

-Yesi ni ga du yo ya!

?

BB. 1.
2.
3.
cC. 1.
2
3.
DD. 1.

2,

3.
EE. l.
2,

3.

F?. 1.

Yosi aran ga du hi'tyin ya'? /¢ 2.
Tesi aran-ga du fedyl ya'?

Yesi a ga&n_lz_a._ﬁya'
Yesi a ga du bari ya
Yesi § ga du yo yal?

?
L S

HH, 1. Yesi i ga dn gern'o ya!?

2,
3e

Yesi i ga du-hi'tyin ya'?
Yesi i ga du fedyi ya'?

" 3.

'‘6G. 1.
s
3.

HH., le Will they have chickens next

2, Will they have goats next year?
3. Will they have sheep next year?

166

Did you have chickem; last year?

Did you have goats last year?

%

3
Did you havée sheep last year?

Did he have cows last year?
Did he havé horses last year?
Did he have camels last: year?

Did they have chickens last

Did they haye goats last year?
Did they ‘have sheep last year?
¥Will you have cows next year?

Will you have horses next year?
Will you®have camels next year?

Will you have chickens next year?
Will you-have goat:e next year?
Will you have'sheep next year?

Will he have cows next year?
Will he have horses next year?
Will he have camels next year?

yoar?

© year?

N

¢

1

o

¢



Hata, a} mana goro; nda haw,

-

Ha'a, ay mana’goro nda bari.

3. Ha'a, ay mana goro nda yo.

&

JJ. 1. Ha'a, iri mana goro mda
' gorn'o yai,

2. Ha'é._, i mana goro nda

hi 'tyin ya'; ,

3. Ha'a, ird mana goro nda

fegzi yale

-~

F

@

ra

Ha'a, a mana goro ndd haw

yate _
2., Hata, a mana goro nda bari
yate

3. Ha'a, a mana goro

nda yo

yale

Ha'a,

gorn'o yate

2. ﬂi'a,

.’;; hi'tzzﬂ yato,

30 Ha'a,‘

-

i mana goro nda

]

nda

sl

i mana gero

i mana goro

, fedyl ya'.

MM, l.',Ha la,
" 2, Ha'a,
) 30 Ha'a,

,c -
NJ. le .Ha'a,

2, Ha'a,
\ ,3‘. Qﬂg‘a,

ay siuhaw )
aySidU.bari. LY

ay\si dn zgo

iri \8i du gorn'e ya‘./
iri X1 du hi'tyin ya'.
iri sitdu fedyi ya'.

s

II. 1. NO,
2. No,
M 3. NO,

JJ. 1. NO,
.

£ .
2. No,

30 NO,

EKX. 1. No,
2 NO,

‘ 3. NO,

I1L. 1. NO,

)\ )
2+ No,
30 NO,

\

MM, 10 NO,
2. No,
) 3:.. No’
NN. 1. No,

2. No,
3- NO,

I ddntt ha.‘vg a COW,
I didn't hgve a horse,
J didn't have a camel,

didn't have chickens.
we didn't have goats.

we didn't have sheepe

he didn't have cows.

he didn't have horsese.

-

he cifdn‘th&ve,camels.

)

they didn't have chickense
they didn't have goats,

they didn't have sheep.
7

-4

I ,won't have a cowe
I wont!t have a horse,

I wn!t have a camel. *

-

we won't have chickens,
we won't haveagoats.
we won't have gheep,

.




00. 1. Ha'a, a 81 du hav ya'. 0. 1. Nc;, hefwon't have COWSe
2, Hd'a, a si du bari ya', 2. No, he won't have horses,
3. Ha'a, a 8i du yo ya'e 3¢ Nog.-he won't have, camels. i
) » '%
- h
FPe 1o Ha'a, 1 si duo gom'o ya'. PP, 1+ No, thes’ won't have chickens, &
2, Ha's, 1 si du hi'tyin lya'. 2+ No, they won't have goats,
3¢ Ha'a, 1 si du fedyl ya'e 3. No, they won't have shsep.
Q. 1. Amma ay goro nda hav, Qe 1. But I had a cow.
2.)Ama 8y gore nda bari, 2o But I had a horse,
3. Avma ay goro nda yo. 3¢ But I had a camel,
ER. 1, Amna iri goro nda gorn'e RRe 1, But we had chickense " \
yate -
2. Axma iri goro nda hi'=- 2+ But we had goatse
tyin ya'e .
3¢ Amma iri goro nda fedyi 3. But we had sheep,
ya'te »
— o
SS. 1. Axma a goro nda haw ya', 8Se 1s But he had cows, .
2, Amma a goro nda bari ya'e 2, But he had herses, T,
Amma nda ' « But he;had camels -
L lmesspmapp o Bt boiad camsls,
TT. 1o Axma i goro nda gorn'o ya'. TTe. 1o But they had chicbegxs. -
, 2, Arma 1 goro nda hi'tyin ya', 2, But they had goatse
3, Arma 1 goro nda fedyi ya'e 3. But they haid sheep, °
3 : ~ h
U, Yo kwma sy ga du haw, UU. 1o But I'1 have & ‘
o hmma sy ga du bari. ' ._'2.Buti'1lhaveaho‘rse},
‘ ?. hrma-ay ga du yo. 3. But I'll have a camel. q
»‘! : . .
VVe 1e¢ Awma iri ga du gorn'p yxi'. VWe 1o Bt-l‘b we 11 have| chickene..
/ . 24 Awma iri ga du hi'tyin ya'e 2+ But we'll have goatse
3¢ Amma iri ga éu fedyi ya'e ' 3s But we'll ﬁave‘sheep.

. . H -
1 .




. . . \? »
. " WWe 1, Amma & ga du haw yal, WW. 1. But he'!ll have cows, '
/ "2, Aima a ga du bawt ya', : . 2. But he'll have horsese
3¢ Arma a ga du yo ya'e . 3. But he'll have camels,
< . i
Xo 1o Amma i ga du gorn'o ya'le . XX, 1, But they'll have chickens,
’ .
2, Amma i ga du hi'tyin ya', T 2, But they*ll have. goats.
) / 3¢ Amma i ga siu‘fegy}_' ya'le . -* 3. But they'l) have sheep. .
“.Phonology Drills
™ . . v ; - / ) ‘ . ) *
. - -/ =
’ ma name (def./inéef.) o8
. A. 1. Ay ma Abdu. a ke 1. My name is Abdu.
: o ) .
X ( ma s : Jbo hear; understand ] )
L4
2. Ay ma ha'! ka' ni ne, , 2. I heard whatgyou said, ’
. X
ma - 3 ' * to be enough _ g
3. Tyiro ma, ) . 3. There's enough salt, P . b
. 7 ' ’ ) ' . ¢
x . X8
S mate hOW, what y i .
B. 1. Mate boro ma? - B. 1, What is this man's name? X
l . o L
mate o to feel g
2. Ni go ga mite dama? " 2, Do you feel well?
: i ¢
o -mo - eye (indef.)
.Co 1. Ay mo ga doru. , Ce 1. I hurt my eye.
4 ‘ B 1‘ . ’ i -? 7
" mo ‘ ] alsa, too
2, Ni mo ga bay. ) .2.}You, too, know. '
r”\] 't ] ”’ - A ” '
" 'mo o . rice (indef,)
(7 .-« 3 Amind na mo hina. 3¢ Amina cooked some rice. .
5 . . N

..
.o ' - IS




v ’ moru . far ¢ ’
D. 1. Tilaberi ga moru. D. Y, Tilaberi is far. *
. ®
, - mSn; ~ to ferment’
2. Bita moru. 2, The porridge has fermented.
labu : 3 to pinch
) E. 1, Dabirdyo ﬁHy labu. ) E. 1. The door pinched me.
- A / f
labu - > sand, earth (indef.)
2. 1&bu furo hawro rae 2. Sand hafgotten into the foods
© yesi . next year ’
: F. 1, Yesi ay ga hayni duma, F. 1o Next year I'11 sow millet.
h yesi . to quenchythirst

2. Ay bariyo ySsi. ‘ 2. My-horse quenched his thirste
1




Az

o
(1]

B:

Bs

alwati
Alwati fo no?

susutldy
Susubay* no, , -

alasar
Alasar to?

- &lula

Ha'a, alula no.
. )

' almari
tyin
Amari no wala tyin?
’ /
alfazar
Alfazar nd,

UNIT 20 )

Dialogue 1 .

( time (indef. sg.l
A: What time is it?

r
early morning {indef.)
- B: It's early morning. ‘

Dialogue 2 -

4

early evening (indéf.)
to arrive

Az Ig it early evening (yet)?

' '
: late afternoon (indef,)
B: No, it's late afternoon.
* .
Dialogue 3

( late evening (indef,)
. night (indef,) .
As Is it late evening or night?

very early morning (indef.)’
B: It's very early.morning,

. Dislogue b o~

v

late morning (indef,)
to pass, be past
A: Is it past late morning?

early afternoon (indef.)
B: Yes, it's early afternoon.

. - . ]
171 X ~. b}
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As: Hu'kana atinni no?
/
atalata
Bs Hat'a, Butkuna atalata no.

’ alarba
A: Bi alarba mo?
7 aleaisd
B: Ha'a, Bi alamisi no,

L4

‘ ra
hanbers.
Suba hanberi no?

g

. asipti
Bs Ha'a, Suba asipti no.
‘\

li/

N glhadi

A: Hu'kuna ‘asipti no wala
" alhadi?

B: Hu'kumx alhadi no. -

A

-

Monday (indef.)
A: Is today Monday?

- -
Tuesday (indef.)
B: No. Today is Tuesday.

Wednesday (indef.)
A: Was yesterday Wednesday?
_ Thursday (indef.)
B: No., Iesterdafy was Thursdaye.

4

Dialogue z ' /

Friday (indef.)
A: Will “tomorrow be Friday?

v

- Saturday (indef.)
. ]
Bt No, Tanorrow will be Saturday.
Di{logge' 8
Sunday (indef,)
A: Is today Satwiday or Sunday?
- A

B: Tqday is Sundaye, .




®

- .

heri rain, water (indef. sg.)
A: Hari ga ka'hutkuna? A: Is it going to be rainy today?
tamma - : ) to believe o~
B: Ay ga tama, " B: I\t\hink 50e
L}
Woyno v sun (indef.)
; s
~» Woyno si no, ' It isn't sunny.
7 4
. \ ' Dialogge 10 44
- .
#
~ bena ‘ sky (defeh
- ‘hirri to, be cloudy
A: Bena ga hirri hutkuna? A: Is it going to be cloudy today? |
j - * ’ . ~
B: Ay si tamma. Woyno go no. "Bt I think not. It's sunny ..
. Y

g}alogy_.g. ) / .

-

\ . | o
korni O\ ’ heat (indef. sgb
. +«A? Korni ga te hutkuna? A: Is it going to be hot today?
e , - r vt
"- dah:\i\r / e sure, certain
__BDanirnd. T Bt Itce - {s.
: buru . ¢ (indef,)
1 . ' .
¥3uru ya ,Si di. e , It isn't Ycloudy.
, . / ‘ Dialogue 12 . .
/ Zzni \ coolness (indef, sg.)
4
A2 Yeni ga te hu'kuna:t’g\ A: Is it going to be cool today?
" . hampara o perhaps, probably
"B: Hambara. Buru y#! go no. B: Perhaps. It's cloudy, -
. 4 . % L ] ’
i L4
} . 173 he
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Structural Drills

-

L i mwett fo mo?r . A+ 1. What time is it?
Alfaszar no. It's very early morming.
2, Adwati fo no? . 2, What time is it?
" Susubay no. +  It's early morning.
3¢ Klwati fo no? BN 3. What time is it?
Adnha no, Itts late morning,
" L. Alwati fo no? L, what time is it?
Zari no. ’ It 's early afternoon.
S. Alvatd fo no? . 5. Wnat time is it? L
Alula nmo, ~ I4t's late afterncon.
6e Adwati fo no? €e What time is it?
Alasar no. ’ It's early evening,
70 watd fo no? ’ ° 7. What time is it?
" Almari no. ’ " It's late evening,
_ 8. Alsati fo no? - . . 8, What time is it?
) . ' m-n no. N ¢ -~ It‘s mght.
B. 1. Alfaszar to? " B. l. Is dt very early morning (yet)?
= 2, Susubay to?~ 2s I8 It early morning (yet)?
P
3. Aduha to? - 3. Is i% late morning (yet)?
1 Le  Zari to? | L. Is it early afternoon (yet)?
S. Alula t0? 5. Is it late afternoon (yet)?
. 6es Alasar to? o 6. Is it early evenifg (yet)? -
. *7. Almari to? 7. Is it late evening (yet)?
8. Tyin to? " 8, Is it gdight ?
»;"‘\: \ N N gig. (y?t)
C. ia\urazar bisa? Ge 1. IS it past very early morning?
: 2. Susubay bisa? 2. Is it past early morning? ‘ <
# 3. Aduha bisa? ‘ 3e Is it past late morning? ,
L. Zari bisa? Le Is it past early afternoon? ,
’ 1V
;7 3




D.

E.

F.

Se
b
Te

1.

24

3.

L.

Se

1,
2
3.
L.
Se
¢
Te

2.
3e
L.

Alule bisa?
Alasar bisa?
Almari bisa?

m bisa?

Alfazar no wala
&xsubay no wala
no wala

Aduhs
Zari no walsa
Alula no wala

‘ Alasar no wala

susubaz?

eduha?

zari?

alula?

alasar?

S —————
.

almari?

AJ.ma.rinowalaLv_’i_q?

’}‘_Eno wala

(

alfazar?

Hutkuna atinni no?

Hu'kung atalata

no?

Bu'kuna alarba no?

Hutkuna alamisi
Hu'k'u'na hanberi

no?

no?

Hufkuna asigti no? v
Hu'kuna alhadi no?

R )

. Bi atinni no?

Bi'atalata no?
Bi alarba no?’
Bi alamiasi no?
Bi hanberi no?

E.

F.

Se
6.
Te

1,

24

3
L.

Se

1.
24
3.
L.

. Is today Thursday?

Is it past late afternoon?
Is it past early evening? T

Is it past late evening?
Is it past night?

Is it very early morning or early
morning? ‘

Is it early mcrning or ldte
morning? ’

Is it late mbrning or early after=
noon? ,

Is it early afterncon or late after-
noon? ‘

Is it late afternoon or early
evening?

Is it early evening or late eve=

ning? .
ITs it late evening or night?
Is it night or very early more
ning?

Is today Monday?
Is today Tuesday?
Is today Wednesday?

Is today Friday?

Is today Saturday?

Is today Sunday?

v %

waz; yesterday Monday?
Was yesterday Tunesday? .
Was yesterday Wednesday?
Was yesterday Thursday?
Was yesterday Friday?




. 6. Bi asiptd no?
: " 7. Bt alhadi nc?

G. 1. Suba atinni no?
. 2, Suba atalata no?
T . 3+ Suba alarba no?
Le Suba alamisi no?
5.‘Suba hanberi no?
6. Suba asiptd no?
. T+ Suba alhadi no?
He 1, Ho'kona atdnni no,
2. Hu'kuna atalata 1o,
3. Bu'imna alarba no.

Lo Hu'kuna alamisi no.

5. Hu'kuas hanberi no.
6. Hu'kuna gsipti no_;/
7. Hutkuna alladi née
‘ ‘ I, 1e Bi atinni no, /
2. Bi atalata no,
3+ Bi alarba no.
4o Bi alamisi no,
X S« Bi hanberi no.

6. Bi‘asim 00e '
7. Bi alhadi noe

| Jo 1. Suba atinnt nos
~ 2. Suba atalata no,.
3+ Suba alarba no.
b,/ Suba alamisi noe:.
- 5 Suba hanberi no.
" 6o Suba agipti noe
d 7. Suba alhadi no.

176

G. 1.
2e
3.
L.
5.
6.
I

H. l.

I 1.

Tamorrow will be Friday,

b ;f“;-g“'
. .
J "5: & -
Was yestgrday Saturday? »3’
Was yesterday Sunday?

Will toz’norrow be \Hondarz
Will tomorrew be Tuesday?
Will tanorr& be Wednesday?
Will taypProw be Thursday?
Will tolarrow be Friday? - -
Will tomarrow be Siturday? -
Will. tomérrow be Sunday?
Today is Momday,
Today is Tuesday.
Today is Wednesday,
{eday is Thursday,
Today is Friday.
Today is Saturday.
Today .is Sunday. - /'

>

Yésterday was Monday,
Yeeterday was ‘!‘uesday\
Testérday was Heané%

Mg S

Yesterday was Thursé&g,\\

Yesterday was Friday.

Yesterday was, Saturday. = °
Yesterday was Sunday. /‘Y
Tomorrow will be Monday.

Tamorrow will be Tuesday.
Tomorrow will be Wednesdsy,
Tomorfow will be Thursdd.

Tamorrow wlll be Saturday.
Tomorrow will be Sunday. -

Y




K. 1. Ho'luna atinni no wala K. 1. Is today Monday or Tuesday?

atalata? |
— |
. 2, Hu'kuna atalata no wala 2. Is today Tuesday ar Wednesday? |
' alarba? ‘ 1
3o Hu'«una alarba no wala 3+ Is today Wednesday or Thursday?
- alamisgi? '
Le Hullana alammsi no wala .. L. Is today Thursday or Friday? *
—_— 2
nanberi? .
» S. Hu'kuna hanberi no wala 5. Is today Friday or Saturday?
’ asipti? .
6. Hu'kuna asirti no wala 6. Is today Saturday or Sunday?
alhadi? )
7« Hu'kapa zlhaar o wala ) 7. Is today Sunday or'“Monday?
atinni? ‘ - MR
L. 1., Hari ga ka hu'kuna?’ L. 1. -Is it going fo' be rainy today?,
Ay ga tama, . I think so,
2, Hari ga ka hu'kuna? 2, Is it going to be rainy today?
DA Ay si tamma, I think not,
.3.. Hari ga ka hu'kuna? 3. Is it go to be rainy today?
" Dahir no. : It certainiy is, '
L. Hari ga ka hu'kuna? L. Is it going to be'rainy today?
Hambara, Perhaps,
™ (“. . , s
M. 1. Bena ga hirri nu'kuna? M. 1. Is it going to be cloudy today? ™
Ay ga tamma, I think so. ' ‘ !
¢, Bena ga hirri hu'icuna? 2. Is it go:me'. g to be'clomb' today?, .
Ay si tarma, I think not, H
’ 3. Bena ga hirri hu'kuna? - 3. Is §t"going to be cloudy today? -
Dahir no. It certainly is, = - . T
L. Bena ga uirri nu'kuna? Le Is it going to be cloudy today?
Hambara. Perhaps, )

177 ' ~




N. !3 Korni ga te hu'fluna? N. 1. Is it going to be hot today?
. .
. Ay ga tamma, ' I think so.
2. Korni ga te hulkuna? 2. Is it going to be hot today?
Ay si tamma. - I think not.
3« Korni ga te hu'kuna? 3¢ Is it going to be hof today?
Dahir no. It certainly is,
L. Korni ga te hutkuna? L. Is it going to be hot today?
Hambara, ; Perhaps.
. ) _ p
O¢ 14 Yeni ga te hutkuna? 0. 1s Is it going to be cool today?
’ P . Ay ga tamma, I think so.
. 2. Teni ga te hulkuna? 2. Is it going to be cool today?
Ay 81 tamma, i I think not.
3+ Yeni ga te hutkuna? ) 5. Is it going to be cool today?
Dahir no, : It certainly is,
L. Yeni ga te hu'kuna? . Lo Is it going to be cool today?
Hﬂba-rao : PerhaPSQ ,
P. 1. ‘ Woyno go no. P. 1, It's sunnye.
2, Ay ga tamma..Woyno go no. 2. I think so. It's sunmy,
3¢ Ay si tamma. Woyno go no, 3+ I think nots It's sunny.
L. Dahir no. Woyno go no. L. It certainly is. It's sunny.
Se Hambara. Woyno go noe .5¢ Perhaps, It's sunny.
A ) )
Q. 1. Woyno si no. Qs 1. It isn't sumny,
] 2. Ay ga tamma, Woyno si no. 2, I think so, It isn® sunny,
d 3. Ay ei tamma. Woyno si no. 3¢ I think not: It isn't sunny,
. Lo Dahir no, Woyno si no, ) L. It certajnly is, It isn't sunny.
7 5, Hambara, Woyno si no, ' 5« Perhaps. It isn'i sanny, 7
Re 1. Buru yat! go no. R, 1. It's cloudy.
2o Ay ga tammg, Buru ya' go no. 2, I think so. It's cloudy. -
. . |
° ) ) . 1 4 .
. [ . 178 - . \
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3;-52 8l tamma, Buru ya! éQ no. 3.

L Dahir no. Buru ya! ga\go. L.

S. Hambara., Buru ya! go no. S

Se 1. u“Burﬁ yat! si no,’ S. 1.
2. Ay ga tamma. Burv ye' si'no, 24

. 3; Ay si tamma., Buru ya' si no. 3.
L. Dahir nv., Buru ya! si no. L.

b Se Hambara. Buru ya! si no. S

- Phonology Drills

AN

bitd
A. 1. Woyna na ay bonfc biti, A, 1.
bittd
2. Haro si bori, bitti.no. 2.
fata
"B. l, Tyura fata tyeri. ) B. 1.
t
* ’
fatta
2. Fatta fuwo ra, 2e
hina
Co l.Athma.gakoyﬁl. Ce 1.
himma Lot
2s Iri ma himma da! goyo ga. 2e
- 179

~F o
T
FheE
“~ .
.
ot

&

‘ )
I'think not. It!'s cloudy.

It certainly is. Itt!s cloudy.
Perhaps. It's cloudy. '

It isn't cloudy.

I'think so. It isn'{ cloudy.

I think not. It isn't clqudy.

It certainly is. It isn't cloudy.
Perhaps. It isn't cloudy, )

-

to disturb, upset .
The sun has upset my head,

>

sediment deposit (of a lie
~ quid) (indef.)
This wdter is dirty; there is -
sediment (in it).

wing . (indef.) °
The bird!s wing is broken.

"to leave

Leave the house,

to have to '
I must go home,

to decide
Let's decide to do this work.

.

vt .-




hano

D. 1. Hano ka' Abdu ka alamisi no,~"°

\

\

' hanno
. 24 Abdu go'da btari hanno, ,

folo’
E. 1, I fo no fale ra?
h) . /
follo
2+ Bekari hat'se follo. R
higl
F. 1. Bibata go'da hiri hanno,
nirrd .
2. Abdu nda Bakeri farey ga h?irri.

<

Fo le

2e

day (def.)
g
The day of Abdu's arrival was
Thursday,
e .

pretty, handsome (def./in-
' def, sg.) ‘. 5
Abgu has a pretty horse,

bag, napkin (def.)
What is there in this bag?
to be mad, crazy

Bakari's dog is mad.

~earl (indef,)
Eibzvae has a pretty pearl.

adjoining (def./indef. sg.)
Abdu and Bakari's fields are
adjoining.' °
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i \ UNIT 21
. Dialogue l‘ .
bumbd . oneself (defs)
hawro ) porridge, food (def. sg.)
hina o ) to cook - '_
Az Ni bumbo no ga hawro hina? = A: Did you cook the porridge yourself?
. Bz Ohcl, ay ,bumbo no n& 2 hina, (" Bs: Yes, I cooked it myself, ’
: | \,,\ |
wati time (indef. sg.)
kulu . ‘ every, each, all
. hawru Vo porridge,’ food (indef. sg.)
A: Ni ga hawru n'wa wati kulv? K - A: Do you eat porridge all the time?
S -
soro ) time (indef. 8ge)
zaro . ) ) *  day (def.) .
.= B: Hata, soro hi'ka no ay-ga a B: No, I eat it twice a day,
niwa zaro rai. *
o | L L ‘
8 . /v N L ]
R Dialogue 2 ® 4
[ |
_ hamo " " medt (def. eg.) e
Az I'ga bumbo no na hamo hina? . At Did she cook the meat herself?
. . L] f < <
B: Cho, ilga bumbo fio na hamo . B: Yes, she cooked the meat herself,
hina, ’
‘ ham - . meat (indef. sg.)
: A ga ham n'wa wati kulu? A: Does she eat meat all the time?
v | ' 5 *
é: Ha'a, soro hi'ka no a ga hai - B: No, she eats meat twice a day,
‘niwa za%o ra, T 4
181 )
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- N o .
_ ‘ Dialogue 3 ¥ o
r, —2-OpLe 2 3 Lo .
. ~ - ] .
. - ' ,
9 bumbey: Joe oncse;ﬁ.f (def. pl.) _'
— rice ‘(def. sg.) Y
A2 Aran bumbey no na mwa hina? ) A: Did you cook the rice yourselves? t
\ . ' .
» . N

B: Yes, we cooked it ourselves. {I
LIS

=

B: Cho, iri bumﬁey no na a hina,

/ f [ 4

g mo Y i o ‘rice (indef. sge)
’ A: Aran éa mo n'wa wati kulu? o A: Do you eat rice all the time?
\3 S RN .
{'. B:Ha'a, sore’hi'ka no iri ga a B: No, we eatﬁit twice a day.
. niwa zaro ra,. * o, .
. \. )
. s ’ - |
P Ddalogue g |
t . ~ . el
. - ) ~ . .
dono N ‘ dono (a drink made of miy.et)
. ) ‘ ) ‘ -7 (def. sge).
/ S dibi [P to mix
A: Itgey bumbey no na }iono dibi? A: Did they mix the dono themselvag? ..
- . . . S ;
B: Gho, itgey bumbey no.na dono. ’ B:»Yes, they mixed the dono them= . i
" dibd, e selves, - \ ’
, doxﬁL“ donu (a drink made of millet)
8 i o, " “(indef. sge) .
: ' har - to drink
A: I ga dom ha' wabi kolu? " A: Do ghey drink donu all the\timé? '
s . ’ . . v \ \“ ‘
,o B: Ha'a, soro hi'ka no i ga domh .' Bz No,” they drink ;lonu twice a day.

*

— §

N ha! zaro rae.




hd S o R o - -
“e .
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) S Structural Drills . N g -
A.r1. Ni bumbo ne na hawro hing? °  A."l. Did you cook the porridge yoursslf? :
A 2e Ni bumbo no'na hamo hina? . 2. Did you cpok the meat yourself? i
3. Ni bumbo no na mwa-hina? " 3. Pid you cook the(rice yourself?
. *B. 1, Aran bumbey no na hawro hina? . B. l. Did you cook the porridge yourselwves? .
2. Aran b{mbey no na- hamo "hina? 2. Did you cook £he meat yourselves?
‘ 3+ Aran bumbey no na m_w_a_ hina? 3s Did you cock the rice yourselves?
. E). 1, I*ga bumbo no®na hawzio hira? Co 1o Did she cook the porridge herself? -
) 26 I'ga bumbo no na hamo hina? . 2. Did she cook t’}.le meat herself? ’
3. I'ga bumbo no na mwa hina? 8. Did she cook the rice herself?’ .
D. 1, Itgey bumbey no na _h&w_:i;_ hina? D. l. Did they cook the porridée tham-
M . < selves?
24 "I'gey bumbey no na _h_a;_ni:q\hing? -2+ -Did thsy cook the meat themselves? '
3. Ifgey bumbéy no na méa hina? ‘ . 3. Did they cook the rice themselves?.
- / | . ‘- ot ‘ )
E. 1. Ni Ni bumbo no na dono ’dil‘)i?‘ . E« 1, Did you mix the d‘ono y:mrselr?
2. bukbey no na dono dibi? 2. 'Did you mix the dono yourselvesa? o
"3.  I'ga bumbo no pa dono dibi? 3. Did she mix the doro herself? Co
ke I'gey bumbe pa dono dibi? ' .L. Did they-mix the dono themselves?
- " a w - . . LI
F. 1. Ay buabo no na hawro hina, F. 1. T cooked the porridge myself, "
2+ Ay bumbo no na hamo hina, 2, I cooked the meat myself,.. .
3¢ Ay bumbo no na mwa hifa, ) 3. I cooked the rice uw'séli‘. —

o ) _ ' |
Ge le Iri tumbey no na hawro hipa, Ge 1o Wel cooked the porridge odrselves! - -
2. Iri bumpey no na hamo hina, - 2. We cooked the meat ourselves, ) o ‘ ,
3¢ Iri bumbey no na mwa hina, 3. We cooked tlle rice ourselves,

3, -

; ! . q
He 1. I'gd bumbo no na hawro hina. Ho 1. She cooked the porridge ‘herself,
2. I'ga bumbo no na hamo hina.\' " 2. She coofked the meat herself,
.3+ Fga bumbo no na mwa hina, *3. She cooked the rice herself, - )




I. 1. Itgey bumbey no.

de

K.

L..

M,

N.

0.

° P,

LY

2. I'gey bumbey no

3.

1.
2.
3.
L.

1.
2,

1,
2.
3.

I'gey bumbey no

/

N bumbo no

Iri bumbey ne
I'ga bumbo no

Itgey bumbex' no

3 4 Y
na hawro hina,

2

na

na

na

na

na

Gho, ay bumbo no na
Ohcz, ird bumbey no na
Oho,"1i'ga bumbo no na.a

tho, i'gey bumbey no na

Gho, ay bumbo no na
tho, iri bE'Lb"iZ no na

Ohlo, ilga bumbo no-na

hamo hina,
mva hipa.
dono dibi, *
dono dibi.
dono dibi,
Eiono djbi.
a hinag
a hina.
hina,
a hina,
a dibi.
a dibis
a di,bi'. (
a dibi.

Gho, i'gey bumbey no na

N1 ga hawru n'wa wati kulu?
. T—"‘- *

Ni ga ham n'wa wati kulu?

M ga mo n'we watd ku\lu‘i’

-

l.QAran ge hawru n'wa wati kulu?
Aran ga ham n'wa wati kulu?
Aran ga mo n'wa wati .kulu?

2.

3o

l. A ga hawru n'wa wati kulu?

2.

3e

A ga ham n*wa wati kulu?
A ga mo niva wati kulu?

(Q '
l. I ga hawry n'wa wati kulu?
I ga ham n'wa watd kulu?
I ga mo n'wa wati kulu?

2.

32

~

Je 1e

Ke 1o
2.
3e
Le

Le 1o
2.
3e

L.

M,
2,
3e

Ne 1.
2.
3
0. 1.
2,
3.

P. 1.
Ze

3.

N . . '
I mixed the dono myself,

l..

They cooked the .pox"ridge‘ then-
selves, ' . N
They cooked the‘ meat themselvese
They eooked the rice thémselves,

‘

We mixed the'dono ourselvss,
She mixed the.dono herself,
Ti:géf miked the dono themselves.

T cooked it myself.’ ,
we cooked it ourselvas,
she cooked it herself.
they" cooked it themselves,

Yes,
Yes,
Yes
',
Yes,

.

I mixed it myself,

Yes, we mixed it ourselves,

' she miyed it herself.
they mixed it themselves,

Yes,

Yes,
Yes,
Do you eat porridge al¥the time?
eat meat all the time?

Do you eat rice all the time?
/ ' /

Do you

eat porridge all the time?
eat meat all the time?
eat rice all thJe time?

D‘o you
Do you
Do you

€

Does he/she eat porridde all the
time?

-

Does he/she eat meat all-the time?
Does he/she eat rice all the time?

\

[}

Do they eat porridge all the ¥ime?

Do they eat meat all the time?
Do they eat rice 11 the time?

A

"y




. ’ )/ _ f
. . . v
"Q..1. Ni ga donu ha! wati kulu? Q. 1. Do you drink donu ali the time?
2. Aran ga domu ha' ¥ati kulu? . 2. Do you drink demu all tha time?
3. A gadonu ha' wati kulu? 3. Dpes he/she drink donu all the
| " iime? S
be I gh donu ha! wati gulu? L. Do they drink donu all the ‘time? .
, ’ ’ . ] B >
R. 1. Soro hi'ka no ay ga hawru R. 1. I eat porridge twice a day,.
n'wa zaro ra, ‘ ) .
! 2. Soro hi'ka( no ay ga ham 2. T gat meat twice a daye -
g n'wa zaro ra, ’ ) : ..
3. Soro hi'ka ne ay gg mo , A 3o T eat rice twice a day.
n'wa zaro ra, \
S 1.‘ So}'o hi'ka no iri g{a hawru ' Se. 1. We eat porrjdge twice a qay.
n'va zaro ra, -
2. Soro hilka no iri-ga ham = - 2. We eat-wmeat twice a day.
n'wa zaro ra, A ‘ . , !
36 S/aro hitka no iri ga mo . 3. We eat rice twice a day, S
“ n'wa zaro ra, . . S
C. o » S o
. - v .
T. 1. Soro hi‘ka no'a ga hawru . Te 1o He/She -eats iv&ridge, twice a ;
n'wa zaro ra, ' A '/(\\q,ay. ’ ~ . . S
s 2. Soro hiq'%ca;“r_xo a ga ham . 7 2. Hey‘Sl@ eats meat twicei a‘dA‘y. ]
" ntwa'Zaro ya,” y ST
g ) . i \ o]
3. Sorg hi'ka no a ga me ° ARV A 3'."He/She‘ eats ricé twice a c{ay. oo - ‘
e n'wa %aro ra, R ) : :
. ~ »”
U. 1. Soro hi'ka no i ga hawru "~ ., U. 1, They eat porridge twice a day.
n'wa zaro ra, 5 "' o~ ) / ’ ’ i
2. Soro hi'ka no i ga ham 2. They eat meat twice a day.
n'wa zaro ra, ’ . ‘ ' : R 4
. 3. Soro hi'ka no i gamd 3, They eat rice ‘twice a day, ,

N}Wa 23ro ra. - .

-




' V. 1. Soro hi''ka no ay ga donu ha! V. 1. I drink donu twice a day. \
ZATr0 I'de ) .
2, Soro hi'ka no iri ga domu 2, We drink donu twice & day, °
ha' zaro ra. ‘. . ¢ \ .
"3, Soro hi'ka no a ga donu hat 3. He/She drinks gonu twice a
2aro ra, . - daye '
’ . Ls Soro hitka m‘a i ga donu hat ‘b. They drink donu twice a day.
N 23ro Ta, ‘ /
¥, 1. Soro hi'ka no ay ga a niva i ;J. 1. I eat it twice a day.
228r0 ra, - P (
- ~ 2.'Soro hi'ka no iri ga a n'wa. é.-We eat it twice a day.
A 2aro ra, g \ !
3¢ Soro hi'ka no a ga a n'wa ( 3. He/She eats it twice a day,
2aro ra. ’
Le Soro hi'ka no i ga a n'wa Ly They eat it twice a day.
oo 23ro ra.’ N
X. 1, Soro hi'ka no ay ga a ha! X, 1, I drink it twice a day.
- 2aro ra, . .
2, Soro hi'ka no iri ga a hat 2, We drink it twice a day.
©  zaro ra. T .
3. Saro hi'ka no a ga a ha! ‘3. He/She drinks it twice a day.,
2aro rae . . .
. -lie Soro hi'ks no i ga a ha! L. They drink it twice a day.
" zaro ra., ; -, . -
. o
e
186
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UNIT 22
> ’ Dialogue 1 .
! a:ltzoney ' men (def.)
A: I fo no alborgy go ga te? Az What are'the men doing?
tafe ~ , \ tafe (a2 loose garment) (indef,)
ta to sew
B T go ga tefe ta no. . B: They're sewing a tafe. .
‘ <
i fo se why
tyere T each other
banda ) with
goy N to work
A: I fose noi go ga zoy tyere A: ¥hy are they working together?.
banda ? . ‘
)
{ hima . to have to, must © -
ga . ' (signals & compoun‘;ii predicate) -
B: I ga hima ga tyere ga.l B: They must help each gther,
‘ * Dialogue 2
A woyborey _ women (def.) ’
Az I fo no woyborey go ga te? A: What are the wamen doing?
,gasefrk—‘ - calatashes (def,) s ‘
nyun ‘ ” to wash ,
E: I go ga gasey nyun, ) B: They're washing calabashes,
se no i go ga goy tyere As Why are they wo{i"kingl together?
banda?
! ¢
dona ' to be in the habit of
B: I ga dgna ga tyere ga.l . Bt They're in the habjt of helping
) each other, ) s
N
187
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Dialogue 3
goro ~ . ) to sit
A: I fo se no alborey go ga goro A: Why are the men sitting together?
;tyere banda? ’
fakarey ' to chat
B:' I go ga faica.rey ho, B: They're chatting.
& ) ~ .
A: I fono i goga ta? A: What are they sewing?
. kwayi kwayi (a garment) (indef.)
B: I go ga kwayi ta no. B: They're sewing a kwayie.
S Dialogue L ,
kay . o to stand
A\ At I fo se now Trey go ga A: Why are the wamen standing tegether?
}cefy tyere banda? .
mina 1da to gossip
Bt I go ga mima'da no, . B: They're gossiping.
Dialogue 5
4: I fo no i go ga nyun? "A: What are they washing? "
"" tasey « i pans (def.) ,
B: I go ga tasey myune ‘B: They're washing pans.
' Dialogue 6 ’
A: I fo no alborey go ga ta? A: Yhat are the men sewing?
zudun trousers (indeéf. sg.)
B: I go ga mudun ta no. B: They're sewing trousers.
188




A: I fo no woyborey go ga nyun? A: What are the women washing? -

s

kusey pots (def.) ”
B: I go ga kusey nyun, ' B: They're washing pots. “
A: I fo se no i go ga goy tyere sd: Why are they working toge?her?
banda? -
B: I ga foy ga tyere ga.l B: They spend the day helping each other.

! ’

Note on the Dialogues

.

1. In these expressions, the first ga signals the habitual Present of both
{92 'to spend the day' and™ga 'to help,' the last ward of the sentence.
The second ga carries the meaning of "and" in a comparable English

- i .

structurs,

-

<,

S:bructural Drills

A. 1. I fo no dlborey go ga te? A. 1. What are the men doing?
‘2. I fo no woyborey go ga te? 2, What are the wamen doing?
3+ I fo no zankey go ga te? . 3. What are the children doing? . -
' 1. ’ ‘ ) " \
Be 1o I fo no alborey go ga te? B. 1. What are the men doing?
2. I fo no alborey go ga ta? 2. What are the men sewing?
.3+ I fo no alborey go ga nyun? 3+ What are the men washing?
C. 1o I fo'no woybprey go ga te? y Ci 1, What are the women doiné?
2. I fo no woy’oorey\go. ga ta? 2, What are the women sewing?
3. I fo no woyborey ‘go ga nyun? 3+ What are the women wzshing?
D. 1. I fo no i go ga te? D, To What are they doing?
2. Ifonoi gogata? - 2. What are they sewing?
30 1 !fo no i go ga nyun? ~, ' 3« What are they washing?
: 1 189 ,
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E. 1.
2.
3e

Fo 10
2.
3e

G. l.
2.

3.

2,

3e

3e

Jo le

3.

I go
I' go
I go

I go ga gaész oytune
tﬁsqz OyUun,,

3go
I Eo
I fo'
I go
I fo
I go

I fo
I go

e

I fo
I go
I fo
I go
I %o
Itgo

I fo

ga
ga
ga

ga
ga

no
ga
no

ga

ga
no
ga
no
ga

se

3

tafe 8 no.
. S
kwazﬁ?ta NOe

mnég%n ta noe

 SX

e

kusey nyun.

alborey go ga te?
tafe ta no.

alborey go ga -te?
kwayi ta no.

alborey go ga te?
mindun ta no.

woyborey go ga te?
gasey myun.
woyborey go ga te?
tasey nyun.
woyborey go gﬁ te?
kusey nyun.

no élborey go ga

gore tyere .banda? .

I fo se no alborey go ga
. kay tyere banda?
I fo se no alborey go ga

gOy tyere banda?

I fo se no woyborey go ga

goro tyere banda?

I fo se no woyborey go ga
kay tyere banda?

I fo se no woyborey go ga
JQZZ tyere banda?

~

E. 1.
2.
3.

2,
3.

G. 1.

2.

3e

H. l.

2,

3e

I. l.

They're sewing a tafe,
They're sewing-a kwayi.
They're sewing a mundune

They're washing calabashes,

They're washing pans.
They're washing pots.

What are the men doing?
They're sewing a tafe.

What are the men doing?
They're sewing a kwayi,

What are the men doing?

They're

sewing a mundun,.

What are the women doing?

They're

washing calabashes.

What are the wamen &oing?
They're washing pans.

What are the women doing?

They're
Why are

washing pots,

the men sitting to-

gether?

2+ Why are the men staﬁding to-
gether?

3e Why are the men working to=
gether? '

Jo 1o Why are the wamen sitting to-

gether?
2, Why are the wamen standing toe-
gether?
3. Why are the women working toe
) gether?




\ .
<)l
K. 1. I fo se no i go ga gore K. 1. Why are they sitting together?
tyere banda?
2. I fo se no i go ga kay 2. Why are they standing together?
\ tyere banda? o '
3¢ I fo senoigogagogy 3¢ Why are they working together?
tyere banda? ) .
L. 1e I fo se no alborey go ga L. 1. Why are the men s?i.tting to=
goro tyere banda? gether?
I go ga fakarey no. They 're chatting, 1
. : /
2. I fo se no woyborey go ga , 2."WHy are the women sitting toe
goro tyere banda? : . gether?
I go ga fakarey no. .They're chatting.
3¢ I fo se no i go ‘ga goro . 34 ¥hy are they sitting together?’
. tyere banda? ' ‘
I go ga fakarey no. They're chatting, . .
~ Le I'fo se no alborey go ga ls Why are the men standing toe
kay tyere banda? gether? »
1 go ga fakarey no. They're chattinge. p
S5« I fo é‘é=‘n,o woyborey go ga ' .5, Why ape .the wamen standing to~
kay tyere banda? gether?
I go ga fakarey no, . They're chatting,
6o I fo se no i go ga kay tyere " 6, Why are they standing together?
banda? )
I éo ga fakarey no, \ * They're chatting,
. b
" M¢ 1o I fo se no woyborey go ga M. 1. Why are the women sitting to-
goro tyere banda? gether?
I go ga mima'da no. They're gossipinge
24 I fo se no i1 go ga goro 2. Why are they sitting together?
tyere banda? . ‘ h

I go ga-mimatda no. ) They're gossiping.

‘%15




N.

Ce

8

3¢ I fo se no woyborey go ga
lay tyere banda? )
I go ga mimatda no.

-t

ke I fo se no i go ga kay tygee
banda?

I go ga mima'da no,

1.
2.

I ga hima ga tyere ga, N.

I ga dona ga tyere ga. .

3¢ I ga foy gza tyere ga.

"

v

1. Alborey ga ga tyere ga.
2. Alborey ga deng ga tysre ga.

H

. 0.

3. Alborey ga foy ga tyere gaso™”

1. H\oybaray ga hima g2 tyere gae

. 2o Woyborey ga dona ga tyere ga,

Qs

3. Woyborey ga foy ga tyere ga,

1, I fo se no alborey go ga
" goy tyere banda?
1 ga hima ga tyere ga.

.Q.

2.Itoaeho#1bore‘ygoga

goy tyere banda?
I ga dona ga tyere ga.

192

. 2e

3¢ Why are the women standing to=
gether?

They're gossipinge

Le Why are they standing together?

They're gossipinge.
l. They must help each other,
They're in the habit of helping
each other, '

They spend the day helping
each other, ’

3e

v

The men must help each othere

The men are in the habit of
helping each other,

The men spend the day helping
each othere

1.
2.

3e

The womer®must help each other.

The women are in the habit of
helping each other, '

The women spend the day helping
each other.

de
2,

3.

le Why are the men working to-
gether? \
They must help each other,

2, Why are the men working to-
’ gether?
They're in the habit of helping

_each othere

¢
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2. 1

-

fo se no alborey go ga
goy tyere banda?

ga foy ca tvere .a,

ne woyLorer £o
goy tyere banda?

ga rima ga tyere ga.

fo se np vorborer zo ga
gey tyere banda?

ga dona 7wa trere ga.

fo ge nc woyleore- 0 =

goy tyere banda?
ga foy za tyere ga,

3. Why are.the men working to-

gether?
. .
They spend the day helring
© each other. c0
. P
. . .
He le #hy are the women working to- .
gether? &

“hey must Lel; eacn other.

2s Why are the v .men working to-

gether?
They're in the habit of helring

each other,

-
3
-

. AT S
o Mty are the women workinz to-

~

gether? \&
They spend the day helring '
. 5‘ ‘\
each other, . .
‘ )
R
. !
Pl ' -
L - ) .

‘A o

e
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rbread (indef. sg..)
there is/tliere are
A:' Is there (amy) bread?

There is (some)e

_How much is each (loaf)?
- .
o
dala, a five franc coin
, (indef. ) :
B: Dala hi'ka hitkal no, " B: It's two &a:hs (ter” francs) each,

¥

e
o pisy

nopi v - &o give
‘Az Av‘noz buru hi’fmﬁ\ A: Give me two loaves.
- _o‘/ - )

Dialogue 2

.

gulguri ‘ egg (ind.ef.)
Ni gotda gu'guri?3 Al Do you have eggs?

' Bt Ay go'da’ gu'guri, I have ;&s.

™~

A: Mardye mardye no? How much" are Ep_ey?

"Bt I hi'za dala hi'ka, : They're three for two dalas, (%en
' s ‘francs).

t_ba x - to want, need
tyitdd . plus
A: Ay ga ba i woy tyitdi hi'lsa.h I want twelve,

’




B: Dala ahakku no, B: It's eight dalas (forty francs)e

&

Az"A.bori. At Gooda .
- noro : . ' Eoney}(def. sg‘.’)
Noro ne, N Here's‘\the meney. '
Dialogue 3 R L ,' 2
dyineyey * thingg (def.;)": '
7 “koy : owner (indef;%' .
As Ni ga ti dyineyey koy? _ A: Are you the owner ofythe things?
“~ 9!‘ ¢ - h ’ ' / *
_koyo B owner (def,)
» them
L .
X B: o ay ga ti i koyo. > B: Yes, I'm the owner (of them),
2 g Oy . 2 7
) ' . i \\ ¢ . % - g
. fulo , o . fulo, (a hat) (def.)
‘v A:®ardye no fulo? / . _ A: How much %s this fulo?. )
~ ’ &, ) . ‘ i . :
; :
woyo tkay > twenty }s .
E: Dala woro'ka tym 'kah noe B: It's twenty~two dalas. e

. .« hal
12 U
-

) - tyada , expensive (def./mdef. Sge)
s A tyafia’. v A: Tt's expensive. . i~ ?
e g ‘ dey. .o to buy Lo
- si ‘ ) 7. vithout ' -

* Ay gaa dey woro'ka i hi'ka si, I'My buy it for éighteens

\ R
i - !

B: A dey woro'kae " B: Buy'i‘h for twenty, s -’

‘woro'za . thirty Ny
A: Ay ga i Hi'ka dey worotza " A: I'11 buy two for thirty-fj,m?__«/ »
tyitdl guel e .
. - B
~ woytatyd ‘ - forky ’

B: I dey woytatyi.. B: Buy them for farty. . fg




\
Hata, -ay ga i dey woro'za ' A: No, I'11 buy them for thirty-fiveo

tyitdi gue

to Oe Ko, agreed .
bana ) . - to pay .
B: To, bana. B: O. Ko, pay (me) .

: Dialogue L ~
, :
Birni * Birni (a~village)
A: Mardye no ne ga koy DFirni? A: How much from here to‘%{irni?

- : {

zangu _ hundred’

B: Zangu nda worotka tyltdi guh . B: It's one hundred twenty=~five,

no.

&
wohaklu ‘ _ eighty AN
Az Ay g bana wohakku. A: 1'11 pay eightye

" B: Bana zangu nda i woy.h _ Bz Pay a hundred ten,
N J
° Az Ay ga bana zangu i woy si.ll . <Az It11 pay ninetye.
, b
e - . d
B: Bana zangue | B: Pay a hundred.
At Toe Itga no;. - A: Q. Ko Here it ise
) ~
S ¢ ' NI \
furo o to enter
j B: F\LI‘OI.S : : ’ B: Enter.

S

Notes on the Dialogues .

l

. . “an i .
1. The repetition of mardye and hi'ka in these expressiqms carries the

sense of "eachl!




2. An Imperative form, ideptical with the Infinitive. X -
3« In this expression the singular form i% used, although the sense is plural

in English, The plural could also be used in Djerma,

i« The Djerma mumbering system follows jrecisely the pattern inditated by

. the examples in this lescon. The numters eleven through sc ;enteen‘ are

formed as followi:? "ten jluc (i woy + ‘cy:? ’,c?' + word for urits c%igit)o

elgven ’ i woy tyitdi fo .
- twelve — :_Woy tyildi Ligka

thirteen i woy tyilci hi%

fourt;een i woy tyi'di tatyi

fifteen I woy tyitldi gu
) ‘ sixteen i woy tyitci iddu

seventeen i woy tyi'di iye -

4

Eighteen and nineteen are formed: "twenty minus " (woro'ka + i hitka/

’

a fo +si)e ) - S S
- >
eighteen worotka i hitka si

ningteen > woro'ka A fo si

Multiples of teh, through eighty, are adapted and ‘contracted forms of:

" __ tens" (synthesis of woy + word for wnits digit),

’ twenty woro'ké
thirty woro'za T

forty ’ wozg‘ atE . .
fifty woygu '
sixt woydu

_sixty  woydu
seventy woyye -

’ eighty - wohakku ’

'
. “

)

Ninety is formed: "a hundred minus ten". (zangﬁ + 1 woy + si) or "nine tens."

4

%

| t
ninety zangu i-woy si or woyga

A ]

197 ‘_:‘f: AN
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¢

.

Numbers between multiples of ten, through __ sevep, are formed: "multiple
of ten plus __* (word for multiple of ten + tyi'di + word for units digit)e

<4

twenty-one
thirty=twd
forty-three
fifty-four
sixty-five
seventy~-six

eighty-seven

¢

{ B [N

woro'ka tli’d_{ fo
worofza tﬁ'ﬁi hi tka
woytatyl tyitdi gi'za.
woygu tyi'di tatfyi
woydu tyi'di gd
woyye tyi'di iddu
wohakku tyi'di iye

-~
\

[

\

Multiples of ten plus eight and nine are formed: "next higher multiple‘ of

ten minus __ " (word for next high

twenty-eight
thirty-nine
seventy=eight
ninety-nine

‘ [

~

multiple of ten + i hi'ka/a fo +'§3_).

~ la

woro'za 1 hitka si

woyta:byi a fo si
wohakku i hitka si

‘zangu a fo si

Multiples of a hundred, through nine hundred, are formed: " hundréd"

-(zangu + word for units digit).

Y two hunhn'éd

. three hundred
four hundred
nine hundred

L)

AY

[N

-, zangu tatyl

¥
[

zangu hitka
zangu hitza

zangu yegga

Mumbers between multiples of a hundred are formeds " hundred and __"
(zangun + word for hundreds digit + ndz + remaining number(s)).

one hundred one

two hundred ten

three hundred twenty~-one
. four hundred thirty=eight

. @ .
zangu,nda f '
zarku hilka nda’i woy

zangu hi'za nda woro'ka tyi'di fo
zanpu tatyi nda woytatyl i hi'ka si

198 :




Multiples of a thousand are formed:

AY
n th.ousand" (za'bar + word for

g

™

units digit)e - -
- <@ /
1Y s .
one thousand y z2'tar fo
¢ two thous na : Nar-hitke - L
three tuoulsna sedflar holza P
Ce Tnis éx;\re':,:-vn cev by e e corewne ante CEYs Lome o
// !
\ ¢ 7 ¢ CoUtctural mille
A. Y, Ruruv fr nc? Y. 3.. Is f?lerc (any) % cod]
. A\
e X'puri coonct ’) {e Are there tzny) ¢ pst
3o Ham 0 not - 3o Ie therc lmy) 17 -
Le . Ho y'¢ ne? Le Is there (eny) -
E. 1. Buru go no? . B. g Is tlrcre;’(am“) bx‘ead?
A go no. , . There is (some).
- o
2. Gutguri po no? . A Are""thexfe\(a&v) LY
. A gofno. N There are (somﬁ)
¥ - -~ '
3+ Ham go no? 3¢ Is there (any) meat?
A go, no. ? There is (same e .
a LT e o
. Le-Mo go no?+® > < ke I& there (amy) rice?
A go no. 4 » - ’ B /There' is (son\e}, ) )
4 . r«.‘. ¥ . >f - '
//\C. le Ni po'@buru( // C. 1. Do you have bread?
) 2o N gefda~pulound? T 2. Do yon b
"/‘/ o
&% 3e Nl go’da,@. f “34 Do you/have mea"
B Le Ni go'da mo? lig-Do yofi have r{c('
) -
L] ,‘/
” & | F - 8
D. 1. Ni go'da buru” - D. 1. Do,you Z&ng brcaic‘?
A 'da b . .
o, i Yy g° u:y ., I\,‘ha e bread, R
. Y .
o £ J 2. Ni-got'da £u gu.m.? '2. Do you have eggs? - >
: -
¢~ 7 rAy'go'da gutguri, - I haV?,eggs. -
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3o N go'da ham?
\-
Ay go'da ham,

Lo Ni go'ﬁa mo?
h_'go'da MmO,

< E. 1. Dala fo no.
'2. Dala hi'ka noe
"3+ Dala hi'za noe

Dala ta NOe
‘ itPala g8 noe
Dala iddu noe -
7 Dala iye no.
8+ Dala ahakku noe
9. Dala yegga noe

10, Dala WOy Noe

’

F. 1. Dala £o £0 no.
2. Dala hi'ka hi'ka noe °
3¢ D3la hitza hitza noe
Lo Dala tatyi tatyl noe
Se Dala gu gu noe
- 6 Dala iddn iddu noe

7. Dala iye iye no.
8+ Dala ahakku ahakku no,

9 Dala yegga yegga no.
10, nanauﬂp.

. Ry
Ge lo Mardye mardye no?

+ Mardye mardye no? .
//" Dala hi'ka hi'ka no,
Lo o Mardye mardye no?

Dala hitza hit'za noe

Dala fo fo no. -

Lo

Ee 1
2.

. 3e
s

< Be
6o

Te

8«

e
10.

Fo L.
2.
3e
L.
Se

Te

8.
"9,
10,

Ge 1o

2,

3e

200

Do you have meat?

I have meats, fa

Do you have rice? .

I have ricee.

It's one dalae

It's two dalas.

Jtts three dalase .
It's four dalas,

Itts five dalas,

It's six dalas.

Itts seven dalas,

It's eight dalas,

It's nihe dalas,-

It's ten dalas,

It's one dala eache
It*s two dalas eache
It's three dalas eache
Itts four dalas eache
Itts five dalas each.
Itts six dalas each,
Itts
Itts

It's one dala each.\

How nmch is each?
Tt1s two dalas eache

How much is each?”
Itts three dalas each,




\ ke Mardye mardye no?
" Dala tatyi tatyi no,

Se Mardye mardye no?
Dala gu gu no,
4
He 1o Mardye mardye no?
I hitka dala fo,

2. Mardye mardye no?
I hi'ka dala hifza,

3« Mardye mardye no?
I hitka dala tatyi.

Le Mardye mardye no?
I hi'ka dala gu,

T. 1. Ihi'za dala iddus
2. I hifza dala iye,

3¢ I hi'za dala ahakku,

" Lo T hitza dala yegga,
5. I hitza dala WOy

Je 1o Ay no buru foe
2+ Ay no buru hi'ka,
3¢ 4y no buru hi'ga.
Lo Ay no buru tatyie
5« Ay no buru
EE’\\\

Ke 1s Ay no buru iddu.

2. Ay no buru iye.
3¢ Ay no buru ahakiu,

§s Ay no buru Jegga.
50 Ay no buru m.

H.

I.

Je

K.’

L.

Se

2.

e

1.
2.
3e
Lo
Se

2.
3e
Lo
Se

How much is each?
It!'s four dalas each,
v

How much is each’
It's five dalas each, -

How much are they?
They!re two for one dala.

How much are they?

-Theyire two for three dalase

HJow much are they?
They're two for four dalas,

How much are they%.

They're two for five dalas,

-

Theyfye three far six dalas,
They're three for seven dalas,
They're three for eigﬁt dalas,
They'ré three for nine dalas, "
They're three for ten dalas, -

Give me one loaf,

“Give me two loaves,

Give me three loaves,

Give

8

four loa¥ese
Give

8

five loaves,

Give me six loaves. «£
Give
Glve
Give
Gdve

seven loaves,

eight loaves,

nine loaves, .
ten loaves, -,

8 8 8 B




-\

L. 1. Ay ga ba i woy tyi'di fo. L. 1. I want eleven.
2, Ay ga ba i woy tyi'di hi'ka. 2, I want twelve.
3. Ay ga ba i woy tyi'di hi'za, 3+ I want thirteen.
‘ ke Ay ga ba i woy tyi'di tatyi. Le I want fourteen.
S. Ay ga ba i woy tyltdl gu, 5. I want fifteen, .
f -
3 M. 1o Ay ga ba i woy tyi'di iddu. M. 1. I want sixteen.
) - 2. Ay ga ba. i woy tyitdi iye, 2, I want seventeene
3. Ay ga bg worotka i hi'ks si, ' 3. I want eighteen.
L. Ay ga ba woro'ka a fo si. 4o I want nineteens
“Se Ay g2 ba warolka, 5. I want twenty.
N. 1, Dala woy tyitdi fo no,. N. 1. It'*s eleven dalas.
TA bori. Noro ne, Good, Here's the money.
2, Dala woy tyitdi hi'ka no, 2, It's twelve da.'laé.:

A bordi. Noro ne,.

1

Good, Here's the money,

3. Dala woy tyi'di hitza no. 3e It's thirteen da¥as, -

A vordi. Noro ne, : Good, Here's the money,.
"k Dala woro'ka i hifka si no. ' 4o It's eighteen dalas.
A bori, Naro nee Good, Here'!s the money,
k 5. Dala worotka a fo =i no, S5e It's nineteen dalas,
A bori. Noro ne, - ’ ) Good, Berel!s the money,.
4 ’
. »1
- b—*‘
2
] . 1
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UNIT 24 ’
Structural Drills *

' A, 1, Ni ga ti dyineyey koy? . A‘. 1. Are you the owner of the things?
2o N1 ga ti farey koy? 2+ Are you the owmer of the fields?
3+ Ni ga ti fuwey koy? y 3. Are you the owner of the houses?

*b. Ni ga ti gasey koy? 4e Are you the owner of the cala~
’ bashes?
Se Ni ga ti'tasez koy%? .+ B, Are yo‘u the ocimer of the pans?
6. Ni ga ti kusey koy? 6. Are you the oimer of the pots?
B. 1. Ni ga ti fulo koy? E. I. Are you the owner of the fulo?
2. Ni ga ti fuwo koy? 2+ Are you the owner of the house?
3+ Ni ga ti faro koy? 3¢ Are you the owner of the field?
Lie Ni ga ti hamo koy? L. Are you the owner of the meat?
. — -
- : e
Cs 1o Mardye no fulo? Ce 1. How much is this fulo?
Dala woro'ka no, "Itts twenty dalas,
.. ~-
2, Mardye no fulo? . 2. How ruch is this fulo?
Dala woro'ka tyi'di fo no. It's twenty-one dalas,
» .
3+ Mardye no fulo? 3¢ How much is this fulo?
Dala woro'ka a fo si.no, It's nineteen dalas,
Le Mardye no fulo? Le How much is this fulo?
Dala wéro'ka tyitdi hi'ka no, It's twenty-two dalas,
_ Sy l:”S,"‘M?.rQre no fulo? ‘ 5o How T(IU.C}I is this fule?
kN Dala woro'ka i hi'ka si no, It's eiphteen dalas,
“." . ) %‘
“De¢ lo Dala woro'za i hi'ka si no, De 1. It's twenty-ecight dalas,
A tyada, ) . It's expensive,
?‘.\“Da.la woytatyi a fo si no, 20 It's th.j.rty-ning/dalas.
A tyada, Itts expensive.\
3. Dala woygu i hi'ka si no, 3e It's forty~eight dalas, .
A tyada, ' ¥  It's expensive,
} s
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h.'Danr woy'du a fo si no, he Itts fii‘by-ru’.ne dalase.

A Tyada. It's expensive,
- 5. Dala woyga i hi'ka si no. 5. It's eighty-eight dalas.
A tyada. It's expensives ) :
, N .
6. Dala zangu a fo si no., © 6. It's ninety-nine dalas.
A tyada.” .. _ It's expensive. P -
E. 1. A dey dala fo. . E. 1. Buy it for one.
2. A dey dala hi'ka. ° 2, Buy it for two.
3. A dey dala hi'za, 3. Buy it for three.
Le A dey dala tatyi. e Buy it for four.
Se A dey dala gu. Se Buy it for five.
- 6. A dey dala iddu, 6. Buy it for six.
7o A dey dala iye. ) . 7. Buy it for seven.
°. 8. A dey dala ahakku. 8. Buy it for eighte.
9« A dey dala yegga. ‘9. Buy it for nine.
© 10, 4 dey dala woy. ) 10. Buy it for ten.
F. 1. I dey dala woy. F. 1. Buy them for ten, .’
2. I dey dala woro'kae. 2. Buy them for twenty. ‘
3. I dey dala.woro'za. 3. Buy them for thirty. - .
S . he I dey dala woytatyi. lie Buy them for forty.
k 5. I dey dala Woygue 5. Buy them for fiftye N
6. I dey dala woydu. ‘ 6. Buy them for sixtye.
7. I dey dala woyyee 7. Buy them for seventy.
¢ 8o I dey dala wohakkue- 8. Buy them for eighty.
y © 9. I dey dala woygse ) 9. Buy them for ninety, ,
10. I dey dala zangue 10, Buy them for a hundred.
Ge 1o Bana woyye tyitdi foe ! Ge 1. Pay seventy-one.
24 Bana woyye tyi'di hitkae. 2. Pay seventy~two.
3; Bana woyye tyi'di hi'za. 3. Pay seventy-three, \'
lio Bana woyye tyi'di tatyie. lie Pay seventy-four.
5. Bana woyye tyi'di gus S. Pay seventy-fives  ~ .
‘. L P 20h ) ~
PRy
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\ ' L
1
' .P'
~. ‘
6. Bana woyve tyi'dl rdiu. " . Pay seventy-ix,
7. Bana woyye tyitdr iye, Te ;éy seventy-cevens . -
8+ Bana wohakku i hitka si, 8. Pay seventy-eight.
Ge Bana wohakku-a fo si, 9« Pay seventy-nine.
. P
He 1o Ay ga i dey woyga tyitdi fo. He 1o I'%% buy “them’ for ninety-one,
2 Ay ga i dey woyga tyi'di hitka. 2. I'11 buy them for ninety-two.
3¢ Ay ga i dey woyga tyi'di hi'za. 3. 111 buy them for ninety-three.
Le Ay ga i dey woyga tyi'di tatyi. Lhe I'11 buy them for’ninety-fdﬁr._
5. Ay ga i dey woyga tyi'di gu. 5. I'1l buy them for ninety-fiv¥,
6o Ay ga 1 dey woyga tyitdl iddu. 6. I'11 buy them for ninety-six. |
Te Ax'ga i dey woyga tyitdi iye. Te I'1l buy them for ninety-seven.
8+ Ay ga i dey zangu i hi'ka si, 8. I'11l buy them for ninety-eight. X
9« Ay ga i dey zangu a fo si, 9. I'11 buy them for ninety-nine,
" )
. Is 1o Ay ga bana woro'ka i hitka si. To 1. I'11 pay eighteen,
-2, Ay ga bana woro'za i hitka si, 2. I'11 pay twenty-eight,
! 3e Ay ga bana woytatyi i hi'ka si. 3. I'11 pay thirty-eight.
Lo Ay ga bana woygu i hi'ka si, 4o I'11 pay forty-eight.
Se. Ay ga bana woydu i hi'ka si, 5¢ IY1l pay fifty-eight.
6+ Ay ga bana woyye i hi'ka si. ' 6e I'11 pay sixty-eight.
7o Ay ga bam'a‘ wohaklu i hi'ki sie 7« I'11 pay seventy-eight.
8¢ Ay ga bana woyga i hi'ka si. 8. I'1l pay eighty-eight.
. 9o Ay ga bana zangu i-hitka si, . 9. I'11 pay ninety-eighte, - |
. ! ST g -
Je 1o Ay ga i hi'ka dey woro'ka a Jo 1. I'11 buy two for nineteeti ) '
# 24 Ay ga i hi'ka dey woro'za a 2. I'11 buy two for twenty-nine,
3. Ay ga i hi'ka dey woytatyl & . ° 3. IVl buy two for thirty-nine.
’ fo si. ) S

Lbe Ay ga i hitka dei #@ng a fo si, Lo I'll‘buy.two for forty-nine.,
5¢ Ay ga i hi'ka dey woydu a fo si, 5e I'1l buy two for fifty-nine.
6o Ay ga 1 hi'ka dey voyye a fo si, 6e 1111 byy twc for sixty-nine.

e

t A




T

. 2, Baha zangu hi'ka nda i woy

t

7o Ay ga 1 hitka dey wohakku

& fo si. : ' N
8. Ay ga i hi'ka dey woyga a 8.
fo si, /
9. Ay ga 1 hitka dey zangu a " 9

~

hY

K. 1o W ga i hitza dey zangue Ko 1o
To, banae

2, Ay ga 1 hi'za dey zangu hi'ka. 2e

To, bana, . : ¥

3¢ Ay ga 1 hi'za dey zangu hit'za. ’ 3e
To, bana.

-

le Ay ga i-hi'za dey zangu’tatyi. \ Le

-

To,”bana,
5. Ay g3 1 hitza zangu gue 5e
To, bana, ' .
Les 1. Ay | ! VA ;
“ Ls 1o Ay ga i hi'za dey zangu iddu. L.-1.
2. Ay ga 1 hit'za déy zangu iye. ‘2.
. 3. Ay ga 1 hi'za dey zangu ahakku, 3.
bo Ay ga i hitza dey 23ngu yegga. Le
Se Ay ga i hi'za dey 2za'bar fo. Se
. —_— .
M. 1. Bans zangu nda i hi'ka. * M. 1.

Toe. 1'ga ne,

tyitdi hitza. ¢
Toe I'ga ns. '

3¢ Bana zangu hi'za nda woro'ka
tyitdi tatyi.
Tos I'ga ne,
.

{. 4

PN I!ll‘buy two for seventy=-nine.

’(
L]

I'11l buy two for eighty-nine,

I'11 buy - -two for ninety=-nine,.

~

It11 btiy three for
Oe Key pay (me).
I'1l buy three for
O Ko, pay (me).

I'1l buy three for
Oc Koy pay (me)o °

I'1l buy three for
0. Ko, pay (me)e
I'11 buy three for
Oe Koy pay (me)e.

I'1l buy three for
It11l buy three for
I'11 'buy three for
I'11l buy three for
“I'11 buy three for

Pay a hundred tweo
O. K. Hexe it is. _.

P

.

Oe Ko ﬂHere it is.

a hundred,

v

two Hundred.
three hundredc
four hundred.

five hundrede

six hundred.
seven hundred.
eight hundred.
nine hundreds
a thousands

)

2. Pay two hundred thirteen.

« Oe K; Here it is. \L,'

3. Pay three'hundred twenty-foure

¥y




5.

W
2.
3.
Le

0. 1.

Bana zangu tatyi nda woro!za
tyi'di gue
Tos I'ga ne,

Bana zangu gu nda woytatyi
tyi'di iddu.

Toe Itga ne;

Bangg zangu iddu nda woygu
tyi'di iye.

Bana zangu iye nda woyye i
hitka si, ‘

Bana zangu ahakku nda wohakku

a fo Sio .
Bana za'bar fo a fo si.

Mardye no ne ga koy Birni?

Zangu nda woro'ka tyi'di gu
no.

Mardye no ne ga ko& Niamey?

Zangu hitka nda woygu no,

'Mar&ye no ne ga koy Doso?

Zangu hi'za nda woyye tyitdi
gu no, \

Mardye no ne ga koy Filindye?

Zangu gu no.

207

Neo

O.

L

Se

2.

3e

be

N
’

,
_—

Pay four hundredq%hirty-Tive.

O. K. Here it is, =~ ¢
-~

Pay five hundred forty-sixe |,
3

~

0. K. Here it is,
Pay six hundred fifty-seven,

Pay seven hundred sixty-eight.

. <
Pay eight hundred seventy-nine,

Pay nine hundred ninety-nine,

o
How much frem here to Birni?
It's one hundred twenty-five.
) -

How much from here to Niamey?
It;s two hundred fifty.~

How much frbm here to Doso?

It's three hum;red seventy-five,
( .

- .
How much from here to Filindye?

It's five hundrede

*k

' !

G
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B: Ay dyiri woy. B:

- T e

UNIT 25 o
Dialogue 1
A: Bakari dyiri mardye? A: How old is Bakari?
. . N p
B: A dyiri woro'ka i hitka si, + B: He's eighteen years old.
zen a . to
A: A gen Abdu? v g A: Is he olfer than Abdu?
) zanka ! young (def./indef,)
N \
. . hda t :
B: Ha'a, a ga zanka nda Abdu, B: No, he! er than Abdu,
] .
i !
y Dialogue 2
A: Maman ga zanka nda Fatu? A: Is Mamf younger than Fatu?
B: Ha'a, & 2en Fatu. Bx No, he's clder than Fatu,
. . ’ﬁ
A: Ni zen ey? . \ A: Are you older than they?
B: Ha'a, ay ga zanka nda ey: B: 310, I'm younger i'.han_-the'y.
' Dialogue 3 - ,
© A: Abau nda Yakuba dyird mardye? A: How old are Abdu and Yakuba?
B: I dyiri woro 'za, B: They're thi years old,
Dialogue L : ,
A: Ni dyiril mardye? Az How old are you? -
I'm ten years old.

.
|




Zanka ma;aye no aran kwara?

¥
Zanka hi'ka no iri gwara. *
- :'
bero ¢
Ni ga ti berf?-
kayno 4

Ha'a, ay ga ti kayno.

Zanka mardye no aran kwara?
Zanka iddi no iri kwara,
Ni ga-ti i kulu kayno?

Hata, ay ga ti i kulu bero.

{ da'ga

Yakuba zen da‘ga Abdu?

Ha'a; a mana zen da'ga Abdu,
Ttga ga ti kayno?.

s,

f ga zanka da'ga Maman?

Oho, a ga zanka da'za Maman,

.

Dialogue 6

A: How many children are in your family?

B: There are two children in our family.

/

A. Are you the older brother?

\x
5

B: No, I'm the younger brother.

Dialdfue §

, older brother/sister (def. )

v

younger brother/sister (def.)

A: How many children are in your family?

}
v

’

B: There are six children in our family,

A: Are you the youngest sister?

B: No, I'm the oldest sister.

\

©

as, like
A: Is Yakuba as old as Aﬂgu?

B: No, he isn't as old as Abdf,

A: Is he the younger brother?
S

B: NOQ

A: Is he as young as Maman?

B: Yes, he's as young as Maman,

209
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) A ) Dialogue 7
At Ni ga zanka da'ga Bakari? A:

#4¥% B1.Ha'a, ay si zanka di'ga i'ga. B

oo

' A: Ni zen da'ga Amima nda Fatu? A:

Are you as young as Bakari?
No, I'm pot as young-as he,
Are you as old as Amina”and Fatu?

Yes, I'm as old as they.

>

How old is Bakari?

How old is Amina? .

How old is Maman?
How old is ‘Fatu?

"
. 14

How old are you?

How old are you?
How old is he/she?
How old are they?

Bakari is twenty years olde.

< 3,

Bakari is thirty years olde

Bakari is forty years olde

Bakari is fifty years old.

I'm ten years olde

We're ten years old,

He's/She's ten E,"egrs old.

They're ten years olde.

Is Bakari older than Amina?

14

Is Amina older than Maman?
Is Maman older than Fatu?

Be Cho, ay zen da'ga’ilgey. Bs
' p Structural Drills
’ A. 1. Bakari dyiri mardye? " A. 1,
2. Amina dyiri mardye? 2,
3. Maman dyiri mardye? 36
L. Fatu dyiri mardye? Lo
. B. 1. M dyiri mardye? * B, 1.
2, Aran dyiri mardye? 2
3. A& dylri mardye? 3e
Lo I dyiri mardye? - Lo
C. 1. Bekard dyiri wore'ka. Co 1e
’ 2+ Bakari dyiri woro'za, 2e
3. Bakari dyiri woytatyi. 3o
L. Bakari dyiri woygu. _be
s
e D. 1. Ay dyiri woye D. 1.
24 _Z_[_r__:i_._ dyiri woye 26
' 3. A dyiri woy. 36
he I dyiri woy. Lo
E., 1. Bakaré’zen Amina? E. 1.
2, Amina zen Maman? 24
3. Maman zsn Fatu? R
L. Fatu zen Bakari? L.

Is Fatu older than Bakari?

’ ‘)

P



F. 1.
2.
3e
L.

He 1.
2.
3.
Le

J. 1.

2.
/ 3..
L.

L. 1.
2.
3s

Le

Bakari ga zanka nda Amina? F. 1.
Amina.ga zanka nda Maman? 2
Maman ga zanka nda Fatu? ’ 3.
Fatu ga zanka nda Bakari? L.
‘ 14

Mi zen ay? G. 1.
Aran zen a?~ 2
A zen iri? 3.
Iri zen eg? _ - ke
© Ni ga zanl;a nda ay? H. 1,
"MNan ga zanka nda _ai? ‘ 2.
A ga zanka nda iri? 3e

Iri ga zanka nda ey? . .‘h.

I. 1.

Amina zen Maman, 26
" Maman zen Fatu. 3.
" Fatu zen Bakari,’ Le
Bakari ga zanka nda Amina, ’J. 1.
Amina ga zanka nda Maman. 2
Maman ga zanke nda Fatu. 3e
Fatu ga zanka nda Bakari. L.
‘ N~
Ni zen ay. K. 1.
Aran zen a. ?.
) A zen j._xi. 3.
Iri zen ey, L.
Ni ga zanka nda e L. 1.
Aran ga zanka nda a. 26
A ga zanka nda iri. 3e
I ke

ga zanka nda ey.

211
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Is Bakari younger than Amina?

Is Amina younger than Maman?

Is Maman younger than Fatu?

Is Fatu younger than Bakari?
%

Are you oldsr than I?

Are you older than: he/she?

Is he/she older than we? .

Ar't)a' we oldeg_ than they?

Are you younger than I?

Are you ydunger than he/she?

Is he/she younger than we? .

Are we younger than they?

Bakari is older thap Amina.
Amina is older than Maman,

Maman is older than Fatu,

Fatu is odlder than Bakari.
Bakari is younger than Amina,
Anina is younger than Maman,
Maman is younger than Fatu,
Fatu is younger than Bakari, -

You're older than I.
You're older than he/she, -
He's/She's older than we.
We're older than they,

L ‘ (
You're yoﬁnger than I.
You're younger than he/slfe.
He's/She's &bﬁnger than we,
We're younger than they,.




K’T‘

M. 1, Zanka mardye no aran kwara?

Zanka hitka no irj kwara, - -

2. Zanka mardye no aran kwara? .

Zanka tatyi no iri kwara,

'

3. Zanka mardye no ni kwara?

Zanka iddu no ay kwara,

4. Zanka mardye no ni kwara?

Zanka ahakku no ay kwara,

\H [ ] 1.
2,

Ni ga ti bero?
I'ga ga ﬁi bero?

03.
L.

bero?
bero?

Bakari ga ti
Amina ga “ti

kayno? -
kaywo?

0. 1.
2,

Ni ga ti
I'ga ga ti

.'3.
“he

Bakari‘ga ti Fnyno?
Amina ga ti kayno?
/
bero. ‘
bero.

P, 1.

Ay ga ti
I'ga ga ti

Bakari ga tibero,
Amina ga ti bero.

M. 1,

2.

3e

N‘ lo
2.

3%
b

0. 1.
24

3.
L.

P. 1.
2.

3.
L.

212

How many childr;n are in your
family?

There are two children in our
family. -

How many children are in &our
family?
There are four ch%%dren in our

faJIIily.

4

How many children are in your
family? - .

There are six children in ny
famiTy.

How many children are in your
family?

There are eight children in my
family,

~
-

Are you the older brothier/sister?
Is he/she the older brother/sis=
' ter? '
Is Bakari the older brother?
Is Amina the older sister?. P
\ \
Are you the younger brother/sister?
Is he/she the younger brothér/
sister? T
Is Bakari the younger brother?

»Is Amina the younger sister?

Vd
S

I!'m-the older brother/sister.

He'!s/She's the older brother/sis=
ter,

Bakari is the older brother.

Amipa is the older sister, .

Vg

[
)
) A

~

A Y
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Q. 1.

2,

S. 1’

T. 1.

) U. 1.

Yy
I'za

Bakari

Amina
Maman
Fatu

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

gs ti
ga ti

i ga ti

ga ti

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

ga ti
ga ti

kayno,
kayno,

kay¥ro.
kayno,

i kulu
4 kulu

i kulu
i kulu

i kulu
1T kulu

1 kulu

i kulu

i kulu
i kuln

i kulu
i kulu

’
i ktlu
i kulu

i kuln
i kulu

T

bero?
bero?

bero?
bero?

kayno ?
kayno?

kayng;_
kayno?.

bero.

bero.

bero,
bero.

- ¥y
kayng,
kayno,

y

kayno,”
kayno,.

Y

"zen da'ga Amina?
zen da'ga Maman?
zen da'ga Fatu?

zen da'ga Bakari?

Q2w

s.

- b Is Amina the youngest sister?

T.

U

-

1, I'm the younger brother/gister.

2. He's/She's the younger brother/
. sister,

3+ Bakari is the younger brother,

L. Amina is the younger sister.

1. Are you the oldest brother/sister?

2. Is he/she the oldest brother/sis~

ter? .
3. Is Bakari the oldest brother?
4. Is Amina the aldest sister?

-y

1. Are you the youngest brother/sister?

2. Isjgp/éhe the youngest brother/
sister?

3w Is Bakari the. youngest brother?

1, I'm the oldest broth;r/sister.
2. He's/She's the oldest brother/sise

ter. .
3. Bakari is the oldest brother,
L. Amina’'is the oldest sister.

» .
1. I'm the youpgest brother/sister.
2, Hets/Shet's the youngest‘brothen/‘
? sister. -

3. Bakari is the youngest brathéfe,k"' \
L. Amina is the youngest sister. }

-

.

V¢ 1. Is Bakari as old as Am;na?

2. Is Amina as old as Maman? .
3. Is Mamah as old as Fatu? r BN
b. Is Fatu‘ps old as Bakari? '




-

We 1. Bakari ga zanka da'ga Amina? W. 1, Is Bakari as young as Amina?

o 2. ilgi____im_; ga zanka da‘ga Maman? 2. Is Amina as young as Maman?
3o Maman ga zanka da'ga Fatu? 3¢ Is Maman as young as Fatu?
Be Fatu ga zanka da'ga Bakari? h? Is Fatu as young as Bakari?
. | .
. X. ]T' Ni zen da'ga ay? > X. le Are you as old as I?
2, Aran zen da‘ga i'ga? 2+ Are you as old as he/she?
3e A zen da‘ga iri? —~ 3. Is he/she as dld as we? -
L. Iri zen da'ga ifgey?:- ' Lo Are we as old as they?
1.1, Ni ga zanka dalge ay? Y. 1, Are you as young as I?
2. Aran ga zanka da‘tga itga? 2+ Are you as young as he/she?*™* )
3. A ga zanka da'ga iri? o> Je I8 he/she as young as we?
L. Iri ga zanke da‘ga i'gey? “ Lo Are we as young as they?
. ) o ‘
2. 1. Bakari zen da'ga Amina. Ze. 1. Bakari is as old as Aminae. ~
2. Amina.zen da‘ga Maman, 2, Amina is as old as Mamane
3o/ m zen dal'ga F_a}g. 3. Maman is as old as Fatu,
* lhe Fatu zen da'ga Bakari, L. Fatu is as old as Bakari.
\ . ,
" AA. 1. Bakari ga zanka da‘ga Amina, AN, l.ya.ka.ri‘is as young as Amina,
’ 2+ Amina ga zanka da'ga Maman, . An},{.na is as young as Mamang '
T 3., Maman ga sanka da'ga Fatu, 3. Maman is as young as Fatue \
L. Fatu ga zanka da'ga ihkari__v__. L. Fatu is as young as Bakari,
BB. 1« Ni zen da'%a éz. BB. 1. Youlre as old as I.
2. Aran zen da'ga i'ga. - 2. You're as old as he/she.
3¢ . A zen da'ga ird. 3. Hets/She's d4s old as we, °
Lo Iri zen da'ga 1'gey. L. We'reé as old as they. | .
- CC. 1o Ni ga zanka dafga éz. CC. Is You're as young as I
2, Aran ga zanka da‘'ga i'ga. 2+ You're as young as he/she. P ‘
3. A ga zanka da'ga iri, _ 3. He's/Shels as young as we.
be Iri

ga zanka da'ga i'gey. . h.&We're as young as they.
[N e




DD. 1. Bakari mana zen da'ga Amina¢ ID. l.

2,
3e
Le

EE. 1.
2,
3s

be

FF. 1,

aG. 1.
24
3.
ke

Amina mana zen da'ga Maman,

Mamen mana 4en da'ga Fatu,

Fatu mana gzen dalga Bakari,
= =<

Fatu si zanka da'ga Bakari.

M mana zen
Aran mana zen
A mana zen
Iri mana

M zanksa
Aranfi\zanka
A si ganka
Iri a1 zanka

L4

da'ga Fatu,

da'ga ay.
da'ga it

n/da‘ga i'EBZQ

da'ga ay.
da'gs ilgae
datga ird.

da‘ea 1'gey,

2.
3.
Lo

EE. 1.

FFo 1e
2,
3
L.

GGe 1.

2.
3e

-
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Bakari isn't as old as Amina,
Amina isn't as old as Maman,
Maman isn't as old as Fatu.

Fatu isn't as old as Bakart.

Bakari isn't as young as Amina,
Amina isn't as young as Maman,
Maman isn't as young as Fatu,

Fatu isn't as young as Bakari,

You're not as old as I,
You're not as old as he/she,
He's/She's not as old as we,
We're not as old as they,

You're not as young as I,
You're not as young as he/she,
He's/She's not as young as we,

Lo Welre not as yuung as they,.

-) }




UNIT 26
* Dialogue 1

ma to feel

dama well-being (def./indef. sg.)
A1 A go ga ma dama? Az Is he feeling well?

dori sickness. (indef. sg.)
Bt Hata, & go ga ma dori. B: No, he!s feeling bad,

korno fever (def.)
A: A korno te dama gumo? A: Is his fever better?
B: Ha'a, B: Noeo

, TN

kotwa coughing (def.)

kea tkam to oppress '
A: Manti a ketwa go ga ka'kam gumo? A: Isn't his(coughing warse?
B: Oho, a go ga katkam gumo, B: Yes, it's worse,

ne to give /

safaro medicine (def.)
At Ni na 2 no safaro?l A: Have you given him the medigine?

hara'd12 to make hungry
B: Gho, Amma a ga a hara'dd, B: Yes. But it makes him hungry.

o Dialogus 2 *
)
{ y .
A: Ni go ga ma dama gumo? A: Are you feeling better?
R ,.A!,’*” i '
Bt Ha'a, &y go ga ma dori gumo, =~ B: No, I'A feeling worse.
Ed \

A: N4 kotwa go ga ka'kam? A: Is your coughing bad?

216
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Bs: Cho. B: Yes, ‘
‘ yero - " vamiting (def.)”
A: Manti ni yero te dama gumo? A: Isn't your vamiting better?
"B: Ha'a, a go ga ka'kam, B: No, it's bad. ; .
A: Ni na safaro ha!? A: Have you takeh the medicige?
LY ' o
s dyewa'd12 to make- thirsty
B: Gho, Arma a ga &y dyewa'di, B: Yes, But it makes me thirsty.
Dialogue 3 3
A: Ni go ga ma dori? A: Are you feeling bad?
B: mo. B: IOS. ) B »
R ( B . . : ;
A: ¥i yero go ga ka'kam gumo? A: Is your vamiting worse? ‘
B: Cho, Bz Yese
A: Manti ni korno go ga ka'kam? A:-Isn't your fever bad?
Bt Ha'a, a te dama gumo, B: No, it's better,
A: Ni no safaro hat? Ar Have you taken the medicine?
~ 2 .
) dyirba tai \ - %t make sleepy
L'\?; tho, Amma a ga ay cggirba'di. Btggqs. ‘But it ma%cns me sleepy,, -
Dialogue ) ' -
As A go ga ma dori gumo? A: Is'he feeling worse?
» .
B: Cho, B: Yes,. K -




T T e T A D o A
ol ’\/ QR
- soro ) diarrhea (def.)

A: A soro te dama? A - A: Is his diarrhea over?

‘ . ] * \

B: Ha'a, ' B: Noe .

s ‘ ’ \ R

As Manti a }ero te dama? At Isn't his vomiting over?

B: Cho, 8 te dama, Bs Yes, it's overs

A: ¥i na & no safaro? Az-Have you given him the medicine?

L4

Bs Gho, B: Yes,

Notes on the Dialogues

1. With no 'to give,! likersame other verbs, the direct object follows“the
N predicate, ) , ’
| |
2. The suffix =-a'dl can be added to most verbs to denote causative action.

$

. Structural Drills - (
A, 1. Ni go ga ma dama? Ae 1. Are you feeling well?
‘ 2, Aran go ga ma dama? ° . 2 Are you feeling well?
3. A go gama ‘dama? 3. Is he/she fegling -well?
ke I go ga ma dama? ke Are they fe well?
$ S . '
Be 1o ‘M go ga ma dama gumo? " Be 1o Are you feeling better?
24 -Aran go g ma dama gume? 2. Aro you feeling better?
3.  Ago gama dama gumo? 3+ Is he/she feeling better? .
, "he Igo ga %2 dama guo? Le Ave.they feeling better?
. Co 1o~ Ni go ga ma dori? C. 1. Are you feeling bad? ,
2. Aran go ga.ma dord? i 2. Are you feeling bad?
3. A go gama dori? " 3. Is he/she feeling bad?
ke Igo gamadordi? ' Lo Are they feeling badZ
1
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D.

E.

r.

Ge

He

Je

1. P Ni go ga ma dori gumo?

2. ATAn go ga ma'g'iori gumo?
A go ga ma Qori gumo?
I go ga ma dori gumo?

e

L.

3¢ Ago
L. Igo
\

1. Ay go
2, ;zi’go
3¢ A go
be Igo
le Ay go
2, Iri go
3¢ -Ago
be Igo
l. Ay go
2, Iri go
3. Ago
L' I go-

Ay go gglma dama,
2. Iri go.ga ma dama,

g2

ga
ga

ma dama,
ma dama,

ma dama gumo,
ma dmﬂdfgumo.
ma dama umo,
ma dama gumo,

ma dori,
ma dor%.
ma_&oril
ma dori,

ma dori gumo,
ma dori gumo.
ma doxri gumo,
ma dori gumo,

1, Ni gorno te dama? ¢
2. Ni kotwa te dama?

3.
L,

1. A korno te dama

Ni yero te dama?
Ni soro te dﬁma?

\

éﬁmo?

2¢ A kotwa te dama gumo? .

A yero te dama gumo?
A soro te dama gumo?

3.

e

/

|
s

e ot A A A at . o

£

D. 1. Are you feeling warse?

2. Are you feeling worse?
3. Is he/sne feeling worse?
L. Are they feeling worse?

Ee.le I'm feeling well,
.2.-We'lre fseling well,
3. He's/She's feeling well,
Lo They're fecling well,

hd

L2Y

%

F. 1. I'm feeling better.: .

" 2. We're feeling betier,
3. He's/Shet's feeling better,
L. They're feeling better,

Ge 1o I'm feeling bad,
2, We're feeling bad,

3. He's/She's feeling bad,

' L. They're feeling bads

"He 1, I'm feeling worse, »

" 26 Welre feeling worse, |, ¢

'3+ He's/She's feeling worse,
Lo They're fegliqg Worse,

I, 1. Is
2. 1Is
3« Is
Q; Is

Je 1le Is
2+ Is
3¢ Is

b Is

219 .,
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.

your feéer over? -
your coughing over?
your vomiting over?
your diarrhea over?

hfs/her fever better?
his/her coughing better?
his/her vomiting better? . °,
his/her diarrhea better? . F

\




§

. K. 1, Ni korno go ga ka'lam? K. 1. Is your fever bad?
2, Ni kotwa go ga ka'lkam? 2, Is your coughing bad?
3. Wi yero go ga katkam? - 3. Is your vo;niting bad?
Lo Ni soro go ga ka'kam?- . " Lo Is your diarrhea bad?
- - o
L. 1. A korno go ga ka'kam gumo? . Le 1o Is.his/her fever worse?
2+ A kotwa go ga ka'kam gumo? ' 2. Is his/her coughing worse?
3+ A yero go ga ka'kam gumo? 3¢ Is his/her vomiting worse?
, Le A sorc go ga ka'kam gumo? . Lo Is his/her diarrhea worse?
’ "
" M. 1. Ay korno te dema, " M. L. My fever is over,
2, Ay kotwa te dama, 5%y coughing is overs
3¢ Ay yero te cdama, 3¢ My vomiting is over. |
L. Ay soro te dama, Lo My diarrhea is overs |
N. 1o A korno te dama gumo. N. 1o His/Her fever is bettere
2. A kotwa te dama gumo, _ 2, His/Her cougling is better. 2
3+ A yero te dsma gumo, . 3. His/Her vamiting is better. . :
5 Le A soro te dama gumo, . Lo His/Her diarrhea is better. ’
& - - . ,
(04 1o Ay korno go ga ka'kame . O 1o My fover is bads
2. Ay kotwa go ga latkan, 2.M§coughingisbad. -
» - 3. Ay yaro go ga a'ken. 3. My vomiting is bads ‘
ke Ay sorc go ge ka'kmm, Lo My diarrhea is bade
Po 1. A korno go ga ka'kam gumo,  P. lo His/Her fever is worse,
. ' 2. A kotwa go ga ki‘ll?x gumo, 2, His/Her coughing is worse.
3. A yero go ga ka'kin gumo, 3. HisMer vomiting is worsee.
be & 80re go ga ka'kan gumo. - L. His/Her diarrhea is worse.
Qe 1o Manti ni korno te dama? Q. 1. Isn't your fever over?
tho, a‘te dama, ’ © Yes, itls over. a
2, Manti ni kotwa te dama? 2o Isn't your coughing ov;r?
_ Oho, a te damsd - Yes, it's over.
" 220 N
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3

b

'Ro 1.

. 3.

L.

Se 1.
2.
3

L.

T. 1.

2,

3.

U

Manfi ni yero te dama?
Ha'a, a go ga ka'kam.

3.

Manti ni saro te dama? L.

Ha'a, a go ga ka'kam,

Manti a korno te dama gumo?’ R. 1.

Gho, a te dama gumos

Manti a kotwa te dama gumo? 2o

Oho, a te dama gumo, »

Manti a yero te dama gumo? 3.

Ha'a, a go ga ka'kam gumo,

Manti a soro te dama gumo? Lo

Ha'a, a go ga ka'kam gumo,

Manti ni korno go ga ka'kam? S. 1.

Oho, a go ga ka'kame

Manti ni kotwa go ga katkam? 2

Cho, a go ga katkam,.

Mant{ ni yero go ga ka'kam? 3.

Ha'a, a te dama,

Manti ni soro go ga ka'kam? Le
" Ha'a, a te dama,’

Manti a korno go ga katkam gumo? T. 1,

Oho, a go ga ka'kam .gumo, '

Manti a kotwa go ga ka'lam gumo? 2.

. Oho, & go ga ka'tkam gumo“.‘

Manti a yero go ga ka'kam gumo? 3e

Hda'a,~a te dama gumo,

Manti a sord go ga ka 'kam gumo? Lo

Hata, ‘ -

a te dama gumo,

oo 24i)

Isn't your vomiting over?
NO, itts bﬁo

Isn™ your diarrhea over?
No, it's-bade" k

Isn't his/her:fever better?

Yes, it's better, .

Isn't his/her’ coughing better?
Yes, it's better,

Isn't his/her vomiting better?
No, it's wogse“.

hY

Isn't his/her diarrhea better?

No, itfs warse. '

Isti't your fever bad?
Yes, it's bade s

Isn't your coughing bad?
Yes, dit's bad,

4

Isn't your vamiting bad?
No, it's over, .

t

Isn't your diarrhea bad?
No, it's over. ‘ -

Isn't his/her fever worse?

Yes, it's worse,

Isn't his/her coughing worse? g

~

Yes, it's worse.

Isn't his/her vaniting ‘worse?
No, it's better.

‘

Isn't, his/her diarrhea worse?
No, it's better, .




— ‘ — /
(‘ Ue 1o A ga ay hara'di, Us 1o It makes me hungry. “
2 2, A ga ay dyewa'di. 2. It makes me thirsty,
3. A-go ay dyirba'di, . 3¢ It makes me sleepy.
Ve 1. A ga a haratdi, . Ve 1o It makes him/her hungry.
2+ A ga a dyéwa'di, 2, It makes him/her thirsty,
3. A ga a dyirbatdigs . 3+ It makes him/her sleepy,
We 1, Ni na safaro hat? - * Wo 1. Have you taken the medicine?
| Ghoe Amma a ga ay hara'asi, , . Yese But it makes me hungry.
" A
2, Ni na safaro ha'? 2o Have you taken the medicine? '
Gho, Amma a ga ay dyewa'di, Yes. But it makes me thirsty.
3¢ Ni na safaro hat? 3¢ Have you taken the medicine?
Ohoe Amma a ga ay dyirba'di, Yes. But it makes me sleepye
. !« e\, )
X, 1, Ni na a no safaro? X, 1. Have you given him/her the medicine?
‘\\ : Cho, Amma & ga a hara'di, Yes, But it makes him/her hun:gry.
2, Ni na a no safaro? 2, Have yo‘ﬁ given ﬁ,im/her the medicine?
L Cho, Amma a ga a dyewa'di. Yes. But it makes him/her thirsty.
3¢ Ni na a no safaro? . 3¢ Have you given him/her the medicine?
Cho, Amma a ga a dyirba'di, Yes, But it makes him/her sleepy.
<
l’ ’
) |
¢ |
< : -
4 Vs 4
. .
- |
. < 24
1
7‘ Ry O
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- UNIT 27 .

Dialogue 1
A: Za wati fo.no ni si'da bani? A: How long have you been sick? ’
¥ i
habo week (def.)
habo ka'! bisa . last week
B: Ay si'da banl za habo ka! bisa. B: I've been sick since last week,
T~
A: I fo no ni ga? A: What's the matter with you?
soru_ to have diarrhea
B: Ay go ga soru. B: I have diarrhea, -
. /
. koro! ‘ to have fever
A: Ni go ga koro!? A: Do you have a fever?
B: Oho. ' B: Yes.
N Dialogue 2 .
/’ 0/6:,"'} > ' ’ )
{ A: Za walti fo no 3ysit'da bani? A: How long has he been sick?
- . e o, NS o :
/ bifo R & G day before yesterday
: A si'da bani za bifo, B: He's been.sick since day before
- < yes'c.erd,aj;.~
. . =
< f!‘k{: X
. A: I fonoaga? ¢ As What{s the ’pié:%gzr with him?
. b
. yori — =
B: A go ga yeri, - , . . B: He vcxnits.é o . oo
, . -
koto to cough . ’
= / 1 @
Az A go ga koto? A: Does he cough? w»sh -
, & &
B: Hata, i B: Noo ' &
223 PR : ‘
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~
ma . (signals a polite Imperative
™ -
) - sg.)
ka‘de - ' to bring \
. habu ¢ ’ ' week (indef.) r
bene ~ above -
. habu bene ; next week
" -* A: Ma ka'de a habu bene. At Bring him (back) next week.
B: Habu bene? B: Next week? . )
» Lokotoro doctor (indef.)
. lokotoro kwara T dispensary (indef.) ‘
Az Cho. Ma ka'de a lokotoro kwara A: Yes. Bring him (back) to the dispenw~
habu bene, sary next week,
Dialogue ’
" Az Ma ka alasar, A: Come (back) early this eveninge
Bt Alasar? B: Early this-evening?
I wodin banda and then, after that
. suba si day after tamorrow
A3z Choe. Wodin banda ma ka lokotoro A: Yes., And then come to the dispensary
“wara suba si. . day after tamorrows:
| Dialogue 5
ye ' - to return
Az Ay ga ye ga ka® alula, Az I'1]l came (back) early this afterw
noon.
B Alula? _ B: Early this afternoon? _
245 S




1,

A,

B.

Eny

Ce

D.

kotda to take, escort =
wone : P this
habu wone ra this week
Oho. Wodin banda ma kotda a A: Yes, And then take him to the dis-
lokotoro kwara habu wone ra, pensary this week,
. .
¢ Note on the Dialogues . .
Literally, ga a ka ﬁqgns "willtreturn and comeg" >
d Structural Drille ‘
i; Za-wati fo no ni sit'da bani? A. 1, How long have you been sick?
2+ Za wati fo no aran sitda bani? 2. Ho# long have you been sick?
3e Za wati fo no a sitda bani? 3« M long has he/she been sick?
Le Za wati fo no i si'da bani? Lo How long have they been sick?
l, Ay sitda bani za bi, Be 1o Ifve been sick since yesterday,
2e Ay si'da bani za bifo, 2. Itve been -sick since'gay before
yesterday,
3¢ Ay sitda bani za habo kat 3 Itve been-siqk since last week,
bisa, | )
l. Iri si'da bani za bi. Co 1, Welve been sitck since yesterday.
2¢ Iri sit'da bani za bifo, 2, Welve been sick since day before
, yesterday, ' ‘
30 Iri si'd3 bani za habo kat 3. Welve been sick sin;; la st week,
'P_j:c,_a'. * ‘ . -
_ ' ]
le A si'da bani za bi, De 1, He's/She'sibeen sick since yes=
- " terday
2. A sitda géni za bifoe 2. dets/Shets been sick since day
’ ’ . before yesterdays
36 A sitda bani za habo ka?t ) “&F 3e Hets/Shet!s been sick since last

bisae week,




/ .
E. 1. I si'dg bani za bi. E. 1. They've been sick since yesterdaye.

2. I si'da bani za bifo. 2. They've been sick since day be=-
: ” . fore yesterday.
3¢ I 8itda bani za habo ka?! bisa, 3., They've been sick since last week.
F. 1o I fo no ni ga? “! F. 1. What's the matter with you?
2. I fo no aran ga? 2. What's the matter with you?
3. I fo no a ga? 3. What!'s the matter with him/her?
' Lo 'I fo i ga? L. What's the matter with them?
3 - - .
Ge le Ni go ga soru? Ge le Do you have diarrhea?
2. Aran go ga soru?’ - "2+ Do you have diarrhea?
3e A go ga soru? 3« Does he/she have diarrhea?
ke I go ga soru? ke Do they have diarrhea? d
Ho 1« Nl go ga koro'? H. 1. Do you have a fever?
2. Aran go ga kop 2. Do you have a fever?
3, A go ga koro!? 3¢ Does he/she have a fever?
Lhe I go ga koro'? : Lo Do they have ajever?‘
1. 1. M go ga yeri? ) I.'l, Do you vomit?
2, Aran go ga yeri?’ . 2. Do you vomit?
3. | A go ga yeri? . 3« Does he/she vomit?
Lo I go ga yeri? L. Do they vemit? §
Jo 1l Hi go ga koto? © J. 1. Do you \cougiﬂ'
2, Aran go ga koto? 2. Do you cough? -
3. 4 go ga koto? 3. Does he/she &bugh?
e I go ga koto? Lo Do they cough?
K. 1. Ay go ga soru. ' K. 1. I have diarrhea, /
2¢ Ay éo ga ;15_95_9_:_." . 2. I.have a fever,
3. g6 ga yeri. . - 3¢ I vomite /
NG ke Ay go ga koto.. " Jie I coughe ‘
226 ~ ~ 7
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P L. 1.

N. 1.
2.
3
Le

Iri go ga soru.

»

A go
A go ga
A go ga
A go ga

I go ga
I go ga

Igo

E

Igoga yeri
ga

.Iriﬂgo ga koro!,

Iri go ga yerd.
Iri go ga koto,

g2 sSort,

korot,

le
koto,

Oe 1. M2 katde a alula,

2.
/

3.

»

3. Ma ka'de a lokotoro kwara

Ma ka'de a alasar,

.
Ma ka'de a suba,

7

Wodin banda ma ka'de a suba

si.

SR

Wodin banda ma ka'de a habu

Wone rao, -
———

Wodin banda ma ka'de a habu

bene.f

I

/S

o« 1, Ma ka'de a lokotoro kwara

alula,

Ma ka'de a lokotoro kwara

alasar,
==

\gpba.

L~

¥

3

Le 1o
2o

3e
L.

M. 1,
2.
3.
L.

Ne 1o
2e
3.
L.
Ou 1o
2.
3.

P. 1.

2.

o

3.

" 027

+

We have diarrhe

¥We have a fever?S

We vomit,

We cowgh, s

- -

He/She has diaprhea,

He/She have a fever,

He/She vomits,

He/She coughs.,

They have diarrhea,

They have a fever,

They vomit,

They cough.

<

Bring him/her (back) early this
afternoon,. s

Bring him/her (back) early this
evening,

Bring him/her (back) tomorrowe °

—

And then bring him/her (back) day
after tomorrow.'

And then bring him/hér (back) this
week, ] ‘

And then bring him/her (back) next

week,

Bring him/her (back) to the dispenw
sary early this afternoon.
Bring him/her (back) to the dispene

-~ 8ary early this eveninge

Bring him/her (back) to the dlSpen~
sary tomorroi,

~

g,b




Re 1. Wodin ba._t_xda, ma ka'de a )lokow
toro kwara suba si.

o Wodin banda ma ka‘de a‘”gko-'
toro kwara habu wone ra,

o Wodin banda ma ka'de a loko-

o 3& toro kwara habu bene,

R. 1,

,

26

3e

L% 'ﬁa kot'da a alula. Se 1o
J{
5% % Ma ko'da a alasar. 26
Ma ko'da. a suba, 3e
. a')

¥k T
“m

«.Q._

Wodin banda ma ko'da a

T. '1. suba AN Te 1o
Sio ‘\\_
2, Wodin barnda ma ko'da a habu ‘ 2.

VWone ra, ~ ~
3+ Wodin banda ma ko'!da a habu 3e
} bene,

Uo 1e¢ Ma ko'da a lokotoro kwara Ue 1,
alula, *
2, Ma ko'da a lokotoro kwara ! 26
" alasar. /,'
3. Ma kot'da a lokotoro kwa.ra 3.
: suba, ' s
v
- - / :
#+ 1. Wodin banda ma ko'da a loko- Ve 1o
toro kwara suba si, ,
2&Wodin banda ma ko'da. a lolgo- 2.
toro kwara habu wone Trae
3.'Wodin banda ma ko'da a loko=- 3e

toro kwara habu bene,
; r
, . .

W. 1o Ma ka alula, Wo 1o
. .
3e

And then bring.him/her (back) to
the dispensary day after tomorrow.
And then bring Fim/her (back) to
the dispensary this week,
And then bring him/her (back) to
dispensary next weeke

Take him/her early this aftemoonf
Take him/her early this evening, '
Take him/her tomorrows

And then take him/her day after
tamorrow,
And then take him/her this week,

And then take him/her next weeks

-

Take him/her to the dispensary
early this afternoone .

Take him/her to the dispensary.

early this even}.hg. )
Take him/her té the dispensary
tomorrow,

And then take him/her to the dis=-
pensary day after tomorrowve *
And then take him/her to the dise

pénsary this week,
And then take him/her to the di;s-
//

4

pensary next week,
Come. (back) early this afternoone.
Came (back) early this evening,
Come (back) tomorrow. .




X, 14 Wodin banda ma ka suba si. X. 1. And then come (back) day after
) tomorroﬁ. l
2, Wodin banda ma ka habu wone ra, 2. And then come {back) this week.
3. Wodin banda ma ka habu bene, 3« And then come (back) next week.
Y. 1. Ma ka lokotoro kwara alula, Y. 1, Come (back) to the dispensary
éarly this afte;noon. =
Iﬁ. Ma ka lokotoro kwara alasar,- 2+ Come (back) to the dispensary
- N\ _ early this:evening.
3. Ma ka lokotoro iwara suba, stggme (vack) to the dispensary
tomorrov,
Z. 1, Wodin banda ma ka lokotoro Ze 1o And then come (back) 1o the dise
kwara suba si. pensary day after tomorrow,
2. Wodin banda ma ka lokotoro 2. And then come (back) to the dis-
X kwara habu woné ra, pensary this weeks
3. Wodin banda ma ka lokotoro 3. And then cgme (vack) to the dis-
kwara habu bene, g pensary next week, ’
S AA. 1. Ay ga ye ga ka ajula, AA, 1, I'11 came (back)vearly this -
’ h ' afterﬁpon. - ’
: 2. Ay ga ye ga ka alasar, 2. It11 come (back) early this
- . evening.
3¢ Ay ga ye ga ka suba, '3s I'11 come (back) tamorrows
BB. 1. Iri ga ye ga ka suba si, BB, le We'll come (back) déy_after /
I T tomorrow, r’
2, Iri_ga ye ga ka habu ;%ne ra, 2, We'll come (back) this week,
¢ 3¢ Iri ga ¥e ga ka habu bene, 3. We'll come (back) next week,
CCe 1. A ga ye ga ka alula, . CCo 1. He'11/Shetll come (back) early | 5
' . - ‘this afternoon. '
2. A ga ye ga ka aldsar, 2. He'll/She'1l come (back) early

%

this evening,. ’
He '11/She '11 come

H

i‘; ) v )
3. A ga ye ga ka suba, 3. (back) tomorrowe —




IDe 1e I ga ye ga ka suba si, DDe le They'll come (back) day after
. ) to —\. OWe J
2. T ga ye ga ka habu wone ra. 2. They@;rcome (back) this weeks " '
- +3. I ga ye ga ka habu bene, . 3¢ They'll come (back) next week.
B i
w
v Y ) i
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UNIT 28

Dialogue 1 ‘

va ‘ a.m/is/ar'eb
zarma . Djerma {def./indef. 8ge)

Ni ya zarma no? A: Are you a Djerma?

hawsatiye : Hausa (person) (indef, sg.)
ay ya hawsa'tye no. B: No, I'nm a Hausa,

tyew . to study, read

fara'si \ French (def./indef. sg.)
tyine language (indef.)

ga tyew fara'si tyine? A: Are you studying French?

\]
-4

itgilisi y English (indefs sgo)
Hata, ay go ga tyew itgilisi . B: No, I'm studylng English.

tyine?

tyewa tdi to teach
May no go ga ni tyewa'di? A: Who's teaching you?

. a
~

tyewatdiko . ) temcher (indef.)

Ay si'da tyewa!diko. ~ B: I/don't have a teacher,

hinne ¥ alone
bo! oneself
Se for
@y hinne no go ga tyew ay bo! I'm studying alone.
se,

Dialoge 2

’

Paul ya f}ré'si boro no? ‘ A: Is Paul a Frenchman?

r
amerike ' American (indef. sg.)
¢t Hata, i'ga ya amerike horo ho, B: No, he's an American,
231
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SN o )

; ’ < -
‘ ) -
A: A go ga tyew za.nna. tyine? A: Is he studying Djerma? / ‘
hawsa ' ‘ Hausa (language) (def./
) ) i}pr. sg.) $
B: Hata, a go ga tyew hawsa ~ Bz No, hets studying Hausa. «
. ..
“« —tyine. | N p
Az May no go ga a ;cye;v'a'di‘l A: Who!s teaching him?
B: A si'da tyewa'dikoe. .I'ga B: He doesn't have a:teacher. He's
hinne no go ga tyew itga . studying alone, “;
bo! se. S
L4
: ' ' Structural Drills
* w
A, 1. Ni ya zarma no? A. 1. Are you a Djerma?
? 2. Ni ya hawsa'tye no? ‘ 2+ Are you a Hausa?
3. Ni ya fara'si boro no? | 3. Are ygu a Frenchman?
Lhe Ni ya amerike boro no? ' L. -Are you an American? R
Ve
B, 1. I'ga ya _z_a_%_x__s.-nc? B. Y. Is he/she a Djerma?
2. I'ga ya hawsa'tye no? 2. Is he/she a Hausa?
‘ 3. I'ga ya faratsi boro no? 3. Is he/she a Frenclman?
L. I'ga ya amerike boro no? Lo Is he/she an American?
.
Ce 1o Amina ya zarma no? Ce le Is Amina a Djerma?
2. Yakuba ya zarma no? ' 2. Is Yakuba a Djerma?
"3, Abdu ya zarma no? ‘ 3¢ Is Abdu a Djerma?
L. Fatu ya zarma no? Lo Is Fatu a Djerma? 2
\
: D. 1. Amina ya hawsa '£ye”no? D. 1¢ Is Amina a Hausa? ) / i
/« .2+ Yakuba ya hawsa'tye no? 2. Is Yakuba a Hausa? |
3. Abduya hawsattye no? 3« Is Abdu a Hausa?
L. F_:’a_L_i_cll_ ya hawsattye no? C L. Is Fatu a Hausa?




:'Qgﬁ‘ é
Y
E. 1. Ay ya zama rio. ‘ E. 1,
20 Ay ya hawsa'tzg NOe . 20
3. Ay ya fara'si boro no. - 3.
liS' Ay ya amerike bopo no. i L.
F. 1o I'ga ya zarma no, " F.1l.
2. I'ga ya hawsa'tye no, T 2,
3. I'ga ya fara'si boro no, 3.
" L. I'¢a ya amerike boro no, L.
Ge 1o Amina ya zarma no, o Ge 1o
2, Yakuba ya zarma no, ‘ 2,
3. Abdu ya zarma no, 3e
Ls Fatu ya zarma no, ) Lo
He 1o Amina ya hawsa'tye noe He 1.
2+ Yakuba ya, hawsa'tye noe 2,
3e¢ Abdu ya hawSa'tye noe 3.
Lo Fatu ya hawsa'tye no. g ' L
I. 1, Ni ya zarma no? . I. 1,
LN .
Ha'a, ay ya hawsa'tye no,
2. Ni ya hawsa'tye no? o 2e
Hata, ay ¥aggarma no.
3¢ Ni ya faratsi boro no? S . 3.
) Ha'a, ay ya amerike boro no.,
X
Le Ni ya amerike boro no? L.
Hata, ay y& fara'si boro no.
Jo 1o I'ga ya zarma no? - Je L,

20

Ha'a, il'ga ya hawsa'tye no,

I'ga ya hawsa'tye nd? . 2,
Hata, A1ga ya Zarma noe

I'ga ya fara'si boro no? 3.

Ha'a, i'ga ya amerike boro no.

1
o

|
~
N
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I'm a Djermae

& : .
I'm a Hausa, -
I'm a Frenchmane

I'a_an American.,

He's/She's a Djerma,
Het's/She's a Hausa.
Hets/Shets a Frenchman,

He's/She's an American,

Amina is a Djerma,

Yakuba is a Djerma.
Abdu is a Djerma,

Fatu is a Djerma,

Amina is a Hausa,
Yakuba is a Hausa,
Abdu is a Hausa,

Fatu is a Hausa,

Are you a Djerma?

x, {
-No, I'm a Hausa,

Are you a Hausa?

No, I'm a Djerma,

Are you a Frenchman?l 3

No, ngw&ﬁnmmu '\J/(

Are y6u§%A American?
No, I'm a Frenchmano?

Is he/she a Djerma?

No, he's/shets a Hausa,

Is he/sHe a Hausa?

No, he's/she's a Djerma.

Is he/she a Frenchman?
No, he's/shet's an American.

\//




Lo Itga ya-amerike boro no? -

‘ DHa'a, itga ya faratsi boro no.

-

Ke 1o Ni go ga tyew zamma tyine?
2 Ni go ga tyew hawsa tyine?
3¢ Ni go ga tyew faralsi tyine?
Le Ni go ga tyew-i'gilisi tyine?

Le 1« Ni go ga tyew zarma t:yine?

2. Aran go ga tyew zarma.tyj.ne?

' : 3. A go ga tyew zarma tyine?
L. I go ga tyew zarma tyine?

-

Me 1o Ni go ga tyew hawsa tyine?
2+ Aran go ga tyew hawsa tyine?

<4

3e A go ga tyew hawsa tyine? .
ke , I go ga tyew hawsa tyine?
Ne 1.

X go ga tyew fara'si tyine?
2. Aran go ga tyew faral'si tyine? /
= 3 A go ga tyew faralsi tyine?:
be I go'ga tyew faratsi tyine?

Oe 1o N g‘o° ga tyew itgilisi tyine?
e 2. Aran go ga tyew itgilisi tyine?.
3e A go gé tyew itgilisi tyine?

Ko I go ga tyew itgilisi tyine?
et iz, -

Pe le Ay go ga tyew zarma tyime.
2¢ Ay.go ga tyew Eézgé tyine.
3¢ Ay go ga tyew fara'si tyine,
le Ay go ga tyew ilgilisi tyine.

Q.' 1. Ay go ga tyew zarma tyine,

2, Iri go ga tyew zama tyine,

? 3« A go ga tyew zamma tyine,
be I go ga tyew zarma tyine,

234

L.

Ko 1e
24
3.
Lo

Lo 1.
2

3

* L.

Me 1la

2t
3.
Le

2+
3e
L.

2e
3e
"le

P. 1.
24
3e
L.

Qe 1o
2
3e
Le

e e,
S Ry

Is he/she an American?
No, he's/she!s a Frenchman,

Are you Studying Djerma?
Are, you studying Hausa?

Are you studying French?
Are you studying English?

Are ‘@you studying Djerma?
Are you studying Djerma?
Is he/she studying Djerma?
Ii.re they studying Djerma?

Are you-studying Hausa?
Are you stucbr'ing Hausa?
Is he/she studying Hausa?
Are they studying Hausa?

Are you studying French?

Are you studying French? Q
Is he/she studying French?

Are they studying French?.

Are you studying English? .

Are you studying English? )
Is he/she studying English?
Are they studying Englisil?

\

u

I'm studying Djerma.
I'm studying Hausa,

I'm Studying Frenche
I'm studying English,

I'm studying Djerma.

Welre studying Djerma,

He's/She's studying: Djerma, |
They're studying Djerma,




2.
3.

a

So 1.

T

2.

3

V.

tyew hawsa tyined .

Ay go ga
Iri go g3
A goega

1 go ga

‘tyew hawsa tyine.

tyew hawsa tyine,
tyew hawsa tyine,.

fara'si tyine,

Ay go

Iri go

ga
ga
. A go ga \

.1 goga

fara'si tyine.
fara'si tyine,

faratlsi tyines
<

tyew

tyew
tyew
tyew

Ay go

i go

ga
ga
ga
ga tyew

i'gili§i tyine.
itgilisi tyine,
A go itgzilisi tyine,

I go itzilisi tyine,

Ni go ga tyew zarma tyiné?
Ha'a, ay go ga tyew hawsa
tyine .

Aran go ga tyew zarma tyine?
Hata, iri go ga t}ew farat'si
ty‘ine . )

A go ga tyew zarma tyine?
Ha'a, a go ga tyew ifgilisi
ty—ine . "

1

I go ga tyew hawsa tyine? * Ve
Hata, i go

tyine,

tyew zarma

Ni go ga tyew hawsa tyine?
Hafa, ay go ga tyeﬁ faralsi

tyine .

Aran go ga tyew hawsa tyine?
Hata; iri ro ga tyew i'gilisi

tyine,

1,
2o
3e

1.
20
3.

1.
20
3.
Lo

24

3.

3.

No, I'm studying ‘French.

I'm studying Hausa. /
We're studying Hausa. '
He's/She's studying Hausa,.

They're studying Héusa.

I'm studying F;géék.iQ "‘“"?\ C i

ﬁe're studyingjfrench.

He's/She's stgﬁying French, .

Theytre studyfng French. ‘
W ’Sﬁ

I'm studying English.

Wetre stuéying English.

He'!s/She's studyiné English.

They're studying English.

Are you studying Djerma?

No, I'm studying Hausa.

Are you studying Djerma? . -
No, we're studying French.

Is he/she studying Djenné? *
No, he's/she's studying Enge

/ Yoo ’
Are they studying Hausa? oo
No, they're studying Djermg.

.

Are you studying Hausa?

L

Are you studying Hausa?. - .
No, we're std&ring English,




“\‘\ ‘ . y
We 1o A g6 ga tyew fara'si tyine?
Hata, 2 go ga tyew zarma
tyine'.'

2. *I go?{ga tyew faratsi tyine?
ﬁn?a,\, 1 goga tyew hawsa
. IQ . 4 * —
3.‘ Ni go, ga tyew fara'si tyine?
> ( . Hata, ay go ga tyew 1'gilisi

tyine,

X. )\1.0 Aran éd‘ :
", Ha'a, ird go ga tyew zarma

- fiytne. .

I 2. A go ga tyaw\i’glhsi tying?
Ha'a, a go ga tyvqw hawsa tyine,

Y S Lo gw@@y :f:gnmgs tyine?

Hataj; 1 ‘go g fara'si

W’. : ®
Ta\l. gﬁa

2. lfa.y no

3. Hay no

b Ky

g m Ayewatai?
ga ardn tyewa!
ge 8 tyewa'di?
ga 1 tyewa'di?

?

no

go
go
go
go

Z. 1o May no
2_2. May no
3. May no
e May no

ga Amina tyewa'di?
ga Yakuba tyewa'di?
ga Abdu tyewa'di?
ga Fatu tyewa'di?
T L]
tyewaldiko,
tyewa'diko,
tyewaldiko.

1‘.
2.
3.

Ay si'da
_I_r_j; sitda
A sitda

D silda tyewa'ldiko.

]
ga, tyew 1'gilisi tyine?

W. lo Is he/she .studying French?
het!s/shet!s studying

Djerma. ’

No,

2+ Are they studying French?

No, they!re studying Hausa,

Are you studying French?
No, I'm studying English,

Are you studying English?
No, we're studying Djerma.

1,

Is he/she studying English?

No, he!s/she's studying Hausa,
Lre they studying English?

No, they're studying French,

3o

Y. 1.
2.
3

ke

Who!s teaching you?
Who's teaching you?
Who's teaching him/her?
Whot's teaching them?
Z. 1. Who's teaching Amina?
2. Who's teaching Yakuba?
%3, Who's teaching Abdu?
li,' Whot!s teaching Patu?

AA. 1. I don't have a teacher,
2. We don't have a teacher,
3. He/She doesn't have a teacher,

i« They dont't have a teacher,

B e d

”

a




BB. 1o Amina si'da tyewat'diko. BB. 1. Amina doesn't have a teacher,
2. Yakuba si'da tyewa'diko, 2. Yakuba doesn't have a_teacher,
3.  Abdu si'da tyewa'diko. 3:_ﬁgﬁu doesn"t have a teacher,
L. TFatu si'da tyewa'diko, L. Fatu doesn't have a teacher.,
+ «\\' A
CCa\ 1. Ay hinne no go ga tyey CCs 1le I'm studying alone, »
ay bo! se,
2. Iri higge no co fa tyew 2 We'{e §tud3dng gioggo
iri bo! se, .
3. I'ga hinne nc go ga tyew 3. He's/Shé's studying alone,’
i'ga bo! se. ‘ ’
L. I'gey hinne no go ga tyew ~ L. They're studying alone.
i'gey bo! se.
> {
-DDy 1. Amina hinne no go ga tyew DD. l. Amina is studying alone.
@ itga bo! se, -
2. Jakuba hinne no go ga tyew 2. Yakuba is studying alone, '
itga bo! ses a
3. Abdu hinne no go ga tyew 3. Abdu is studying alons, - ‘
ilga bo! se, ‘ . '
L. yFatu hinne no go ga tyew ?ho Fatu is studying alone.
it'ga bo! se,
: \
EE., 1. May no go'ga ni tyewat'di? EE. 1. Who's teaching you?*
Ay sit'da tyewa'ldiko. Ay hinne I don't.- have a teacher, i'm
) no go ga tyew ay bo! se, studying alone,
2. May no go ga aran tyewa'di? 2a WHo's teaching you?
" Iri si'da tyewa'diko. Iri hinne We don't have a' teacher. We're
no go ga tyew iri bo! se, studying alone,
. 3e May no ga Amina tqua'di%///ﬁ\ 3. Who's teaching Amina? -

A si'da tyewa'diko. I'ga |hinne

no go ga tyew i'ga bo' se, *

237 L O

She doesn't have a teacher,
She's studying alone.




marga
wati kulu
A: Bakari ga koy wati kulu marga
" fuwo do?

ba
, _ tye 8§
B: A =i koy ba tye fo.

As: Ni ga koy wati kulu?

B: Ay ga koy wati kulu.
¢

hay
_hay fo
A: Ay ga ba hay fo ga tyew,*

hin \

tire

notfgu

no'gu fo

Ay gé. hin ga tire wone dey
notgu fo?

notgu kulu .

UNTT 29
Dialogue 1
meeting (def./indef.)
always, any time
A: Dees Bakari always go to¢ the
meeting hall?
S
even
time, occasion (indef.)
N B: He never goes,

A: Do you always go?

B: I always goe

Dialogue 2 } _
. thing (indef.)
something
A: I want something to read.
© v~ can/may 4

book (def./indef.)
place (indef.)
somevwhere
Can I buy this book somewhere?
b i
g - &

3’ ¢ . *

f’#m )
W anywhere y.everywhere’

B: ML si hin ga a dey no'gu kulu. ‘i%?’“‘ B: Yol can't buy it anywhere,

hi
hay kulu
>
. Amma nl ga hin ga hi hay kulu

kat! go iri se1 ne,

Ve

to borrow
anything, everything
But you may borrow anything we

have here,

238 |
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S
1 ‘ .
Dialogue 3 )
Ay tyew hay kulu\ka' go iri se A: I've read everything we have here.

ne. Ay ga hin ga tira wone hi?

-

May I borrow this book?

B: Ni ga hin ga a hi wati k&o ' ) B: You may borrow it any time,.
@ » .
Dialogie L #
A: Ay sitda ha;r kulu ka! ga tyew.‘ " A: I have nothJ:.ng to read,
= labari nevs (indef. sg.)
1a‘bari tira _ nevspapaer (def./indef. sg.)

“ Ay ga hin ga labari tira wone

dey nc'gu kulu?

Can I buy this newspaper anywhere?

B: Ni ga hin ga a dey no'gu kulu. B: Yoy can buy it ev%here.
Dialogue 5
wani |

to“gnow' s Speak

boro fo someone

A: Ni kwara boro fo ga wani
) i’gilisi tyine? village?
- boro kulu anyone

B: Ha'a, ay kwara boro kulu si ¢ No, no one spef.ks English in my
wani it'gilisi tyine.

village, /7

A: Does someone speak English in your ' {

P

.

/
) ' Dialogue 6 «
A: Aran kwara boro kulu %2 wani )

A: Does anyone speak Fr#nch in your
farat!si tyine? village?. //

/

borey

people (def,) |,

\
borey kulu everyone
B: Oho, iri kwara borey kulu ga B: Yes, everyone speaks French in our
wani fara'si tyine, villave,
; ’

258
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Note on the Dialogues
~

.

1. go 8¢ has .the meaning *to have,®

. Structural Drills N

N o .
A. 1. Ni ga koy wati kulu A. 1. Do you always go to the meeting
marga fuwo do? hall?
2. Aran ga koy wati kulu 2. Do you alwﬁys go to the meeting
marga fuwo dof hall? ' ) =
3. A ga koy wati kulu ' 3. Does he/she always go to the
) marga m:zo _do? me;ting Hall?
§ Le I ga koy wati kulu | L. Do they always go to the meeting
marga fuwo do? ‘ hall? ) L7
. ) ) ' N o
B. 1., Bakard ga koy wati kulu B. 1. Doss Bakari always go to the
marga? meeting? ) ‘ .
2. Maman ga koy wati kulu 2. Does Maman always go to'the '
’ marga? /meeting? .
3. Aming ga koy mt} ulu 3. Does Amina arl.ways go to the
 marga? : meeting? <,
. L. Abdu ga koy wati kulu ) L. Does Abdu always go to the meeéir;g?
marga? . | -
, ‘
C. L. Ay ga koy wati kdlue Ce 1o I always gQe
‘2, Iri ga koy wati kulu, 2. We always goo ‘ P
3¢ A gz koy wati kulu. 3. He/She always goes. ' -
Lbe I ga koy wati kulu. " Lhe They always goe
T )
"D. 1, Bakari ga koy wati kulue D. 1. Bakari always goese.
2, Maman ga koy wati kulu,. 2, Maman always goes,
{ 3. @ ga koy wati kulu, 3. Amina always goes.. )
' L. Abdu ga koy ;:ati kulu. Lo Abdu alwayswgoe\s. o
-4 * - -
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E.

F,

I.

1, Ay si koy, ba tye fo.

2, Iri si koy ba tye fo.

3. A si koy 'ba tye foe

Le I si koy ba tye fo.

1. Bakari si kéy ba tye fo,
2. Tﬁman si koy ba tye fo.
3. Amina si koy ba tye fo%
L.  Abdu si koy ba tye fo.
‘1. Ay ‘ga ba hay fo ra t\,yew.\
2. Iri ga ba hay fo pa tyew,
3. A gabahay fo ga tyew,
L I ga ba. hay fo ga tyew,

fba hay fo ga tyew,
2. %’ga ba hay f*o £8 tyevw,

3. Amind %‘3{%3 nay. 56 g N‘&;ew‘,

L. Abdu;&ga ba ){%g;(o ga tyew, _

l, Ay ga hin ga tira wone dey
no'gﬁ fo?

2. Iri g4 hin ga tira wone dey

no'gu fo?

3. A.ga hin ga tira wone dey
no'gu fo?

4o I ga hin ga tira wone dey
nofgu fo?

l, Ay ga hin ga ti;;/;one dey

no'gu kulu\y -
2s, Iri #a hin ga tira wone dey
no'gu kulu?

E. 1.

20'

3.
L.

& w N
. o

Ge
2.

3.

. h.
H. 1.
2.
3e
Le

I. 1.

Je 1.

260

-

) e

I never go. }
We never go. »
He/She never poes.
They never ;ce. . *

. »
Bakari never wpes, .

~ :

Maman never goes,
Amina never roes.

Abdu never poes,

I want something to read.

e vant something’to.read.
He/She wants something to read, '
They want something to read_.

Bakari wants SOmetfhing to read.
Maman wants something to read,

Amina wants somephlng to’ read.‘a
Abdu wmij/fonethiné to read,

4

Can I buy this book somewhere?
Can we buy this.lgook somewhere? .

Can he/she huy this book Some=
7
where?

Can they buy this]book sqmewheré?“‘~

, ~

-
e

Lo . T
Can I buy this book-everywhere?

Can we buy this book everywhere? "

.

4



P2

; . ~
N

' 3. A ‘ga hin ga tira wone dey
no'gu kulu? .
. “he  Igahinga tira wone dey
notgu kulu? '
y oo
@ - |
J EK.le Hi ga hin ga a dey ho'gu
, kulu. :
v * 2,"Aran ga hin ga 2 dey no'gu
kulu,
s 3. &é&hingag,de?no'gy
: kulue ‘
ke I ga hin ga a-dey no'gu
' . kulue Co
. *
L. 1o W si hin ga a dey no'gu
- . “kulu.
2. Aren si hin ga a dey no'gu
. kulua, )
3. ° A'si hin ga a dey nolgu
kulu, '
he _I_sih:lnga“a dey no'gu
) ilu. -
M, I.Aiygahin ga tira wone dey .
oo no'gu fo? ’ .
£ = Ni ga hin ga. a dey no"gu
S ., klue
) 2. Iri'ga' ‘hin ga tira wone dey

- no'gu kulu? .
Aran si hin ga a dey notgu
k'nlu. ’

w?

*
.

]

. /
‘.
3+ Can he/she buy this book every- .
where? : ' L
lis Can they buy this book everye

where? L2 ,

’ L] .
K. 1o You can buy it everywhere,
. 2e You ca..n buy it everywhere., -

3. He/She can buy it everywhere,’

ke They can buy it everywhereo
a S

W »

-

L. 1e You can't b& anywhere, .

/

. 20 You can't.-buy it anywhere,

’

3. He/She can't buy it anywhere, -

N »
ke They cantt buy it anywhere,

”» . ‘ : ¢ \ : . »
.M. 1, Can I buy this book somewhere?

You can buy it everywhere, ’

- e P - -

2. Can we buy this boon:rywhere? ' \

8" You can't buy it anywhere,




3¢ A ga hin 'g‘é“ tira wone dey
np‘gg fo? ’
A si hin ga a dey no'gu kulu.
Lo I ga hin ga tira wone dey
.~ no'gd i%uiu?
I-ga hin ga a dey no'gu kulu.

-

- .
N. 1., Amma ni ga hin ga hi hay
. , kulu ka' go iri se ne.

2. Amma aran ga hin ga hi hay
‘ kulu kat! go iri se ne, -
» . f
3. Amma a ga hin ga hi hay
kulu ka' go iri se ne,
Amma i ga hin ga hi hay
kulu ka! go iri se’'ne, -

Lo~

v
/’

O. ‘1. Amma Bakari ga hin ga hi hay
] _kulu ka'! go ay se neo
2e

Amma Maman ga hin ga hi hay
. kulu ka' go ay se ne,
‘3. Amma Amina ga hin g3 hi hay
kulu k‘a' g0 ay se ne,
L. Amma Abdu ga hin ga hi hay
. . R “kulu kat go ay se ne,
’ Pe 1o Ay ‘i;yew hay kulu ka! go
T iri se ne, N
2, ,Iri tyew hay kulu ka' go
) irt se ne. : - ,
3. A tyew hay kulu kat ‘go
. ird se ne, o
f § e I tyew hay kujd ka'. go .
Vel iri se nes o
‘ | ‘ ; . . . 4
. .23

-»
3« Can he/she buy this book some=
where?
He/She can't buy it anywhere, ‘
h.‘,Cga they buy this book anywhere?
- L]
They can buy it everywhere,
N, l. But you may borrow anﬂ,hlng ve -
have here,
e
2. But you may borrow any'thlng we .
have’ here, \ »

3+ But he/she may borrow anything
we have here,
L. But they may borrow ahjthlng we

have here,

s
. LY .
.
4 -
v
e
° -

0. 1o But Bakari may borrow anything

I have here, . ;
But Maman may borrow anything I. . |
have here, —
3¢ But Amina may borrow anything I
have here, -~

20

But‘AbdA may berrow azgthing I - ,

> have here,
~ @

I've riead everything we have
here, - ’
We've read everything we have

here. R ’
He's/She's read everything we
have hére,
They've read e§rerything we have

, here, ¢ . \ -

262




e ¢ - . ¢ ’

Q.. 1, Bakari tyew hay kulu kat g - Q. 1l Bakari has.read everyt.hmg he .
& se ne, g ) has heres :
2. @ tm‘gi\y kulu ‘ka" go 2, Maman has read every'thlngehe
a se ns, - has ‘here,
3¢ Amina tyew hay kulu ka' go 3. Amina has read every'thing she
a 8e ne. . has here. .
e . Abdu tyew hay lculu Yat go i Abdu has rea.d everything he has
a se ne, . s here,
“§* Rel. Ay ga hin ga tira wone hi? R. 1. May I borrow this book?
2, Iri ga hin ga tira wons Hi? 2.. May we borrow this boak?
. 3+ Agahin ga tira wone hi?- 3. May he/she borrow this book?
. le Igahinga tira wone hi? L, May they Borrow this book? ‘
\ Se 1, Ay ga hin ga a hi? | ’ S. 1. May I borrow it2
. 2, Irigahingaahi? 2, May we borrow it?
- 3. A ga.nin ga a hi? ‘ > 3¢ May he/she horrow it?
4o Igdhingaahi? Lo May they borrow it?
\ ‘1".‘ l. Ni ga hin'ga tira wone hi T, 1l You may borrow this. book any e
vati kuln, - ‘ time, "
2, Aran ga-hin ga tira wone hi . 2. You may borrow this book any
wati kulu, , - tinee " : B
- .~ 3¢ A gahin ga tira wone hi 3. He/She may borrow this book any 4
~ L watd kalu. ' YA .. time, o
be Iga ndn ga tira wone hi 4o They may borrow this book any
* ‘wati kulu. . tine, S :
. Uole Ni'ga hingaa hi vt U. 1. You may borrow it any time,
.o kulu, : RO “ C
2. Lran ga rﬁ{.n ga a hi wati - - 24 You may borrow.it any time, .
S T et R
3. A ga hin ga a hi wati‘ ) | _3; He/She may borrow it any time.
' kulu, ‘ . - '
c be Igahingaa hi wati . Lo They may boryow it any time,
- kulue ‘
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Ay ga hin ga tira wone hi?
2% N{ ga hin ga a hi wati kulu,

Ir:L ga hin ga tira wone hi?

e Aran ga hin ga a hi wati J
ti‘ra' wone hi?%

a hi wati kulu,

4 ga hin ga
A ga hin ga

I.ga hin ga tira wone hi?
I ga hin ga a ht wati kulu.

We 1. Ay si'da hay kulu ky! ga tyew.

2. Iri sitda hay kulu ka™ ga tyew,
3. A sifda hay kulu kal:ga tyev.
L. I si'da hay kulu ka' ga tyew,
A
Xe 1. Bakari si'da hay kulu ka'! ga
. tyew, )
2. Maman si‘da hay kulu ka! ga.
( tyew. .
3, Amina si'da hay kulu ka' ga
' " tyew,
L. ,Abdu si'da hay kulu ka' ga
tyew.

N

Y. 1. éx ga hin za labari tira .
vone dey no'gu kulu?
2, Iri ga hin ga-labari tira
/.\‘\ wone dey no'gu kulu?
3o.- Agal hm ga_ labari tira
wone dey no'gu kulu? '
be Iga hin ga labari tira
" vone dey no'gu kulu?

“I [ ]

Xe

Y.

36

Lo

24
3.
Lo

1.

20

3e

e

1.

24

May I borrow this book? )

You may borrow it any t:une.

-

May we borrow this book? \
You may borrow it any time, i
May he/she borrow this book?

He/She may borrow it any time,

May they borrow this. book?

They may borrow it any time,

I have nothing tq read,

We have nothing to read,
He/She has nothing to reads
They have nothing to read.

Bakari has nothing—.to read,
. . - T

Maman has nothing to read.

.
Amina has nothing to reade

Abdu has nothing to réad.

Can I buy tliis newspaper any- v
- whetre? . .

Can we buy this.ﬁeWSpaper anye
wher‘e?‘ -~ -

[ .

Can ‘he/she buy this nevispaper

.anywhere? * - -~ - .
Can they buy this-newspaper
arwwheré? .




wda

Zs 1o Ay g2 hin Ea a dey nofgu kulu?
2 Iri ge hin ga a dey no'gu kulu?
3¢ A ga hin ga a dey no'gu kulu?

. le Igahingaadayno‘guliulu?

Ab. l¢ M1 ga hin ga labari tira
wone dey no'fgu kulu,
2. Aran g& hin ga labari tira
ﬁ.rone dey nofgu kulue
3. A ga hin ga labari tire
' wone dsy no'gu kulu.
le +'I ga hin ga labari tira
/" worio dey notgu kulue

BBe 1o Mi ga.hin ga a dey no'gu

kulue
24 A__r__a.gg‘ahingaade;'r nofgu '
. " kalue l
’ " %  Aga hin ga a dey no'gm
Lt ,kulu. 4
C bl I ga hin ga a dey nefgu
" kulu,

- .CCe o Ay ga hin ga labari tira
. .wone dey no'gu kuln?
«" M si hih ga a dey no'gu kilu,

2. Iri ga hin ga labari tira
, wone dey nofgu kulu?
" Aran si hin ga a dey no'gu kulu,
3¢ A ga.hin ga labari tira
wone dey nofgu kulu?
A si hin ga a dey nofgu kulue
e I ga hin ga labari tira
wone dey notfurkula? -
'I 81 hin ga a dey nofgu kulu,e -

.

4y

Ze 1o
2e
3e

‘Do

AA, 1.

20

,h.

BBe le
2.
3e

NS

CC. 1.

2e

+

- 3,
-?gﬂeverywm“? ’

- «

ke

-

-

sy

Can I buy it anywhere?

Can we buy it anywhere? .
Can he/she buy it anywhere?
Can they buy it anywhere? -

You can buy this newspap'er

’ everywhere. '

You can bu& this newspaper
everywhere,

He/She can buy this newspaper

everyvwheree
They can buy this newspaper i
everywhere, )

You can buy it everywhere,

-

You can buy it everyv;he.re? L

~ S

He/She can buy it everyuheres

They can buy it every:vir;ere. a
Can I buy this newspaper

everyvhere? o
You cantt buy it amwh;em.

Can we buy'this newspaper !
everywhere? y )
You canlt buy it anywhereo

Can he/she buy this newspaper

He/She canft buy it anywhere,
Can ‘l}hé'y buy this newspaper
. everywhere? )

-

They can't buy it anywhere,

v 4




DD.

l. Ni kwara boro fo ga wani
itgilisi tyine?
2. Wi kwara boro kulu ga wani
h ilgilisi tyine?
3¢ Ni kwara boro kulu si wani,

»itgiltsi tyine? ¢

Lo Ni kwara borey kilu ga wani

il'gilisi tyine?

1. I kwara boro fo ga’wani
itgilisi tyine?

20 I kwara boro kulu ga wani
i'gilisi tyine?

. 3¢ I Jgvara boro kulu si wani

%ll'glliSi tyine?

P g
he I kﬁ?i; borey kulu ga wani,
itgIlisi* tyine?

L3

°

l. Ay kwara boro kulu si wani
faratsi tyineo

2e Iri kwara boro kuluf;i wani

faratsi tyine.. - .

3¢ A kwara boro kulu si wagx
) faratsi tyine,

L. I Kwara boro kulu si wani

faralsi tyine,

Ay kwara borey kulu ga wani
faralsi tyine, //

2. Iri kiara borey kulu ga‘wani

faralsi tv1ne.
3. A kwara botrey kulu ga wani
faratlsi tyine,

fara'si tyine,.

Lo - I kwara borey kulu ga wani~

DD.

FF.

.lie No one’ speaks French in their

1, Does someone speak English in

your village? - ’
2, Does agyone speak’ Engllsh in
your v111age?
3+ Does no one speak English in -
your village? '
L. Does everyone spe%k lish .

in your village? - Y

1, Boes someone speak English in ,

* &+ their village? )

2. Does -ahyone speak English in 3
their village? )

3« Does no one speak Englf%h in
their village?

L. Does everyone speak English
in their village? %_

- Y

=&, N\

1. No one speaks French.in my .
v1llage. ‘ :
2. No one speaks French in our
village. © e j
3. No one speaks French in hlS/ ) %
her village, - ¢ -

village, * :

l.eEve:>one"speak3~?rench in my
- village, . .

H

2. Everyone speaks French in our -
’ villagéo .
3. Everyone speaks French.in his/
" her viliage. ) o
L. _Everyone Spéags French in
" their village,




HH. 1o Ni kwara boro fo ga wani
i'gilisi tyine?
Ay kwara boro kulu si "wand
£ itgilisi tyine,

2. Aran kwara borb kulu ga wani
“ 1tgilisi tyine? (
+ * Iri kwara borey kulu ga wani
itgilisi 'Eyine.

3. A kwara boro fo ga wani
. fara'si tyine?
. A kwara“boro kulu si wani
faratsi tyine, ’

ke I kwara boro kulu ga wand
faratsi tyine?

I kwara borey kulu gé wani
fara'si tyine,

Yy

HHo 1.

3%

Lo

2wl

C et

Does someone 'spea.k E;lgiish in
your village? )

No one speaks English in my
villages Y

Does anyone speak English in
your village?

Everyone speaks English in
our villages ‘

Does someone speak French in
his/her village?

No one speaks French ¥n his/
her village.

Does anyone speak French in
their village? i

Everyone speaks French in
their villagee

o
"ﬁ.«“

w& &; A




o

B: Ay na a tyew hala ldmba

ne Koyt

Woro 'ka. v T Coe

wasa

A: A mana wasa,

¥ hala kayna
B: Ay si hin ga tyew kala hala
kdyna, .

gumo
wati kat
At Ni si wini gumo kala wati kat
ni tyew gumo,

B: Hambara, Amma Bakari gé wani
gumo, ba ka'! a mana tyew
gumo,. -

o
.

A

za son'o
Az Cho, Bakari pa wani gumo za

SOHLQ5

h OB 8.
L S O
A R o
I . \¥“ . B /?‘
€, RN ;
‘ NI i Y 7
! ' zd R ‘. SR
. :v :'.‘:‘(s. -i:?:':‘ "; /$v.'//; - :‘,’
UNIT 30 Ty y .
' 2 ) .
Dialogue 1 3, Foet
hala up to, until
' J "~ lamba ¢ ' number (def,/indef, )
i ,, L f
A: Hala lamba mardye no ni na A: To what page have you read in the
~ NERENEN « . . 7 »
. . . ~ ~
tira tyew? S JOokZ. .~ . e
- - S /' 2y . - ﬂi\
< L 4 ! ST
‘ ) ) Q

I've read to page twenty in ite

. b
A ;
to be enough
A: It's not enough,
until later, tonight
B: I can't study until tonight,
a lot, much
when
A: You won't know much until you'tve
read a lot,

.
’

B: Maybe. But Bakari knows a lot, even
though he hasn't read a lot,

L

already
A: Yes, Bakari knows a lot already,




rd

;O ' Dialogue 2
' e if ,
. As De ni éa tyew gumo, ni ga wani A: If you read a lot, you'll knovd/a
gumo, ) lot.
, - . | ~
¢ ma (signals a dependent clause
) , , following 2, yerb of emotion)
wodin se , so, therefore -

B:Aygabaaymawanigmno,“ !

. Wodin se no ay ga tyew gumo, .
sama
Amma ay si hin ga tyew hala
kayna, zama ay si.du tira,

’

B: I want to know a 1]}>t, so'I read a
. ¥ 1

lot. M :B_sv :‘ -,

_because .
But I can't study tonight, because
I won't have a booke.

w 1
fu home {indef.,) ~
A# De ni ga ba, ay ga ka'de ni se Az If you like, I'll bring you a book
tira wati ka' ay to fu,, when I get home,
Lo fo -greeting (def./indef.)
Bt Fo nda goy.l B: Thank you. *
Az Kala nda to'ton. . As Goodbye, o,
" . ¥
Bs-Kala nda to'ton. B: Goodbyes ) i» o
- Note on the Dialogues KN '
e 1, Literally, "a greeting to your work."
v l }3}‘;‘? 2 1 4
> - Structurgly, Drills .
A. 1, Rala lamba mirdye no ni na A. 1. To what page have you read in
tira tyew? " the book? .
2, Hala lamba mardye no aran na ° 2, To what page have you read in !
tira tyew? : the book? -

.. 250
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o, >
W N
¢ RE L A
T
i ‘ M r\ {5‘{5\\
Q ",;a\
i EE
£&§E¢‘A' : : 2 t ?
-?: ‘721:,‘- n‘gﬂ' ;g;lra yew
s 13 S o T
) q‘{ N 2.{‘;;,«\‘%1
3t ) Pid
°x ’- tira tyew?
s f

woroltka,

‘

a lamba mardye no i na

"B 1. éx na‘a tyew hala lamba

2, Irl na a tyew hala lamba

" 3. To éhat' page has he/she read in

B.

Co

the book?
ho To what page have they read in
the book?

1,  I've read to page twenty,

24 We'lve read to page twentys -

3. He's/Shé's read to page twenty.,

i They've read to page twenty, - )
B 4

Tse I know a lot alreefdy.
2. We know a lot already.

woro'ka.
’ 3_'.‘ A na a tyew hala lamba
&g»« . woro':ca,
7 g% bo I na a tyew hala lamba
_Woro'ka, . ,
- hd / |
) "Ce 1o Ay ga wani gumo 2za son'o:
‘ 2, Iri ga wani guno za son'o,
30 ;f: ga wani gumo za §on'‘o.
"L I ga wani gumo za son'o.
S?'_A_;b_g_?_ ga wani gumo za son'o,
D. 1., &'si wani gumo za sonto.
2, Iri si wani gumo za son'o.
3. Asi wani gumo za son'oe
he I si wani gumo 2a son'os
5. Abdu si wani fgumo za son'o. .
E. 1, Ni ga wani gumé wati kat
g ni tyew gumo, ) ,
2, Aran ga wanigumo wati ka!
) aran tyew Eamo.,
3.. A ga wani gumo wati ka!
) a tyevw gumo, 4
be - _I[Z_ ga vani pumo irati kat

4 tyew gumo,

£. Abdu ga wani pumo wati kat
(& tyew gumo,
- s

-

o

3e
‘L.
Se

D. 1.

.2.
3.
e
5.
E. 1o
2.
30
Le

5

)
[k
-~

&

o Abdu will knou ¢Tot when he's
read a lot, T ’_4' \ -

He/She knows a lot alread&.
They know a lot already.
Abdu knows a lot already.

I don't know much yet. P
We don't know much yet,
He/She doesn't know much yet,
tl:hey don't know much yet. ,

Abdu doesn't know much yet,
/ . '

know a lot when you've

Youtl
read a lot, )
You)ll know a lot ;Jhen you've

read a lot,

be

He'1ll/Shet1l know a lot when he's/
she's/:'ead a lote ‘

They'11' krfow a’lot when they've

read a lot,

~




Fe 1o Ni si wani gumo knla wati
kat ni tyew gumoe =
2, Aran si wanl gumo kala wati
ka! arem tyew gimo,
3 ‘.;‘. si wanmi ‘gumo kala wati

T Jkat g tyew gumo,
by I sl wani gumo kala wati

. kat i tyew gumoe
Se A__l_)_:lu_ si wani' guuo kala wati

. ka! & tyew gumo,

} 6. 1. Ni ga wan® gumo zama ni

' ga tyew gamo,
2, Aran ga wani gumo zama aran °
Azttmgmo- ‘ )

3. A gs wani gumo zama &

- 'ga tyew gumo,
be I ga wani gumo zama i
ga tyew gummo,

Se Abdu ga wani gumo zama &

‘g8 tyew gumos

< —_—

A

o~  Hele
N ) tyew gumo,
2, Iri si wani gumd zama iri si
tyew gumoo .
"3 _L.aiwanigv.moza;;_a_.si
tyew gumo,

Ay si wani gumo zama ay si

ke I si wani gwno zamx i si
tyew gumoe
5e Abdu si wani Bumo zama & s
tyew gumo,

<

You won't know much u;lti]f
you've read a lot.

You wontt know much until
youtve read a lote

He/She won$t know much until
he's/shsts read a lot.

They won't know much.until
theytve read a lote

Abdu wonttsknow much until
hets read a lot, .

G. 1o You know a lot Wcause you
° read a lote

2+ You know a lot because you
"read a lot.

E\He/She knows a lot because he/ .,

. she reads a lot, _

Lo They know a lot because they
read a lote

Se Aibdn knowi a lot because he
reads a lote

—

I don't knaw much because I
don't read much,

We dontt know much because
we dontt read muche

He/She dogsn % inow much bew
cause he/she doesn't read
muche ,

'They dont't lnow much because
they dontt read mche

Abdu doesnt't know mucl} bew

cause he doesntt read mch,

)

P |




I 1.
2.
3
Lo

Se

Jo 1o
2,
3e

Le

{ s

K. 1o

2,

Iri si tyew
no iri si
A si tyew gumo; wodin

Ni ga tyew gumo, wodin
no ni ga- wani gumo,
Aran ga tyew gumo, wodin
no aran ga’ wani gumo,
A ga-tyew gumo, wodin
no a ga\wani gumo
I ga tyew gumo, wodin
no i ga wani gumo,.
Abdu ga tyew gumo, wodin
no a ga wani’gumo,

Ay si tyew gumo, wodin

wani gumo,
gumo, wodin
wani gumo, -

wani gumo,

1 si tyew gumo, wodin

wani gumo,

‘Abdu si tyewugumo, wodin

no a si weni gumoe

Ay si wani gumo, wodin-
no ay ga tyew - gumo,
Iri si ‘wani gumo, wodin:
no iri ga tyew gumo,
A si wani gumo, wodin
"no a ga tyew gumo,
Isi wgai gumo, wodin
no i ga tyew gumo.

5e¢ Abdu si wani gumo wodin

" no a ga tyew .

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

se

N\

AJ v

~I. 1, You read a lot, so you know a

late ‘
¢ .
2e You read a lot, so you know a
lot,

3+ He/She reads a lot, so he/she
1' knows a lot.

lis They r'ead(a lot, so they know a

1t. )
5o Abdu reads a lot, so he knows a
[ = lot. b

-

1

Jo 1o I ddn't read much, so I dontt

know much,
2, We don't read much, so we donftt
know much, Ay

3¢ He/She doesn't read much, so he/

she doesnt't know much. ,

L. They don't read much, so they
don't know muche

Se Abdu doesntt read much, so he
doesn ' know much,

Ke 1o I don't know much, so I eon't
read ‘much.
2o We'don't know much, so we don't

d

read muche

" 3e He/She doesn't know nmch,‘ so he/

she doesntt read much,
L. They don't know much, so they
don't read much*

¥ 5. Abdu doesn't know much, so he

doesn't read much,

,\ |

”




o,

L. 1o Ay si wani gumo, ba ka! ay
tyew gumoe
2 Ird si wani gumo, baka';._ri__
tyew gumo.
3¢ A 5} vani guio, ba kat' a
tyew guno,
Le :;.si‘"wani gmo, ba kat i
* tyew gumo.
‘5. Abdu si wani gumo, ba kat a
tm gUno,e '/ ”
H? 1.

mana tyew gumo,

2. Aran ga wani gumo, ba ka! aran

mana tyew gumo, ’
3. A ga wani gimo, ba kat a
mana tyew gumo, .
I ga wani gumo, ba kat i
mana tyew gumos
Se Abdu ga wani gumo, ba kat 2
mana tyew. gumo,

kL.

[ 4

Ne 1o Ay ga ba gy ma wani gumo,’

wodin se no ay ga tyew
guOe N
2o Iri ga ba iri ma wani gumo,
wodin se no iri ga tyew
gumo,
Agabaa:mawanigwno,

s

wodin se no a ga tyaw
gumos
be I ga baimawani gumo,
wodin’se no i ga tyew
gWi0e )
5.n;__gggaba§_mawani gumo,

wodin se no a ga tyew gumo,

Nigawanigumo,baka‘ni

L

L.

N.

1.

2.

3¢

Lo

. g

2.
3.

ke

50-'

‘2,

3e

e

Se

T don't ko) , even though
I read a lote

We don't know much, even though

‘we read a lot,

He/She doesn't know much, even
though he/she-reads a lote

They don't know much, even though
they read a lot,

Abdu- doesntt know much, even

though he reads a lote

You'know a ot, even though you
don't read much,

You know a lot, even though ‘you £
dontt read much,

LN

‘He/She knows a lot, even thougl{

he/she doesn®t read much,
They.know a lot, even ‘though
- they dontt read much,
Abdu knows a lot, even though he
doesn't read muche

I want to know a lot, sol !ead
a _lot.

-

)

We want to know a lot, so ve
read a lote

-y .
He/She wants to know a lot, so

he/she reads a lote

-

They want to know a lot, so they
read a lote |
Abdu wants to know a lot, so he*

reads a lote - o




: O. ’1. Ay ga tyew gum » 2ama ay O.
ga ba ay ma i gumo,
2. Iri ga tyew » zama iri ¢ Q
.~ gabairima vani émd/:/ .
A " 3e A ga tyew gumo, zaga a .o N
\ '~ ga ba a ma wani gumo,
| Le L sa tyew gumo, zama i

ga ba i ma wani gumo,
Se Abdu ga tyew gumo, zafnag_
) gaba_a_mwanig\%no.
Ni'sityewgumo,baniga
ba\mmawamgmo,.

Aran 8i tyew guio, ba aran
ga 'ba' aran ma wani gumo.

P, 1o P,

2.
3. A 8i tyew gumo, ba a ga
ba a ma wani gumo,

!
1 si tyew gumo, ba i ga
. ba ima wani gumo,
Abdu si tyew gumo, ba a ga
) ba a ma wani gumoe

Qe 1o Ay si hin ga tyew hala kayna,
2 Iri si hin ga tyew hala kayna,

-

Q.

»

255

. 5¢ Ab@u‘doesn't read much, evén

-

3e A si, hip ga tyew hala kayna,
be’.  _I si hin ga tyew hala kayna, -
" S, Abdu si hin ga tyew hala kayna, ‘
Rv 1, \ & si~hin ga tyew kala hala | ‘Re
24 kayna, ‘ .
§ = _2.}2351h1nga,tyew}mlahala
°  kaynae : .
’ ]3. AS}?/gaﬁew}mlahala‘_

1. I.read a lot, because T vant
to know a lot,

2s°We read & lot, because we want
to know a lot,

He/She 'g a lot, becausi he/
she ts to know a~lote

They read a lot, because they

- want to know a lot,. )

Abdu reads = lot, because he

‘wants to know a lote.

3.

3

L.

Se

~

You don't readimuchy even’thongh
you want to know a lote R

You d:-m't read much, even though
you want to know a’ lote

1,

3. He/She doesn't read much,’ even
though he/dle wants to knw a
:lote ’ . .

They don't read much,,even though

they want to know a lote

Le

N

* though he wants to-know 2 lot

R >
1. I can't study tonighte
24-We cantt study tonight.,
3¢ He/She can't study tonighte
They cantt study tonight,

Abdu can't study tonight,

.

*~

1. e

T can't study until tomight,

.24 We can't study until tonight,

He/She can't stuly until tonight,

N

.




7 S Abdn si hin ga 'tyew kala hala
-

kayna,
1 -
Se 1o Ay oi hin ga tyew kala vati
‘ kat &F to fue \
2 Irisihinga tyw lca.la wati
lm'iritom.
3; Asihingatywkahuti
kat 2 tofu,
Le  Isihin ga tyew kala vatd
. ' kat I to fu,
Se Abdu si hin ga tyew kala wati
— TRt
T. 1. M g& hin ga tyew wati ka!
T . ni.tofu.‘ —
Z.Arangahingatmwatilm'.
arantofn.
- 3e Agthingatywntika" '
& a to fu, .
7 he I g hin ga tyew vati ket
' i to fu,

E S.Lbdagahingatmwatim'
R ] .a_tom. | .
Ue 1o * Ay ga hin ga tyew wati kat
gdntira.

24 Irigahinga. tyew wati ka'-
© 7 ird du tire,
3e _A_gahig-lgat'yewwati kat
. 8 du tdra, - .

T 1

'U. le I can sgudy wvhen I have a booke

They can't study until-tonighte

Abdu can't study until tonight.

-

S. 1. I can't study until I get homeo

.20 We can't study “until we get

. ? hone,o '

. 3¢ He/She cantt study until he/

. she gets hame, ~

e
hame, .

Abdu can't study until he gets
hame,

" Se

»Isu can stmy vhen fm get home,

2. Peu can study when you get home,

33 He/She can study vhen he/she
‘gets hames

lie They car s’ﬁqdy when they get

. hame, ° o

5. Abdu can study when he géts

- home, " "

-

’

_2,-We can study when we have ia.qr

“booke

3s He/She can study when he/she,
has a boake Y -
. ""JK A -

They can't stu&y until they get .




- Le-

1 ga hin ga tyew wati kat

i du tira.

5. Abdu ga hin ga- tyew wati lca'

Vo 1o

2.

" 3e

3.

L.

4\' X. ']‘.Q

- 34

a du tira,

-~

-

4y si hin ga tyew kala

wati ka'! ay du tira,

Iri si hin ga tyew kala

wati kat! iri ‘du tira,’
\£~s'i hin gé tyew kala-
witi ka! a du tird, .

I si kin ga tyew kala
wati ka! i du tirae

-Abédm si hin ga tyew kala

watikat 2 du tzjc

_A_zsihingatyewzamagz

-
\

si du tira,

“ si du tira, ¢

-

Iri i hin ga tyew zama iri

¢

As:.hingatyewzaﬁaa

si du tira,

1 si hin ga tyew zama i-

si du tira,
[4
Abdu si hin ga tyew zama a

si do tira,

:&.sidntira,
gsihinga

2 Irisidutira,

iri si hin ga
. A 51 du tira,

a si hin ga.

wodin se no
tyew,
wodin se no
tyaw, .
wodin se no
tyeve

-

s .

y S. Abdu ca.n't study until he has

-

Ls They can séudy when they have .
.a bOOk.
Abdu can study when he has a )

bOOko

Ve 1o nIcazf,"t, study until I have a
"booke o |

We can'{ study im’cil we have a
booke §

He/She can't study until he/
she has a book,

They can't study until they
have a bocke

2,
3e

‘ho

L

. book,

We 1o I can't study because I.dontt *
have a book, ' .
We can't study because we
don't have a book, <
Re/She can't study because he/
sl1§¢doesn't have a book,
They can'? study because they
don't have a booke
5. Kbdu cantt study Because he&‘!
doesnftt have a booke

2
3.

C

X: 1o I dontt Lave'a book, so I cantt
study, ]
2+ We don't have:a book, so we. 3
can't study, - . ;
**" 3o He/She doesn't, have 4 book, J
he/she canft study, .

g
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’
Ly

. ke I 8i du tira, wodin se no

i si hin ga tyew,

L

5, Abdw si du tira, wodin se no

a si hin ga tyews

Yo le De ni ga ba,fggaka'ds\,
: .‘nisetirahalakayu.
2., Do ni ga ba, iri ga ka'de
_ »ni se tire hala kayna.

30 .- De ni ga ba, 2 ga ka'de
m se tira hala kayna§

he' Do ni ga be, i ga ka'de
ni se tire hala kayna.
S.Donigaba,Abdnga-li'de
niaotirahn.lakayna -

Zs 1¢ De aran ga ba, a katde
mnset’ watikh'gz
to fu,

<
.- % neumgaba,irigakatd.

. ‘ aran se tira wati ka' iri .
‘:!" tam‘ .

34 De aran fa ba, a ga katde

aran sg tire wati k'a}.g._

to fue
he Deara.ngaba,igaka'de
aran se
to fue
5. De aran ga ba, Abdu ga katde
aran se tira wati kat &
to fu, '

AL.‘l. De ni ga tyew gumo, ni g2
wani gumoe
2.Dea.rangaty¢wg1mo,
gawani gumog -

R 4 p

rauat:.ka'_:g_

258 207

v

h. They dontt have a book, s0 they

[

. can't stud;y
.5e Abdu doesndt have a book, so ’
he can't study. ‘

Y. 1o If you like, It11 hring you &
. book tonights *
2e I; you la.ke, ve'll dring you a
, book tonighte
‘34 1r you like, he'll/ahe'll bring
you a book tonlght.
Le If you like, they'll bring you
& book tonight. )
5, If you like, Abdu will bring

you & book tonighte "'g

+ Zo 1o Ir you like, Il br.’mg you &
" book when I get home,

2+ If you like, we!ll bring you a °
book when we get home,

7

3+ If you like, he'1l/she'll bring '

you a book wen he/she gste
hame,,

h. If you 1ike, theytll b‘rmg you
a bodk when they get home,

("\

.
<

5 If 'you like, Abdu will bring you
a book wly he gets hame,

-,

M. 1. 1f yousrpad a lot, ,ybn'li know
a lote % M

2 If you read a 10’6, you’ll know

a lot, . ;h

i

|




?

ag

ie

2e

_n._i_si

aran

[
3¢ 7 De 2 ga tyew gumo,
wani gumo,
.4 De i ga tyew gumo,
" wani gumoe
5. De Abdu ga tyew gumo,
wani gumo, !
BBs 1le De ni si tyew gumo,
’ wani gumo.)
2o De aran si tyew gumo,
si wani gumo,
3 De a si tyew gumo, a
wamrl gumo,
ke  De'i si tyew gumo,"_
wani gumo,
S5e De Abdu si tyew gumo, a
wani gumo,
3
-
- ‘6 .
° £«
LA
'.l. L.. -2 )
- < A M -
»
2 ) - 4
':f »‘
Yiue .\‘;‘a . *
r Drad '
.EA. . / - ‘
“ o

' 5. If Abdu reads a lot,

o

3. ‘If he/she reads a lot} heJll/
she 11 know a lote &

Le If they.read a lot, they*tll know
"a lote

hetll lcnot(

a lot, ‘

BBe le If you ‘'dont't read much, you

Se If Abdu doesn't read much, he

vonlt kmow muche b Co.
2¢ If you dontt read much, you

won't know much, . =
3¢ If he/she doesn't read much,.he/ "

she von't know muche »

Lo If they Qon't read much, they

won't know muche

°won*tflcnow muche e T .,
' -
4 -
EV : L i
= L]
. * ‘ -
1
. -
L -

£

3t




a 1l

a &

a 6
a.duha._ 20
ahakkn - 19
alamisi 20
alarba 20
alasar” 20
alborey  '22
“alfari 1
alfaihe * 20
alhadi - 20

J arai L
aran 1 g

~ aran 6 -

arme 6

g 3
ay ‘U
oy b

* ba- 23

L

3

. 4
DJERMA-ENGLISH~FRENCH GLOSSARY ~

he/she/it
him/her - :
his/her rsel «
late morning Fndéf.)

*eight ‘

Thursday ginggf;)
Wednesday (indef,)
early evening (indef.)

men (defz) :

farmer (indef,)

very eayly morning (indef.)
Sundsy (indefs) = -
late evening (indef.) )

g

late a¥ternoon (indef,)

ttime (indef. sge) .

American (indef. sgo)

but -

you (ple object)

you (ple sﬁb;ject) ’

your (pla)

brother of a femals (defe/
—Winii_gf.-) -

Satarday (indef.)

‘Tnesda§ (indef.)

Monday (indef.)

C oz

<

“ . -

|
il/elie |
le/la/lui - 3 : 1
son/sa/ses
.matip (derniére 5'1
partie) -
huit . {
jeudi
- mercredi
"soir (premiére
partis) - =
. homes -~ ’
cultivdateur «®
matin (trés/t'ét)\
dimanche |
soir (dernidre
\ partie)
aprés~midi (tard)
. tel;lps

‘ &

américain
 iais ;

vo'gs .
voug, -
‘votre/vos

frére dtune femells |

a

o

samedi
‘mardi -

, lundi

" e - |
me/moi ,"
m0517ma/'rhes

©.

A
meme




o

T

~F — i
A :
> < e >
e jf?@él . »
ba 29 s to want, need ’
i ce
baba 6 ~ father (indef.)
.babo . 6 . father (defs)
pdn“ 18 Tto end S
bana 23 to Day - - gt
banda 22 ~_with R
bani 1 health (indef.) o
bari . l?%%; horse (indef.) S e
bena 20 sky (defs) L. \w "
bene 27 aboéggf ‘
bewi 7 ‘ * big ?‘iﬁdef. 5o ) A
bero. 3 big [def. sg.)
bero 25 \ ‘older brother/sister
' ~ (def,) 8
bi 2 yesterday
bifo 27 ‘ day befpré yesterday .
bisa 20 to pass, be past’
bot 13 , on
bot ég ' - oneself ‘%
bobo 16 a lot, much, many
borey 29 - people (def,) v
borey kulu ‘29 éveryone ) - A
bori 10 pretty, good (indef. sge).
boro 13 ‘ person, one (indef,)
boro fo 29 " someone -
boro kulu 4% anyone . . ) ”
bu., 16 . to die ) ‘ ..
bG;bey 2 ) 1a;nese1f (defo ple) o T
bunbo | 2177 . oneself (defe) .-
buru 23 " ‘bread (indef. sg.) \
buru . 20 cioudz(indéf.) =
‘da 13 (emphasizes the manner of
T o én action) .
. /j' $ ,
- '
‘w e 2&280 .
) . N
. IR

Pt § :/3' P
- ‘r;f"‘: :
{S Fa %

I Coh
Nt % '
I'd 9 .
S, - ' .
s -
i S
- EY

4

k, 7 L i E’f-'\-
.,%« e
‘vouloiry avoir -

;bééoin"ae

pére

pére

finir .
X

payir : .
ave ' ®

- .santé
ixﬁheval .
“ciel . -
au-dqssus
grand
grand
. %

; d‘\"':
aing/afnfe
hier
avarit=hier
- passer.
24
sar—
© A .
» Soi~-meme s
beaucoup
gens
tout le monde
Joli, bon
on, (une)personne
quelqufun .
n!impS;te qui
- mourir )
ae . ‘A \ \/ °
*'soiememe

- A
sol~mena

&

pain.

nuage’ B
(donne de 12 foree
~2 lamanidre _
- d'une action).




!
SRy,
datga 25 as, ¥
dehir _ 20 . Sure,,certain
dala 23 dala, 2 five franc coin

oo . . (indef.)

dama 26 . well-being (def./indef. sge)
damsi 16 peanut (indef, sge) '
" dan 1 to forge '
d¢ 30 T Wi
dey 23 to buy )
; a L to see
¢ibi A to mix
+ do 1 ! to, to the piace'of
) dona 22 to be in the habit of '
- dono a’ dono (a drink made of millet)
o (def. sge) )
donn_' 21 domu (a drink made of nillet)
‘ - / (indef. Sge) -
dord 26 - sickness (indef. sge)-
R du - 19 to hgve, possess
. dupa 16 ) to sow
I dyatte 9 / sick (iddef.igg.) -
i ‘dyew 18 ~ the cold part of the &ry

season (indef.) °
to make thirsty

n dyswo 18 »  the cola part .of the dry ’
N ' - ‘ .season .f.)
dyinejey . 23 things (def,)
dyirbatdi 26 o make sleepy
- " . dyird - m (inddf.) '
,/7/ ‘ ey 4 *them i , ‘
fakarey 22 "to chat
, “far 1 to farm
& faratsi - 28 * Prench (defo/indefs.’ sge)
farey 11 ° fields (def,),
. . %2
'- ? A 26 1 !

b

coame

A’ ) N
D

'4

_ bavarder
: \

dala, cing francs
“bienBtre
arachide

forger

i . )
\acheter ‘

svoir _

m&langer

4, chez
staccoutumer &

dono (un boisson

de mil)

dofmu (un boisson
© demil)
mﬁiadie

posséder o
semer )
.malade .
partie froide de .

1la saison séche

soif
partie froide de

1la saison séchc

choses .

"donner de

donner du sommeil
o \
eux/les,(proh.)
cultiver “’
frangais
champs



. )

. * fari ¥

’ faro ‘1

s fedyi 1§

i fo iy
. % N
b . %

- fotda 13
foldo . 13
fofs 1 -°

. foy . 1
" fu 10
- fu 30
L falo 23
) fupo 23 (
! fuwey 1
¥ s 1
. éa 1
s ga T . .
- gal 22
‘ Y
g2 5
gako 1l .
gana 13 -
» gasey - 22
; ga ti 11
) )
o ¢
’ go i -
" gotda 10
go g& lh

e

field (indef.) -
field (def.)

sheep (indef. sge)
a/
which, what

greeting (def./indef.ls
road, path (def.)

road, pdth (indef.). -
hello

to spend the day

house (indef.) l

s one, &

home (indef.) \ ‘

fulo (a hat) (def,)

to enter B

houses (defo )

house (def,)

to help .

is/hre/ﬁas/were/wlll be.ﬂ

(signals a compound predm-
cate)

-

" (signals the Future)

helper (indef.)

to fallow

calabashes (def,)

(signals equivalence between

expressions) ~
. R P .
(Predent)
,to have ’ >

(szgnals action in progress)

s

.=

there is/there are
chicken (indet.)

-y

7

/

champ': .
champ
mouton “* . :»'
et ’
quel/lequel
~ salut
chemin
chemin
. bonjour
passer la journfe
maison |

maison

" (dn’ bonnet )
entrer

ﬁaisons

maison

aider

@t;e
" (signale un attrie
" but pompléxe)'
(signale le futur)

assistant |
- /
suivre
calebasses '
(signale équivam - -
lence entre deux ° .
‘ .
expressions)
etre (présent) :
avoir‘..

(signale une action
" .en train de se
faire)

v

il y\é
poulet

4




b

[

8 I )
- =
‘goro 19 l/ to remain, dwell .
goro 22 ! to sit ¢
goy U | work (indef. sge) :
g;)y' 22 I to work . /
g | “five,
gutgurd 23 / egg (indef.)
gmmo. 9 . overy
gmo X0 ; a lot, much
“hat 2% | to drink
hata 2 A f no :
habey 11 7 markets (defe) :
habe 1 ' market (def,) |
habo 27 . week' (defs) .
habo kat bisa 27  last week *
habu 3 market (indef.)
habu 27 -  week (indef.)
habu bene 27 next week :
habu wone ra 27 this week | :
hatdo 16 : month (def.)
hatqu 18 “»“} .. month (indef,)
halax 30 f ., up to, until

hala kayna 30 until later, tonight

ham. .2 j ';nea;t, (ihde_f.- sge)

hambara 20 f/} perhaps, probably
r ce ’ .
. hamo .21 ,‘ meat (defe sge)
hanan 9 “‘ ' clean (def./indefe sge)
hanberi 20/ Friday (ind8f.) =
Haraldl 26 to make huhgry
hare 13- | direction (def./indefs)
* hare 13 | toward -
hari 20 / - rain, water (indsf. sge)
haw -, 19 . cow (indefs) -
~ ‘ 264
T { D3
o/
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’

rester, habiter
stasseoir
travail
travailler
. cing B
oeuf - . :
trés |
beaucoup _-/
boire |
non
marchés
marché
semaine ‘
semaine derni i‘é‘ '
marché.
semaine  /
gemaine pro/c

cette s“/ ain
/ z,.

-
~

mois
mois /
jusqutd' . -
. & plus tard] & ce
/ .
{:&esoir
viande
g Jpeutj-atre, probablee’

=

. ment
viande .
propre -

. Hofne 1a faim

. direc idn
vers )
pluie, jeau |
vache

> \




/

P

porridge, food (def. sge)

porridge, food (indef. 5ge.)

Hausa '(language) (defo/
_indef. sg.)

Hausa (person) (indef. Sge)

hay. - 29 ¢ thing (indef,)

hay £f6 29~ something ' v

hay kulu * 29 ~ anything, eve%‘thing ‘

ayni 18 thé hot part of the dry

| " season (indef,) |, ;

hayni 16, "7 millet (indef, sg.) -

hayno 18 the hot part of ‘the dry
season (def,)

hi 29 ~ to borrow

hin - 29 can/may.

hitke 1 e A

itkatta 1 :

hi tka 3 + seegniﬂ
< hima 2 . to ha,ve tof
hina 21 « to0°cook

hinne 28 , * * alone ’

hirri 20 M‘to be cloudy

hittyin' 19 .. goat (ikdef.)

hitza W .

hifzatta 13 . tm .

hutluna 6 .

i 13 . . (replaces the noun when an
adjective:stands alone)

i 6 * their .

,i . 23 - | / ) ,t'han . -

i 1 they

iddd 19 ©ogEx y] o

ifo 16 what '

i fo se 2 . |, why ’ .

bouillie.

bouiilie

haoussa (langue) i
haoussa (race)’ ’
chose ‘

quelgue chose
‘ntimporte quoi/tout

 partie’chaude de la

saison séche
mik
(partie chaude de la
saison séche
emprunter -
pouvoir e s
deux .
deuxiéme
de;roir
cuire .
seul
#tre muageux o
chévre
trois

-

troisidme _

au,]ourg“ hui ‘

(remplace le nam
lorsqutun adjectif
se ‘trouve seul)

leur/leurs r
eTux/Rs (pron.) / T
ils/elles ‘

six -

k

qutestece ‘que/quoi
pmu\quoi{




) .

itga
r .

’ rl
itgey 7
itgilisi ~28~
iri 6
iri 4
it 2 K
iye 19—

a > y
ka 2 '>
kat 1 72

- —
katke 13

katbe ntwari = 13

ka 'buwo 13
katde 27
Yatkam - - 26 -
kala 2 )
kard I
kay T 22
Ry 13 ° .
| kaydiya 18 r\
. kaypa 16
, kayna ¥
|- mme 25
kotda 27
kolkoti 16 -
- korni 20
kozino 26 R
korot 2T .
koto 27
kotwa 26
koy -1
w2
koyo 23 -

il/elle (fomé ine
tensive) R .
~ils/eMles (forme ine

he/she (intensive form)

‘they (intensive form)

tensive) T
English, (indef. sge) anglais ‘
our notre/nos f
us o . nous . ‘ .
we ' - nous . ‘ o
seven sept
“to coms K . venir
that (relative) " qui/que
hand (indef,) ] #\ main
" right hand (indef.) main droite

left hand' (def./indef.) main gauche & *
"o bring N . apporter
to oppress | - _ ' serrer -
untdl a7 Jusqutd
to. 1ie down . ) : ﬂ'se cou;her
to stand se tenir debout
to stop . . starréter
rainy season (def./indef,) saison des pluies.
a little, a few un peu -
small (defe/indef. sge) petit . e
younger brother/sister jeune frére/jéune
- (defa) -, , soeur |
to take, Jsco%h ¥  emmener
maize (indef, sge) v mais
heat (indef. sge) . ‘ chaleur; .
" faver (def,) WV / . ] " f4évre .
to have fever avoir de fa fidvre . |
to cough tousser
—eoughing (def,) toux: N ¢
to go N o aller '
owner (indef.) propriétaire
“owner (def,)

propriétaire




lokotoro
lokotoro
kwara
ma. 7
ma 26

1

ma 30

g

29

27

27

to turmn

sweet potato (indef. Sge) ii

every, eéach, sl
hprdsman (1ndef.€

to herd

pots (defs)

village (defs./indef,)
villages (def.)

" kwayi (a garment) (indef.)

. news ?indgf. Sge ) .
gé;spaper (defs/indef. sge)
 mumber (defe/indef,)

doctor (indef.)

P

dispensary (indef.) a

to call, ndme

" to feel
(signals a détendent clause

following a verb of

feellng) / :
. - .

(sighals a polite Impera-
tive sg.) -

near

where

(signals the negative in
the Past)
last year

- (sighals the negative in

the Present) .

. 3:w much, how-many

eting {def./indef. )

how’ what

. . asEs
e APt

t

patate
chaque/?out
berger

garder (bétail)
marmites. ° '

lvayi (un boubdw)
nouvelles

Jjournal ’

nunéro

médecin

dispensaire

stappeler

sentir

(signale une phrase
'subordonnéq qui
suit un verbe
d'émotion)

(signale une forme
polie de l'impéra-
tL) - N

prés de

ol .

(signale le négatif

. au passé)

annék derniére

(signale le négatif
au présert)

cambien -

" »éunion

. comment




! ,
¥

DRy 7 wOS qud
“may 8 - owase T - de qui— .0
mimalda 22 to gossip/ ~ - potiner ~ .
- mo 21 rice (indef, sge) . riz . .
mo L too, alse _ aussi
moru 13 far’ ‘ ! loin .
motey. 13 buses, trucks, cars (def.).  voitures
rudun 22 trousers (indef. sge) ' pantalons , Y
ma 21 rice (def. sge) o riz ¥ >
_na 16 PN (signals the Past when the \(signa.le le pass&
object precedesI the verb) . lorsque le régime
. , . précéde le verbe)
nda 1 and L ' et .
nda 25 than - o que o $
nda 2 " /vith s avec
‘pe - 1L \ it 1s/here :Ls/there 1s/they - - ctest/ce sont/
. 5 - are/here gre/there are voici/woild
newo, 11 - v right here . , - ici méme .
ngwoya .1 hello . bonjour
ni 4 < you (sge object) ~ -te
ni 1 you (sge subjec:b) A
i .6 your (sg.)- - , ton/ta/tes
..p6 26 to give . . donner . .
. 1o 2 it is¥it was/it will be/they etre. é;
s .. are/they were/ they will be S
fo'gu 29 "place (indef,) . \_‘ S liew
notgn fo 29 .| somewhere - . , A quelque part
no'gu kulu 29 &\ anywhere, everywhere - ntimporte oﬁ/pa'rtt‘)uf.
noro 23 money (def. sgg) \ - ’arge;t ‘

item of food findef.) i nourriture

mother (;md o nére

mo:l;her (def. ‘ . mére, ;

to' wash \ - i&!&r )

yes T foul -

T ) ’

268 <7 , .

’ . F




po'piter' 16 » pot%€; (defe/indef. sge) -

ra L . dn 7 i

rogo 16 - . cassata (indef. sge)

safaro 26 ’ medicine. (def.) ’ ~
saméyé .1 ‘ &Ngood ! ' ok
se -28 for i

se 19 with

si S‘ f, (signals the negative in the

© soru 27
sﬁba 5
. suba si
.susubay
hté}\ 22 //'
. tafe 22 -
. 2
) o Vtééey 22
« tatyd 1y
. Le 1
’ tira 29
. to 20
2 to | 23
totton \12
tyada = /23
;,
- \) ~ ‘

.27
20

Present and Future) _
withm: ’ S - o
to ng;§:§Ve T oA

» to plant
to begin _
first, next E . -
now . o .

» diarrhea (degé) . . .

* time (indef. gg.) -
to have-diarrhea .

- tamarrow . '

day after tamorrow

early morning (indef,)  ~ ..»

"

to sew

T s

. tafe (a loose
- . i (ﬁndeio)
. to believe

-\

pans (def,)

. ] o _
éf} four- &

to do, make -

book (def./indef.)

to arrive .
. O K., agreed .
' to increase - -
expensiye‘(dcf./indef. 5ge)

Ny, ot
-

-~ 2§9 YRR

~

Pl

panme de terre

dans ? -

manioc

médicament

bon ' .

pour ¢ »
‘avec T '_ o

- (signale le négatif

au présent et au

- futur) .

sans

‘' ne pas avoir

planter .
commencer
prémier, prochain .

maintenant !
diarrhée T
fois i . &

avoir la digrrhée

demain ~
lendemain
matin (t8t)
ébudne’ -

tafe (un pagne)

croire
plats

quatre

y

faire ‘

livre - -,
arriver -
dfaccord
augmenter~

. § .

: cher - or
L4 ” .
. 4
< .




*

L]

. N . ! )
M ,- . \
‘ S T ‘
tye 29, " time, occasion {indef,)
" tyere .22 . .each other, = : °
tyew, 28 “. * _to.study, read
tym'di 28 . " to teach .. RN
tyewa'dika, _ teacher (indef.)'
tyhtad -. 23. Y opws v '
tyin . 20 - . nieht (indef,) v
tyime 28~ B language (indef,)’
valde 10 . wife (indef.) A
vala 28, o er °
walaw, . 2 - i (signals a question) &
B SN ‘
Lavamd 29 " to know, ‘speak ! -
vass 30 -to be enough
wati 2 . time (maaz‘ sg ) .
wati fo .2 A ', whem . -
vatikat . 307 . _ when - )
-k .S . o
wati kulu 29 * always, any. time '
-3 1y - “(signals the subject in spme,o‘_"
Ry étr'\'lfgtufes) -
) ! R . '- : ' . .
cowedin 12 T, that one (nesryy) T
wodin bdnds 27 and then, after that - )
wodin, se ‘30 '+ - S0, therefore .
wofo '12° . ‘- which one, what one
wohal;kn 23 eighty . Lt
. “wobe'ds 12 that one (middle distance)
1',5"5‘ S ) - ' . .) h
K ,,?@'fwone 8 ’ (signals possession inm™ths™
2 . singdar), v -,
wome™ 2. s
wone 1 this one here/that' one thare
woney - 11 . (mgnals possession in the
' plnral) .
1 . J *
- . 270 & ¢ L
» ,/\\ - 17(2,0) | -
~ . 7
! : s e O

(Y
.

(signale 1le sujot .
;-

*  ‘dans certaines

structures) )
celui=14 (tout prés) '
apres cela .
‘clest pourquoi
lequel .-<
. quatre-vingts " .
velui~1d (moyenne
" &i‘stance)
(signale la possession
.au singulier)
ce/cette
celui-gi/celul
. (signale la possess:.on

au plurie 1 ) ”

e T T
= - * .
fois T T
1ltun l‘autre‘ S "L
~ étudier, lire Ny
" enseigner e
maftre -
plus. - ce e
nuit Soa -
' Jdangue | .
femme < Tt
(signale une huei-a
. tion)
" connaltre, parler
* suffir. .
temps !
qiand: -,
‘toujours -




Id

woney 11 these/thosé ones
wéno. 11 this/that one ‘
wor?'ka 23 twenty. -
worqtza 23 © thirty .

P " woy © 19 _ ten ’ .

- &_woyborey' 22 . “women (def.) ‘

* woydu 23 ; Sixty ° ‘
woyga 23 fifty ° ,
woyme “ 6 sister of a @aié (defo/

” indef, ) '
woyno 20 sun“(indef.)
wayqQngo 12 that one_{far away)
wbytétyi 23 forty
h woyye - 23 ‘seventy
ya . 28 an/is/are !
i yva = L ot him/her -
y ya 13 - -there o
ya! 11 ) (signals the indefinite
‘ ’ ‘ p¥ural)
ye 27 ) ‘to returr o -
 yegga .19 nine .
yeai 20 " coolness (indef.'sg.j
ﬂyeri 27 to vomit K
.yero 26 vomiting (def,).
yési. 19t - néxt year” ’

T 'yey b \ them
yo 19 camel (indef.)
yolgo . 11 2,7 right over .there, gonder -

e z& I " since
z;JSar 23 thousand

" zam ) blacksmith (indef, ).
zama 30 b N because '
zangu éB fhundreq\ .
zanka 9 \. child (def./indef.,)

_ ’
o . 271230

3

7

<o
o

.
., ceux-ci/ceux~1g

1

‘ idelui-ci/gelui-li ‘

'Vﬁ‘g‘b_\ P
trente
dix
femmes . . -

soixante ’

cinquant;

soeur d;un male

- . -

' a

soleil
‘celui-12 (1i-bas) .
quarante )
soix;ntq-ﬁi;
etre (présent) oo
. . 1le/la (pren.) . - "
w-
:"(éignale le pluriel:
indéfini)
revenir
neuf 9\‘
fragcheur
vomir
vomissement
année prochaine
eux/les (pfon.)
é%ameau E
13-bas
aepuis
" mille

forgeron
L

parce que
cent
enfant -




‘/ zanka 25 B young (def./indef,) jeune )

enfants e

children (\def-.) ‘
aprés-midi (tHt)

early afterhoon (indef,)

© already

Djerma (def./indef,) djerna

day (def.)

jour

adjd

totage »°

zen 25° - :
¥ b .
¥ <
v zibd © 9. “dirty (defs/indefs sge) ..
) ' ]
¢ ~ . N
. .
)
" \ /
/ . /o
f ¢ . .
>
. . .
N .
° -
¢ ¢ -
. A o ~ . .
. s ™ - -, . . PN .
v -, - L -
t 1 []
L] ‘< »
: i ‘ - i .
* M LA ~ . .. L] 7. L s o - ) . p
;’ h - - 1] 1) - ,
’ N * s o - o . . . s
N . i .~ - ’ . - N N -
¢ . LT . i P ‘N
. , .
- 'i - ° - . . - -
e - ' N . y
S . . ;
' . * . \.
) M G .
> ° A v K3 e + :
r . ’ N
f N .
- -
- . .
. . .
. . . ‘
- ° v -
] o
g s ¥
3 ¢ ,
4 , ' *
b . .-
- . - ‘
£ + . ~ ..
‘\)\-- >, .
. = -
s . ) -~ - ’ [ v
C . - -
- . b
" » . ~ , N /
* ‘( - , .
‘ / - v -
? i . B
- ' . et SN
* 7 T * ~ Pl )
~ .
. \ -
’ - [ L . .
-~ N - - . .
f : . . .
‘ - -
”,
' . .
F, . -u . . -
‘ . .~
- R -~ ‘5' \
. R . .
. -~ . .
- K ) ' A )
- - ’ @
M 2 ' 272 .
. JRV .
.
. f
o . ’
.
- - .
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.




-

Y- L.

P - 4
abovgz

af‘te; ‘that.”
to é.gé '
agreed

all

alone
- already -

also -~

- ghays

\am . ’
" Arerican (indef. sgo.)
rd

arl' -

o m

s

. and

. ‘and then . SRR

anyone "

amything
N ~'-' 3
. ang tinme
angwhere

are -

are ) -

to arrive, .
as

*vecause

to be cloudy
“to be enough
to begin

to believe

to b€ past

to be (Present)
to be ‘in the habit of
big (def. Bg./)

-

\ -
. {
. L~
H GLOSSARY - ,
-
un - 7
- ] , au=-déssus
27 aprés cela ‘
vieillir
d'accc;rd
kalu 21 tout - oY
hinne 28 seul ’ ' , S
za son'o 30 déjd ’".:’/‘ o
me, b . , . aussi, -~ .
watl kulu 29 t:ou,]‘ours ]
va 28 ‘ L swﬁs '
amerike 2§ T .. américain
fo 1l . un . oy T s
nda 1. Tete i )
wodin b‘anda .27 . api'/és cels -
boré i-;allﬁ, 29 ‘n'im;wz'*te qul 7
nay kulu 29 v n'importe quoi
wati kiziu 29 stoujours - o
o fzu kulu B 29 :.'n'impozrte ot i
ga 7 « Ptre '(présent)
ya ‘28" T dtre (présent)” ..
to 20 " S ‘arriver - e
datga 26 , - t'ormme \)‘ \ ".‘_
zama /30 - ” pance yue i~ T
hirri 20 . “&tre rhageux!
wasa 30 ) suffiy ;. T ‘\:
si ':bin 18 d ! commencer . . \ sl
tamma ' 20 ) ’I‘prgire' \ .;:{ )
bisa , 20 U passer - .
go I ;" " ere (pré_seht) .
dona 22 * staccoutumet &
bero 3 ’grand RN B
" LT
ny 292 .



‘ s =~
) S _
- e R , . >
. ‘ big (.indef..sg.) s beri . 7 - grand
, blacksmith (indef%) zam- 1§ . N forgeron
boo((def./lndef.) ‘ tira ..29 Ligre ‘
- ’to borrow LT T F st ~mi 29 B ~empmnjoer/
Jbread (indets sg2) burn 23 ¢ pain 4 7
to bring - ' katde _ 27 . apporter
' brother of a female n . T ' ,
- (def./lnde? ) i ame 6 ° '—'ﬁ‘ére dtune femelle
. ' buses (deft,) motey = 13 ' wvoitures
T S ama 1% mais” >
f.' 4 to buy L de,y 23 - * ' acheter
" calaBashea (dets) T gasey 22, " calebasses
T , to eall . me 7, sYappeler
! I . »npamel (inddi‘.) . ¥ yo ’ 19 & «le ' chameat '
ccamn . min) .29 pouvoir
] cars: (def,) e motey 13 | ., voitures '
9 " cassava (indqf. g NN rogy 16 . ] manioc .- )
" “certain - ). dahir 20 mir 5
oo, to chat fakarey 22 bavarde
v, chicken (indef.) . . gornto 19 . poulet
- . child (def./indef,) - zanka 9 enfant
- "L children (def.) zankey . ~11 ‘ " enfants - L
clean (def./ihdef, 3gs) | hapan - : propre
. " cloud (indef,). burus 20, o nuage
e ¢ the cold part” of ,the dry: &dyewc( 15\) » _ .partfe froide de la
" v _' season (def.) .. o ’ sai’gon séche ¢
PR the cold part of thé dry dyw.' B * partie froide de. la
L« 7, -l,‘ season (indef,) - o © .~ ' saisen sdche
C AN L Stoceme - ¥ oka 2 Nt lscwedir L
"j;;" ﬁo cook’ hina ‘2L " ég:x.jire
s o0 T ‘c@olﬁdss\(indef.' Sge) yeni 20 e .3"" fraichéur
‘ ] to cough e . koto .27 - , tousser
’"' L cough;ng (degs) - = ) ko‘l?ﬁa ‘26-": C toux
. cow (in@ef’.) - haw 19 R vache
Ra) 27l ' w
AR ! | /.. 2'9),3 - ‘
P ) \
- ~ . p >

LIS
-

—




b

) I N o, .
: " NII\NK . ?f& ! ’ . L
- S - .;'Aﬁ'i}”?g%ﬁ:?? : 2
: S e ~]
.- day (def.)‘ 4 \ . zaro % | - jour -
day after tamorrow subg ei - 27 lendemain . L
day before yesterday. ' bifo 27 av_an{:-hie.r b , /> L
~ dih.rr-liqa (def,) . soro 26 diarrhée . -
Ttodde )y v .8 w16 Cmourir -

direction (def./in:fief.') hare 13 . T - dil;‘.g{ﬁﬁbl‘l‘* o . 3 2

dirty (def./ifidefs sgu)- Zibi . 9 L
] dispensary (indef,) . v lokotoro kwara * 27 ' dispensaire ° - '

Djém (de!';/inde.f. sge) zarma 28 T - djema | :

todo - _te 1 faire . - " .,

“doctor (indefs) ' lokotoro 27 - médecin ;.

a drink made of: millet ‘doo T F1c .. ‘boisson de mil \ ' .

) .(def..‘sg‘.) Lo . -7 ’ L i i
a drink pade of millet - -’ “donu ‘21 ' ,.bc;isson de’ mil (

(indefs sgs)  ° ... : o '
to drink . hat 21 boirer -
to dwell ' goro }9 "" . habiter o ‘,
* each ‘ lu 21/ chaque
‘eac‘h othef ' N tyere ‘22 _ ’ 1tun ltautre
eariy afterncon (indef, ) zari 20 E -aprés-midi (tot)

. early evening (indef. ) alasar_‘ 20 ’ soir (premiére partie) .

. early morning (indef,) & susubay '%20 matin. gt'&t) o A
egg (indefl) -gu"gﬁri 23 - oeuf T .

Coeight . . ahakku 19 - huit « Lo

. eighty’ wohakku' o 23 quatr%-vingts ‘

.‘Eq end - ‘ ’ ban 18 : ~ finir o ‘_ . ‘
English (indef. 5g.)- itgilisi | 28 7, anglais .. z
to enter / . furo: 23 léntrer' .

" to _éscc;rl; : ’ ko'da 27 _ efmener
&ven ba 29 meme \ .
every N "L kulu © 21 "~ chaque Co
everyone . oo borey kuwlu 29 tout le nonde
everything hay kult 29 Ctout

. evez;ywhéré ‘ y no'gu kulu 29 \ partout \‘
) , QA7 J .
o \ ggé ) ' ,;‘275- 2‘)4 \ ’ . \l
. % ; -




-

.

»

expensive (def./:fn&eif. sé) - tyada 23

cofar 7 i .y .moru .M

*to farm o Cofar
farmer (indef.) Ot alferi. 1
father (def.) C 6

father (indef,)
" to feel -

_ fever (def,).

a few
fieXd (def,)
' field (indef.) °

+ . fields (def.)

AN

 ppat

. ﬁv‘ .
a five franc coin
(indef,)

to follow *°

food (defs sge)

fooa-indet. 2g) -

for e
~to forge‘ ' .
forty -

' tour” / ,
French (def./indef. 8ge)
Friday (indef,)

& gament (indef,)
to give o
to go

goat (indef,)

good .

‘good (indef, Asg.) '
td gossip
greeting (def,/indef,)

P

loin.
cultiver
cufgtivaieur
pére '
sentir -
fidvre -

un peu
.champ

. champ

. champs
cipquant_e)
premier .

. cing
monnaie de éix‘lqk

" -+ francs,
porhidgé )

- porridge

" ¢pour

+ -forger '
quarants L
q’uatre-‘

. f:c;angais
vendredi.
boubou
donner
aller
chévre
.bon
bon
potiner

salut

AN




. - { .
hand (indef, ) ' ka'be
a hat (def.) A e _fulo” 23 - . . “bonnet , .
Hausa: (lang'@ge) (def./ : l‘la_gs'a“:. B , haoussa Mue)

. indef, §g.) T 3 7 ) l \ ' ;
Hausa (persbn) (:j.nde'f.ﬁsg.) havsa'tye AN haoussa.(race) -
to’have 7, . : du 19 J ’ " avoir “
to have e ~ gotda 10 - ‘avoir - ¢
to- I:ave diarrhea , soru '27. DR avoir la diarrhé'e

‘to have .fever - korot, 27 "7\ avoir de la ﬁévre
to have to . hi } devoir ’

he T i1 -

he (mtgnsive form) L \ il ‘(fornie if;tensive)~

healti! (indef.) L bani 1 ’ santd - )

heat (indef, sg.) . rni, . chaleur

hella ' | © _° I i .. bonjour

ne11d” - . ' oya_ ' L bonjour

to help | = - : ‘ " aider

helper (indef;)? - ; ; ' assistant * s

her - 4 o o 1a (pron.)

. “her ' ( L . I1a (prony) . °
her ) ‘ ', . .o son/sa/s‘:& 3
to herd . - ¥ . garder (bétai !
herdsman (indef.) : o berger
** here ate - ‘ . : ‘ ) voici -
here .is \ o \f’véi.,ci ‘
Ie (pron.) :
16 (pron.') ’
son/sa/ses
. : . maison ~
_ horse (indef.) N a9 cheval T
' the hot part of the dry . _ partie‘ghaude de la.
seascfﬁ., (dety) -/ - L saison séche
the hot" part of the dry . .k : " partie.chaude de la
" season (:lnchf.) T o * saison séche

“ T,




v
house (def.) v
\housg (indsf,)

' . hoises (defs)
how k
*how W‘
how much
t}mng!rid
£

. in *
to innreascﬂ d

/

is
i&" ‘_
it -

it.an of foad (indef.)

it 1s
it is°
it vas
it will be
to know .
language (indef.)
last ‘week -
last Jear s
'™~ late afterhnoon (indef.)
Iate evening (indef,)
. late noming (indeﬂ'.)
o 1ert’ hand (def./indaf.)
to lie ‘dowm,
'1ike _;
& little
.a& looké garment:
(indef.Y .’
a 1ot
) a lot

Jo—

“

: 0

29 - N Q

: tyirie'/ - 28 .
"+ ..habo ka! bisa _ 27

«*

mannan 19

- alula 20 .

almari - 20
aduha 20
katbuwo 13
keni 1
da'ga 25
kayna © 16
tafe 22

-

bobo
gume

A
16 ¢ -

" maison

* maison -

maisons

* comment

‘combien
ﬁombtieh
cent

‘ "/- \

augmen’cer R 4
etre (présent)

. €tre (présént)
- 1l/elle

—pagne

" comme

rourriture
ctest '

clest

crétait
ceé sera

. connalitre
. Iafigue

[

‘semaine dernidre
année .derniére .
aprés,-midi (tard)

soir (derniére partie) o
T matin (tard) .

main gauche
se coucher -

un peu

Y

beaucoup

beaucoup

7




porridge. (def« sge)™

" por'ridge . (:mdef. sgo)

© to,remain‘ o

v

topossess &

‘,

potato (de‘r./indef. sg.)

pots (def.),

probably k

Yein .(indef, /sge)

rainy, season (def./
indef.)_

to read

to r.ett'xrn )
rice (def. sge)

road (401‘.): , N

road (indef.)

['Saturday (indef.)

by
second /

-y
to \ -
seven .
seventy . , *
. ~~ A
to sew
she »

she (intensive form)
sheep (indef. sg.)

.sick (indef, sg.) .

s1ck:nas\/,(21ndef. ’sg.)

since

s:Lster of a2 male .
(d6f./indef,)

. )--'

. pretty (indef, ,~sg.)

.
.

-

ll‘)d‘u’.

1. kusey

.

-haﬁro.

iz

‘;' \‘.': *
2z’

.pawru . 21,' e
19 . o
po'piter

22
bord
hamb:ara \

hari 20°

28
19

tyewr
~ .g?ro -

R LR
'_.mwa"\\y21

‘me

. -

\ ¥atbe plwari.
_ newo 11
.,yo'go 11
seo L R
1 folda 13
w v
, foldo 13
asipti 20,
~ :M']Ca'tha ‘,]:3
'di h-‘ . v
-
/ S
e, 1o
woyye 23,
Cta 22,
a1, ‘
. ;lga' 7
.fem 119‘
-dyatte 9.
dori 26
za 1 .,

-, possédexr. " . ..

.10 .

. sept, T e
' soixanteedix.. -

_soeur d'un mile .

boullhe Coce L e

'bG_u%lhe ) g g

pfuite de terre , :
mamii‘b:eg >y . . e
el LT TS
.p'roba.blemer;‘t . oo
pltfie A o
saié&p des pluiés .

. L -7 -
(>¢ ’ N . -?

‘chemin..
‘samedi.

deuxiéme |
voir: L

coudre

ell'e .,

ehe (forme intensive) b
mouton _

wmalade ° ) o
maladie -

depuis . R




b
v . \
cs .s“ﬁffse‘oir . ‘
‘ sdx
o R _ soixante’ i
o ey (eg) L+ bema 20 L .0 0 elel o
' small (d‘ef./indef. sg.) {oym '3 . petit .
.‘ 'so N vodin se - 30 . clest pourquoi
’ﬂpmoni' . A . boro ;‘6 29 S quelqu'un
i ~‘som‘ething v hay fo‘ 29 ¢ quelque chose
A | gomewhere . ) 7 no 'g{; for 29 .q'uelgu.e part
- " tomw .- T . duma 16 . semer ‘
‘ to speak - 0 lvamt 29 © parler e
;, , / 'to spend t‘e day . ’ ,‘fdy ‘ 1 e ‘ ' passer la journée |,
*, 0 . tostand L ‘ kay 22 se tenir debout
* “to stop . 7 kay .13 " ‘starréter

S tostuy — Cotyew (28 — .7 étudler -

' surl (indef.) s “woymo 20 . soleil -
L Sundey (indefs) | and® 20 . dimanche '
Do ewe o T @mrl wh g
.'-‘ © v gweet pot;to (i.ndet.ﬂ . Kudaku 16 C patate

‘; ' ’ 8gel 7N\, . . . i: 2 ' ", . . O

b to take L Tkotaa 27 L ememr
« to teach ' | tyewatdi 28 ¢ - enseigner
o !t teacher (indef,y : s tyewaldiks B . “maltre. .
’ ten - ‘«,‘_’ woy 19 R A o
T T T e than IR nda J 25 ' e i _
3 . . that, (relatin) ) . ‘h?s,’ iy - . C ghe ‘
' ' ‘that one . - w:)nox 1 0 celuiel . v
that -one (far say) ' wbyongo - 12 " celui~ld (ld~bas) .
' that one (middle dda- wohe'di .12 . . celui~l2 (moyenne -
.o A tance) - S 7 " distance) ‘
that ong (near by) wodin 12 . celu:L-la (tout pxwés)

, *_ that ade there wone = 11 Cceluislf T, ¢,
R .- their T . 16 - -+« leuwr/leurs )

_\} - ~ -them’ . ) Ly l ’ | etx/les (pron.)_‘

¢ them v . - . ' i .23 /. - eux/les (pron.)




. ’ " ’ | < 2 @
N ‘ . -
.. ' ".them . © yey' L o -7 -euix/le'él (pran,)” V =
 there o T e B 1 N
4 thereare _5' ' go no .‘23 g Al yas ‘ /
"o there a.re ] ne 1 ' . voila ” ‘
therefore e ‘ wodin‘se 30 \ i:'estpourquoi
A~ ther.eq'is': ‘ g0 no 23 : 11y &
~_there is - - ne 11 voild’ - L
) .:these mes . woney 11 ceux~ci *

M they - . 7€ A | ils/elles s .
REEL they (intensive form) itgey (A ils/elles (fom inten-
T ‘ e . -sive) .

they ard - 5 e~ 11 ( _ ce sont
they are . no 2 11s/elles sont
** - they were " ‘ no 2° 11s/elles &taient
Co thé will be~ . % no 2 ils/elles ‘sgx_;bnt'
© time (indef,) . - tye® 29 fois -
e tings (asf.) .. . “" dyineyey . 23 choses RS )
T third o . +" hitza'ta 13 troisiéme ’ o
, thﬁ‘{’y \ s " Jworefza _.23 . trente = -, i
teis "0 T T . wone 27 o A :%g/cette RY S )
" “this o,noj DS wong 1T, : j\cefwﬁ-c;i. B ; .ol
", this one here - -wgne'_ 11 ' ‘égﬁi‘,—ci°'; - >
 this week ‘€-._/—\\_ Habu wone ra. -« 27 ~ _cetfe"\seﬁaine\ )
< those ones Coe woney M - ceux~ld ¢ -
thousand CL za'bai‘)/ 28” e mille = . -,
b three Ct T e B LT trots - ¥
rTh\irsday (indefs) alimisi ° 20 ‘ "Jqudi.’v' _ <
7t time (indef, sge) " alwati. ‘20 ., temps ¢ - -
s time (indef. Sg.) ’ /soro 21 ( foid C; :
time (indef,) . - tye‘ .29 © . fols. & h
o bime (inde(i‘.&a?g;y) s wati 21 ‘ temps "
to .<. N d 1 - ’ .’_.ch,ez‘,'i«_ .
T today M2, Y tuNana 6 . ' aujourdthui
tonight . ‘hald kayna 30 ge soir . .
. temorrow " stba § ' demain- _ '
< - ' . 283 " QUO‘”’« )
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A
-
. &
L3
- 1
o
~
L
»
-
M .
o &
. -
=, o .
-

&
too .
to trie_phce of
toward

trousers (indef.’ 8ge)s

trucks (def,) _ .
T\iesday (indefs)  *°
to turn
twenty

I - gv.‘“ 1:“~
very Pt

very early sorning m

dﬂfo) - - ",:,:

village (aef./indes.)

s w% villages (def.);

X

[ LS 7 -

tovemft =~ &
yomiting (defe)
to wamt
m
to ‘wash _ ’
water (:tmief, 5ge )
“f : r
Wednesdsy (indef,).
week (def.)
ek (indef,)
well-being (defe/indef,)
were .o o

-~

LGS o

Ly

dama 26
-ga T
fo - 11
- if0 26
" mate 1
" wofo 12
284

- . -

mo U N \
do 1 ‘
hare ' 13
mudun 22,
motey 134

. atalata  20.
kubis 13 ¢
worotka 23

E hitka. Ih
hala } 30 %
kala 2. . :
haJ.a kayna - 30
,hala 3) .‘.w

‘ bien-etrs
. ‘

etie & .

1squel

qutest-ce que

-

"corment .
" lequel

1Y
\



Ty . . oo \ R
f ~ / - EET
- i > . Y
‘when . . C“wvati for .2 quand
when > . watika' 30 . -V quand
where . . - - ., man 1 . _ou
- * which .+ . 1" quel )
which one: .~ T owofo LB N, lequel,
who * D “mey 7 .. qui . .
whose P ) )nay B Tet L, dequi
" why A . "1 fo se 22 . pourquoi | :
~wife (indef,) "rwalde 10 ferme . .
vl be . Coem 7. - oY Btre
o wj;;h . ‘ | ba.nda. A 22. - ‘ avee
~ with o ) ) , nc.la 2 o .1 avec .
swith 2 - ) "se . 19 © avec :
withowt . & S si23 - sans L.
‘wamen (def.) - . D woyborey 22 . { fermes )
. v‘zork ({.x\xdef. .sg.) , o Tegoy . L4 - o) “‘ traval.bil_ Q -
to worlcf" . N goy . 22 -~ . trg.‘vaiy.ez;.
. year (indef,)- , v dyiri 1 ’ an , .
Cyes : Lo 2 o
yag‘terda.y“ ‘ bi® 2 . e hier ' :&’;
yonder \ ) . JYo'go '+ 11 _ 13-bas -
you (8g. object) i L “te ' )
\ you' (sge spbje;:t) ' ni‘__ 1 : ‘ t{1 . : o
yoing (def./ifyBt,) _zanka 25 ‘ jewne .
o yéunge} brother/sister kayﬁo 25 jeune frére/jeune
. (de_fo) 2 . ) . soeur
. you (pl, object) aran L ous -
you (ple subject), aran 1 ' R {vus -
your (ple) . "+ aran., 6 . Ztre/vos
your (sge) . ( ni. 6 e ton/tates ‘
. 7 .
. . _1 -
@, z .
g 302 R
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.'3. ce soir

Zachster.
aider
aind
aller

" amfricain LN
-

annfe prochains
A plos tard -
apporter
 sprésenidi (tard) .
aprés-midi (tot) ~
' aprés cela :
arachide |,
/| et
) arriver
assistant
S
avymenter -
s sujourdthui ~
"~ aussi

~

* avantehier
avee
avegc

avec

avoir ,
* avoir besoin de
avoir de la fidvre

anglais T

do to _
hala-kayna 30. . “until tonight
deﬁr 23 "t by ‘
ga 1 .. to help
bero 25 ° elder brother (def.)
bero 25 - elder sister (defa) ‘
oy 1. to go N
amerike 28 Anerican (indefe sge)
dyiri 1y . year (indef.)
igilisi 28 English (indef. 5go)

. mamnan 19 \last year
yesi 19 + next year
hala kayna 30 until later . »
katde 27 . “to bring =~ - "
alula, 20 © . late’ afternoon (indef.)
art 2 “sarly afperncon (indef.)
wodin ba 27 " and then, after that
damsi s peanut (indef. 8g.)
noro 3 n:oz;zy (def. sg.) )
to 20 to arrive ,
gako 14 helper (indaﬁ\
béhe 27 ,
totton g | *y to increase
hu tkuna E’: ‘ _today
mo L’ too, also
bifo 27 day "before yasterday
bghda 22 ~  with et
nda 2 with o T
se 19 with ] *f‘* ]
gotda . 10 to have - .
ba. 23 ."*“ ,to want, need '
koro! * 27 o have’ fever >

286 3. q




i avoir la diarrhée . soru 27
bavarder ) fakarey 22
beaucoup l ' bobo 16
' beau\coup gump 30,
. berger kurko 14
‘bien=etre dama 26
* Boire “hat 21
" boisson de mil ‘dono 2 - =
-~ ' )
»boisson ds mil domn 21
b ) ’ bori 1o =
. bon ‘ samey ‘1 .
N bg;'ljour, fof;; 1
bonjour. ngwoya I
Yonnet - fulo 23
" oubou - TRedz2
bouillie . hawre 21
k bouillie hawru 21
calebasses | pasey | 22
" cs "% wone 27
celui~gi . wone 11
celuieci ‘i, o . Wono 1w
- celui~ld ' wohetdi 12
‘. U celuisld " sl “wone | 11 ‘
S v celui~la: - wono - 11
T celninld (13<bas) woyongo 12
celui=1d ‘(to%t’ prés) wodin 12 _
~— - cent . zangu, = 23
‘< . ce sont ne’ 1
- , .-
N ctest . - . ne 11
clest pou:z-"guod" wodin se '30
ce‘l:te _ ' - \ wone 27
cettg semgine e " habu wone ra 27
ceux~ci : woney 11 N
KU Lm0y
o

-

o t'hat

] that,

to have diarrhea -
to chat ‘ T
a lot, much, many '

a lot, much ‘

herdsnap (indef, )
“well-veing (def./indef. sge)
to drink . 1
adrinkydeofmillet \_ }
- (defe sg0) . . .
a drink made of millet o |
(indef. sge) = . k S
good (indefs sge) " .
good '
hello - o
hello '

_a hat (def,)

a garment (indef.)
pprridgs, ‘food .
panid/ge, food (indefs sge)
“calabasties (defs}.
;l;;his
this
this
that

one here .

one . .
c;ne (middle distanc;)
‘one there )
that one .
one (far away)
that one (near by) \
mngred "
they are ‘
it is
“sp, therefore
this . o
this week—/ . ' -
f,;hese ones',\ - .

y ) . .

¥

r—— .o




ce'gx-li : ‘wonéy' 1 those ones .
chaleur korni .20 heat (indefs sgs)
chamean i yo 19 . camel (indef,) _— "‘ _
- -~ champ fari 3 field (indet.)
, cnup tre 1 field (def.) "
champs - farey 11 . fields (def.)
_ chaque . kaln 21 every, each
" chemin fotda 13 road, path (def.)
" chesin fotdo 13 road, path (indef.)
cher . tyada 23/ experisive (def./indefe —
L . A o ) A -
y " cheval © bard 419 ; horse “(indef,) {
3. chévre hittyin 19 goat (indef,)
" ches” e 1 to the place of
_ chose hay 29 thing (indef.) f
| 2 . choses’ . ¢ dyineyey 23 things (defs) . . Y
O\ v clel bena 20 sky (def.) B
cinquante woyge 23 - fitsy
i . combien ' ‘mardys 14 how nuch;}‘h.ow many >,
_comms datga 25 . as, like ’
comsencer sittin 18 %o begin
- comment mate 1 how, what
o . connsltre vand 29 - to know )
¥ . coure ' ta 22 " to sew
. croire ) tamma 20 to believe -
cuire hina 21 . _to codk .
cultiver far I . : © to farm B
) cultivateur ' alfari 14 " ‘farmer (indef,) -
. .dtaccord A .t 23 . O. Ko, agfeed
- gans . =k | o -
dgji . . za sonto 30 alread;'r ’
. demain ' suba 5 tomorrow
* _ depuis za i‘h ’ ‘ since o
\ 28 305 T




w . tau
Tt elle
L ello (fom mten- {
\\ sive) -
' elles

" diarrhée.
‘dimanche

direction
dispe'nsair‘e
_odx
¢ djerma
donner g
donner -de la faim
donner de la soif
- donner du scmmeil

»

"elles (fozm intene ‘

sive)
emmener ‘
- empruntefd
- e\nfant ‘%ﬁwy
enfants’
enseigner
' _entrer
‘Zet
stre
A
etre

‘etre mageux
étre (présent)
étre (présent)

Sfder-

]
{

ndy

"8

hitka ~ 1}
hitkatta = 13
hima 22

soro
alhadi
hare

lgkotoro kwara .
, woy a
_zarma’
" no

A

26

20

13

19

26

haratdi
a
dyirbatdi
20

 yowa?

bari

a 1

itga

r

i 1

itgey

kotda

zanka
‘zankey "

tyewa!

29

di

28

2

7

L3

8
26
26

26 -

T -

2

7

1r
28

.289 -

1

27

,.f"
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. to be

)whose

two .
second S0

diarrhea (def,)

Sunday (indef.)
direction (def./indef.) e
dispensary (indef,) ‘Z
ten. . ‘ %
Djerma (def./indgf. sg.)
to give’

to make hungry

to make thirsty

to make sleepy

water

she ..

she (intensive form)

to have to, must N
\> [N

. »
W *

they - ) : f;
they ( nsive .form) Dy
\ R
&
,to*tak , escort
to bo o - :

ch:ild (def./indef.)
ch:_ln (def.)

to feach

to enter :
rh

and N

is/atre/was/were/will be °
t ijs/it was/it will be/
they are/they were/
"they will beé
clondy
to te (Present) =~ .
am/is/are

~
.

)
v



&tudier

(3

‘T eux

eux T i ?3
eux - | eg L
' faire o te
feame watde 10 i
’ femnes ~ woyborey 422
fidvre .- & 7 korno 26
finir " . ' ban. 18
_ fois S “_ " soro 21
fois ’ ) tye 29
forger dan' 1 -
. forgeron o zan - 1
fraicheur yeni  20.
frangads. 1 faratei 28
rréié}d'ung)}mue ame 6 -
. garder (bétail) / © xru 1
7 gens borey 29
A .grind beri 7,
| grend . b0 3
. g ha;iter goro 19
4 haoussa (1angue) chawsa 28
hacussa (i'aoe) y hawsattye 28
. hier : bt 2
hommes " alborey @ 22
« . buit ahaldu ¢ 19
‘ 1ci mame 1R

. . neWo
i 43 - B 3 ?
il (forme inténﬁin) itga 7T
) 118 .~ - 11
11s (fofﬁe intensive)
,il ya

’ .- E- \*)Q
to study ¢
them

y them

* them Co=
to do, make

wife (indef.)

women (def,)

fever (def.)

toend |\ .- l
time (indef, sge) - S
time, occ;_sion (indef.) 1

A

. to forge ‘
' -black'siniﬁ?x |
coolness "(indef, ag.)

. French (def./indef. sg.)

brother of a female (def./*
indef, )
o f;erd- ‘
people ’,. ;
“ig (indef, sge)
. big_(defe sge) -
T to dwell- IR
Hausa- (language) (def./
indef, sg.) = |
Hausa (person) (indef. sg.)
yesterday
- men (def, )
eight *
right here
he/it
1 hefit (intensive form)
- f-'ﬂ!ey .
they (intensive form)
there ig/there are




g § L e . ' PN \
o ; ) ~ . _ \
e 5 ) K '
[
y Jendi ST “alamisi 20 n Thursday (;i.ndef.) ' i
,* jeune - zanka 25 . young (defs/indefs)
" jeune frére S kayno 25 - younger brother (def.)
. jeune ‘soeur ko 25 younger sister (def.)
. joli . . bori. 10 protiy (indef, ag.) ‘
, jouk - - - ¢ -gzare 21 daxe(der.) _
journal . ¥ o labari tira 2% newspaper (def./indef. sge)
! " %si;u/li ”“4: ' };ala 30 T up to, until o !
Jusquid - kala 2 wntil ST
1a Sp}‘m.) ) a. b . " him/her - YN
2 (pron.) B b
3 ’ - - .yad ‘13q ) there . .. -
ld-bas” c yolgo 11 ‘. right over there, yon \
' . langue - \ ‘tyine 28 "~ Tanguage (indef.) .~ =
. Iavﬁr_ <. .nyun 22, - to wash _‘~ ) ¢ ¢
1 (pron.) . a i - him/her, . . - if
le (pror.) T S I - . him . ' ’
’ lendesain Csuba s 27 h::z after tomarrow |
lequel . fo - 1 - ich, vhat . )
S lequel wofo 12 . ‘ ‘which one, what,one . T
les (prome) . ey L « " them ’ “
les (pron.) 1 23 ' , them °, . . |
es (pron.) . yey ) , . them Ty ‘ ’
leur , i 6 . : - their * , L
\ leurs ‘ i 6 . ' their
Yo lien , notgu 29 : Place (indef,)
lire - tyew 8B - ” . NJ. to_fead . Y B
livre tira. 29 book Sdéf./inder.b'
loin . . moFu 13° - far = . N
o . a bk . him/her R
“Aundi [, atinmmi 20 . Monday (indef.)
1tun 113&,“ tyére 29 ‘ gach'otner _ ,
' ma . ay 6 ' ) qu S “ ~
. main - . katbe~ 13, . band (indef,) * e
> mainldroite katbe ntward 13, . right hand (indef.) .
o 308 |
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B

left hand (def./indef.) ,

-

| now’ *‘

but o
ize (indef. sge)
ome _(:!.ndef.)"
-house “(indef,) - -
“. hopse (defs) V.
houses “(3ef, )
teacher (indef.)
stek! (indef. sge)
siWindot. sg.)’
cassam (indef.. 8ge)y .
market: (defe) . . *f*
market (indef.)
markets (def,)
" Tuesday (indefs) .

_ , pots (dsf.) e
" matine(tard) . " aduha late momning (indefs)
Cmatia () . _ _ parly morning, ({ndefs)

matin (trds tdt) © alf ) : ule ‘morning (mdor.)

'mﬁdécin‘- ‘ o .27 - _ doctor, (mdef.) >
. médicament ¢ . _ : _ medicine (dgf;)

wélanger | \ ) N

b ' ] | " even
. Wednesday (indet.)\w .
mother (indefe)
mother (def,)
ny
nillet (indef. sg.)
thousand
Y LA '
a five franc coin (indef,)

-




T ~w o, - s -

o L ot = S LI ‘
"7 mois - hatdo 16 *  nmonth (def,)’ . \
.. moisl -t ~hatdw 18 . " month (indefs) -

j’ ‘ llol.l‘ ‘ F s W 6 . * . . # .- v, .

moyrir o “Lobn 16 -
tZ;en“ﬁzt.nda)f. ag.) -

A . : ’ ,
‘.. modten . Qﬁ fedyi 19
( y necpis avoir sifda 10 . to not hn.yg 8

neuf - .~ “ypgga} i9 nine ‘?& .
“nﬂ:zmporte 013. l notgu kulu 99 amhereg - A
Cmmene e okl 3 agme 6L
" n'importe quoi . | hayluly 29 .o amything oo -
¢, npn o E hatg 2 Co- no ’ C )
X nos . ... T ﬂog Lo
~  notre iri 6’ - .., ot '

ty A ! . LI ,! . ’ % -
~ riture ntwari 13 " item of food .(indef, ) o -

- ’ N L e - .. Y "._ ; ’ .
«. . nous\ | ., ird L _ VQUST LT N . . e

nous | .0 . ‘
nouvelips ' labari © 29 - news (indef, s‘f A
mage - St 20 <ns L cloud (indef.) ol
mit iR W o might Gagers) N -
© mmére . Jdambz 30 . . pumber (def./indef.) |,
.. oeuf. - o . gv:xlgm 23 . \“ egg (indef, ) : a\..;
? on - ‘ L . boro - 13 \/bne (indef.) ‘ ),r; . v

.

- s

pagne ) ) tafe

" padn . burn,

"\ pantalons frudun

“parce que . " zama) .
g i:l'{rler o . ‘ "'3’[
. partie chagde de la hayni .
 Saison séche

~
o [}

partie cham_ie de la hayno
saisbn s'éc};ej ) :

. -
o)
i
[
‘ S m
N

4

or' 4 '.-.‘

N -

where on
e i
 yes . .

Qa

~
-

J.

a loose gafment (indef.)’

bread (indef. sg.)
. trousers (indef. sg.)
. because

',@

$0 speak

»
cw

.
Py

'bhehotpa;'tofthedrysea-

* son (indef,)

3

‘the hot part of ﬁhe/dry 56

son (def.)

K4

5
-



A -~ . .
_pirtde froide'de & ° dyew - 1§ °  the cold part of the dry
e < saison secho v .; _ N _ Seas?n_(;ndef.') ,
partieﬁ‘qidedela © qyewo 18 . the cold part of the dry
.saison’ seche\ . l i . season (def.) . =3
. partout ) notge kulu 29 . everywhere.
N passey U e lr.ls& 2 """ to pass
, passer 1la journée foy pfy 1 " : ' to ;s'pend the day )
. “  patate o Mi 16 . sweet potato (indef. sg.)
) payer = bama 23%- ¢ < topay .
© epire 7 .. - paba. 6 ¢ father (indedy) _ .
pére ¥ babRy 6 ¢ father (der.) e S -/
- (une) personne ' Jboro 13 ¢ . . “person '(inde,f.) '
/ petit . iClmms 3 o amall (defe/indefs) .
pent-etro “ ) “hambara 20 b ‘perhaps
N planter L sivgyl 16 o 'to %;, >
_ plats \tasey” 22 . £a) -
_——pluie ¢ . ' hari 20 , .
| plus - tyitar " 23 ‘»plus : { N
poxme de terre . " potpiter -'16 " potato N '
~, popséder | , dw 9 to have, possess B
" potiner *  mima'da 22 to gossip ‘ .
N > opoulet - gornto 19 " chigken (indef.)
. pour e T s 28 - AR T = for ’ .
-~ pourquei |+ ifose 22 sy s 3 ;
, pouvoir . hin 29 . < can/fiisy ' ;\ / '
B 5 T T A b
; -prés de .- man 13 7 near ’ .,
, probablement " hambera 20 probably fﬂﬁ o
3 prochain : 7{'171113.\ 13 2 te nexb ‘ ) - .
's.propre > . ‘hanan 9 ¢l (def./indef. sge)
Hr propriftaire . koy 23 .0 -owmér (indef.) ’
- propriétaire ° 'koyo 23 . owgér (def.) Lot \
K ] ; wati fo 2 when : S -
quand " wetike' 3 - whe . :
quarante va;tam 23 - ferty . T
3 \J . . l,’ ' . . ’
" 2 - 2 341
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T c ¢ . K . ; <,




‘:. - | sz / " . i
S > ’
.o . o - .f' ‘ P
quatre tatyd 1 four. oy o
quatre~vingts Y wohaldy 23 < - eighty -
que | 7T kAt W ... ~ that (relative)

. que : a nda 25 * than ) vj\«\' _/
quel w fo. 1 which, what @
quelque chose ., hdy fo 29 something” "
quelque part “ho'gu fo " 29 somewhere o
qﬁelqn'ux} <« boro fo 2 . samecne \
qulest-ce que _ _ ifo' 16 = wWHat ‘ ;;a

_oqui’ T Lt 1 that (relaive) .
qui my 7 .y who . - 2
Y Quot ' ifo 16 .. what :
" ‘rester : . goro 19 * to remain ° . ’
réunion 4/ . marga 29 meeting (dgf./ihdéf.)
,revfenir . Yy 27 to return . -. ! . o
‘ riz/x " mo 21 rice (indef. sg,) 1
. riz , ma A rice {defs sg.) . LA (v
sa ., a 6 his/her . ‘ )
slacgoutumer, 4 - . dona 22 ‘ to be in the habit of * .
" salson des pluies > kaydifa 18 " rainy season (def./indef.)
sals - zibi 9 dirty (defe/indsfs sge)
. . salut. ‘ fo 30 o \ / ( greeting (defe/indes,) 3
' samedi asip(/i 00 - " /) Sai;urdeiy (inii:é,f. ) )
sans . si Vo3 . 7 without '
. santé . O T bani .1 healtir (ingef.)
=%%ppeler . meg 7. " to call, name .
", starrster ey B - ., testp .
" stasseoir |, gore 22 o to sit . -

. . se coucher . * karifhs 2 ‘L to lie dowm .

semaine . ‘ ha.l}()"H 7 week (d'ef.‘) ‘. / ot
" semaine™ _ habu'» 27, ‘week (indef,) / L ’

" se dernidre . habo ka! bisa 27 last week . /.

| sanad.n prochaine *  babu bena " 27 ‘ . neoct week” -
?;gigxger ! duna’ /16 ) - to sow
sentir mx 26 - to.feel "
- - N 2953 t & ; ’ - '
;. 5 S~




ses. i d

—  ge tenir debout ’
i v oseul .
* ‘si b . ’ .

‘e R

soewr d'un male

soiqn‘aue e )
soleidme
soi-ucme

) ~apir (premidre partie)
; ecir (dernidpe partie)
;" solxante=dix .7
- soleil '

iye 19 °,
ke 26
4 .
kay = 22
h'in;;e 28
de. 30 °
iddn * 19
woyme 6
bot - 28
bumbey 2
“bumbo © 21
alasar . 20
almari \20
~ voydu 2‘3,
S Jgg
woyno. . éo ’
al 6. - ‘
'wasa 30
. gana - 13
bot . 13
danir 20,
i -6
i L
alwaty 2.
wvati 21
o 6
ni 6 ot
wa‘i;i kulu
kupi 13
koto 27 ) .
hay kulu
Cdulu 2L

six . . /
sister of.a male (defe/’

" .. indef,) R
. . onesel¥ (defr/ '
) neself /(déf. ple) )
, oneself ‘ -
/ J&;a:;zy evening (indef.)
late g;emag (indef.)
si.xty .
seventy ' Co
sun (indef,) .
" his/her .
" to be enough
to follow - | ‘
on o
sure, certain
your (sge)
3 you (sge ohject)
time (indef. ag.)
i t:u_ne (indefs 'sge)
- your (sg.)
© your (sgs}
| aliays, my tine o
“to turp T
to‘cough
| everytning _ [
,oR m ’ ! ! , 2 . ) ‘
everyone :

. .
-

/-,'

. ]




L /. ... /.

L

 toux

- tgavadl
trés

. trenfe ’
trois -

troisidme

tg' -
un‘ff/

. un peu

' °voitures
~vanir, \" -
: o
" vaigssément -
| vos: /7
vouloir
v s
vous ‘O

vous

votre

koi;wa 26
goy 1
goy” 22 -
gmo 9 °
vworotza Q3.

hitza _1hL

hi'zatta 13

1l

cou%}dg (defo)
work (indef. sge
to yorlé
. rery
iy
three
ek
you, (sgs subject)
. a/fa’n, one - °
a Mttle, a few
cow (iiadeﬁ)ﬂ -
/Friday (indef.)
to .come -
‘toward, ©
meat * (indef, sg)
meat (def. sg,)
© tQ age ¢

BN
A

vidlage (defo/indef,)" -

villages (defe) -
'tiwenty ,

nhef'é\i\s,. here are
‘there is, there are

* .

g buses, trucks, carg (def.)

you {pl. object)
yo! (pls subject)
e yyour (ple) .
)

-~




